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	Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud

	Kahes veerus esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Välja jäetav tekst on märgistatud vasakpoolses veerus paksus kaldkirjas. Teksti asendamine on märgistatud mõlemas veerus paksus kaldkirjas. Uus tekst on märgistatud parempoolses veerus paksus kaldkirjas.

Iga muudatusettepaneku päise esimene ja teine rida osutavad läbivaadatava õigusakti eelnõu asjaomasele tekstiosale. Kui muudatusettepanek puudutab kehtivat õigusakti, mida õigusakti eelnõus soovitakse muuta, märgitakse päises lisaks kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ja neljandale reale viide muudetavale sättele.

Konsolideeritud tekstina esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Uued tekstiosad on märgistatud paksus kaldkirjas. Välja jäetud tekstiosad on tähistatud sümboliga ▌või läbi kriipsutatud. Teksti asendamise puhul on uus tekst märgistatud paksus kaldkirjas ja asendatav tekst kustutatud või läbi kriipsutatud. 
Erandina ei tähistata teenistuste tehtud puhtalt tehnilist laadi muudatusi lõpliku teksti vormistamiseks.
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT
ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega kehtestatakse eeskirjad laste seksuaalse väärkohtlemise ennetamiseks ja tõkestamiseks
(COM(2022)0209 – C9‑0174/2022 – 2022/0155(COD))
(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine)
Euroopa Parlament,
–	võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule (COM(2022)0209),
–	võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2 ja artiklit 114, mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile (C9‑0174/2022),
–	võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3,
–	võttes arvesse põhjendatud arvamusi, mille on ELi aluslepingute protokolli nr 1 ja 2 raames esitanud Hispaania Parlament, Madalmaade Parlamendi Esimene Koda, Iirimaa Parlament, Prantsusmaa Senat ja Tšehhi Esindajatekoda, 
–	võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee 21. septembri 2022. aasta arvamust[footnoteRef:1], [1:  ELT C 21.12.2022, lk 133.] 

–	võttes arvesse kodukorra artikleid 59 ja 41,
–	võttes arvesse kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjoni raportit (A9‑0000/2023),
1.	võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha;
2.	kiidab heaks oma lisatud avalduse, mis avaldatakse koos lõpliku õigusaktiga Euroopa Liidu Teataja L-seerias;
3.	palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon asendab oma ettepaneku, muudab seda oluliselt või kavatseb seda oluliselt muuta;
4.	teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele.

<RepeatBlock-Amend><Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(2)	Võttes arvesse asjaomaste infoühiskonna teenuste keskset tähtsust, on need eesmärgid võimalik saavutada üksnes tagades, et neid teenuseid liidus pakkuvad teenuseosutajad käituvad vastutustundlikult ja võtavad mõistlikke meetmeid, et viia miinimumini risk, et nende teenuseid kuritarvitatakse laste seksuaalseks väärkohtlemiseks, kuna sageli on üksnes neil teenuseosutajatel võimalik sellist väärkohtlemist ennetada ja tõkestada. Võetavad meetmed peaksid olema sihipärased, hoolikalt tasakaalustatud ja proportsionaalsed, et vältida mis tahes tahtmatuid kahjulikke tagajärgi neile, kes kasutavad teenuseid seaduslikel eesmärkidel, eelkõige oma liidu õiguse alusel kaitstavate põhiõiguste, see tähendab hartas sätestatud ja liidu õiguse üldpõhimõtetena tunnustatud õiguste teostamiseks, ning selleks, et vältida asjaomaste teenuseosutajate liigset koormamist.
	(2)	Võttes arvesse asjaomaste infoühiskonna teenuste keskset tähtsust, on need eesmärgid võimalik saavutada üksnes tagades, et neid teenuseid liidus pakkuvad teenuseosutajad käituvad vastutustundlikult ja võtavad mõistlikke meetmeid, et viia miinimumini risk, et nende teenuseid kuritarvitatakse laste seksuaalseks väärkohtlemiseks, kuna sageli on neil teenuseosutajatel ainulaadne võimalus sellist väärkohtlemist ennetada ja tõkestada. Võetavad meetmed peaksid olema tõhusad, sihipärased, hoolikalt tasakaalustatud ja proportsionaalsed, et vältida mis tahes tahtmatuid kahjulikke tagajärgi neile, kes kasutavad teenuseid seaduslikel eesmärkidel, eelkõige oma liidu õiguse alusel kaitstavate põhiõiguste, see tähendab hartas sätestatud ja liidu õiguse üldpõhimõtetena tunnustatud õiguste teostamiseks, ning selleks, et vältida asjaomaste teenuseosutajate liigset koormamist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(3)	Liikmesriigid võtavad aina enam vastu siseriiklikke õigusakte või kaaluvad siseriiklike õigusaktide vastuvõtmist internetis toimuva laste seksuaalse väärkohtlemise ennetamiseks ja tõkestamiseks, eelkõige kehtestades nõuded asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajatele. Võttes arvesse interneti ja asjaomase teenuste osutamise piiriülest olemust, on neil lahknevatel siseriiklikel õigusaktidel otsene negatiivne mõju siseturule. Et suurendada õiguskindlust, kaotada tekkinud takistused teenuste osutamisel ja tagada siseturul võrdsed tingimused, tuleks sätestada liidu tasandil vajalikud ühtlustatud nõuded.
	(3)	Liikmesriigid võtavad aina enam vastu siseriiklikke õigusakte või kaaluvad siseriiklike õigusaktide vastuvõtmist internetis toimuva laste seksuaalse väärkohtlemise ennetamiseks ja tõkestamiseks, eelkõige kehtestades nõuded asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajatele. Võttes arvesse interneti ja asjaomase teenuste osutamise piiriülest olemust, võib neil lahknevatel siseriiklikel õigusaktidel olla otsene negatiivne mõju siseturule. Et suurendada õiguskindlust, kaotada tekkinud takistused teenuste osutamisel ja tagada siseturul võrdsed tingimused, tuleks sätestada liidu tasandil vajalikud ühtlustatud nõuded.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(4)	Seega peaks käesolev määrus aitama kaasa siseturu nõuetekohasele toimimisele selgete, ühtsete ja tasakaalustatud eeskirjadega, mille eesmärk on ennetada ja tõkestada laste seksuaalset väärkohtlemist viisil, mis on tulemuslik ja millega austatakse kõigi asjaomaste osaliste põhiõigusi. Arvestades asjaomaste teenuste ja nende osutamiseks kasutatava tehnoloogia kiiret muutumist, peaksid kehtestatud eeskirjad olema tehnoloogianeutraalsed ja tulevikukindlad, et hoida ära innovatsiooni takistamine.
	(4)	Seega peaks käesolev määrus aitama kaasa siseturu nõuetekohasele toimimisele selgete, ühtsete ja tasakaalustatud eeskirjadega, mille eesmärk on ennetada ja tõkestada laste seksuaalset väärkohtlemist viisil, mis on tulemuslik, sihipärane ja proportsionaalne ja millega austatakse kõigi asjaomaste osaliste põhiõigusi. Arvestades asjaomaste teenuste ja nende osutamiseks kasutatava tehnoloogia kiiret muutumist, peaksid kehtestatud eeskirjad olema tehnoloogianeutraalsed ja tulevikukindlad, et julgustada innovatsiooni ja tehnoloogilist arengut, mille abil hoida ära laste seksuaalset väärkohtlemist internetis ja selle vastu võidelda.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(5)	Käesoleva määruse eesmärkide saavutamiseks on oluline, et määrus hõlmaks selliste teenuste osutajaid, mida võidakse kuritarvitada laste seksuaalseks väärkohtlemiseks internetis. Kuna neid teenuseid kuritarvitatakse sel eesmärgil aina enam, peaksid nende hulka kuuluma üldkasutatavad isikutevahelise side teenused, näiteks sõnumivahetusteenused ja veebipõhised e-postiteenused, kui need on üldkasutatavad. Kuna teenuseid, mis võimaldavad isikutevahelist otsest ja interaktiivset teabevahetust teise teenusega lahutamatult seotud vähemolulise lisavõimalusena, näiteks vestlus- ja muu sarnase funktsioonina osana mängude, kujutiste jagamise ja videokeskkonna veebimajutusest, võidakse samamoodi kuritarvitada, peaksid ka need olema käesoleva määrusega hõlmatud. Võttes aga arvesse olemuslikke erinevusi käesoleva määrusega hõlmatud mitmesuguste asjaomaste infoühiskonna teenuste vahel ja erinevat riski, et neid teenuseid kuritarvitatakse laste seksuaalseks väärkohtlemiseks internetis, ning asjaomaste teenuseosutajate erinevat suutlikkust sellist väärkohtlemist ennetada ja tõkestada, peaksid selliste teenuste osutajate suhtes kehtestatud kohustused olema sobival viisil diferentseeritud.
	(5)	Käesoleva määruse eesmärkide saavutamiseks on oluline, et määrus hõlmaks selliste teenuste osutajaid, mida võidakse kuritarvitada laste seksuaalseks väärkohtlemiseks internetis. Kuna neid teenuseid kuritarvitatakse sel eesmärgil aina enam, peaksid nende hulka kuuluma üldkasutatavad isikutevahelise side teenused, näiteks sõnumivahetusteenused ja veebipõhised e-postiteenused, kui need on üldkasutatavad. Kuna teenuseid, mis võimaldavad isikutevahelist otsest ja interaktiivset teabevahetust teise teenusega lahutamatult seotud vähemolulise lisavõimalusena, näiteks vestlus- ja muu sarnase funktsioonina osana mängude, kujutiste jagamise ja videokeskkonna veebimajutusest, võidakse samamoodi kuritarvitada, peaksid ka need olema käesoleva määrusega hõlmatud. Samuti tuleks hõlmata veebipõhised otsingumootorid ja muud tehisintellektiteenused. Võttes aga arvesse olemuslikke erinevusi käesoleva määrusega hõlmatud mitmesuguste asjaomaste infoühiskonna teenuste vahel ja erinevat riski, et neid teenuseid kuritarvitatakse laste seksuaalseks väärkohtlemiseks internetis, ning asjaomaste teenuseosutajate erinevat suutlikkust sellist väärkohtlemist ennetada ja tõkestada, peaksid selliste teenuste osutajate suhtes kehtestatud kohustused olema sobival viisil diferentseeritud.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 7</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(7)	Käesolev määrus ei tohiks piirata selliste eeskirjade kohaldamist, mis tulenevad muudest liidu õigusaktidest, eelkõige Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivist 2011/9338, Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivist 2000/31/EÜ39 ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusest (EL) …/…40 [mis käsitleb digiteenuste ühtset turgu (digiteenuste õigusakt) ja millega muudetakse direktiivi 2000/31/EÜ], Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivist 2010/13/EL41, Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusest (EL) 2016/67942 ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivist 2002/58/EÜ43.
	(7)	Käesolev määrus ei tohiks piirata selliste eeskirjade kohaldamist, mis tulenevad muudest liidu õigusaktidest, eelkõige Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivist 2011/9338, Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivist 2000/31/EÜ39 ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusest (EL) 2022/206540, Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivist 2010/13/EL41, Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusest (EL) 2016/67942 ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivist 2002/58/EÜ43.

	__________________
	__________________

	38 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. detsembri 2011. aasta direktiiv 2011/93/EL, mis käsitleb laste seksuaalse kuritarvitamise ja ärakasutamise ning lasteporno vastast võitlust ja mis asendab nõukogu raamotsuse 2004/68/JSK (ELT L 335, 17.12.2011, lk 1).
	38 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. detsembri 2011. aasta direktiiv 2011/93/EL, mis käsitleb laste seksuaalse kuritarvitamise ja ärakasutamise ning lasteporno vastast võitlust ja mis asendab nõukogu raamotsuse 2004/68/JSK (ELT L 335, 17.12.2011, lk 1).

	39 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 8. juuni 2000. aasta direktiiv 2000/31/EÜ infoühiskonna teenuste teatavate õiguslike aspektide, eriti elektroonilise kaubanduse kohta siseturul (direktiiv elektroonilise kaubanduse kohta) (EÜT L 178, 17.7.2000, lk 1).
	39 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 8. juuni 2000. aasta direktiiv 2000/31/EÜ infoühiskonna teenuste teatavate õiguslike aspektide, eriti elektroonilise kaubanduse kohta siseturul (direktiiv elektroonilise kaubanduse kohta) (EÜT L 178, 17.7.2000, lk 1).

	40 Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) .../..., mis käsitleb digiteenuste ühtset turgu (digiteenuste õigusakt) ja millega muudetakse direktiivi 2000/31/EÜ (ELT L …)..
	40 Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2022/2065, mis käsitleb digiteenuste ühtset turgu (digiteenuste õigusakt) ja millega muudetakse direktiivi 2000/31/EÜ (ELT L 277/1).

	41 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 10. märtsi 2010. aasta direktiiv 2010/13/EL audiovisuaalmeedia teenuste osutamist käsitlevate liikmesriikide teatavate õigus- ja haldusnormide koordineerimise kohta (ELT L 95, 15.4.2010, lk 1).
	41 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 10. märtsi 2010. aasta direktiiv 2010/13/EL audiovisuaalmeedia teenuste osutamist käsitlevate liikmesriikide teatavate õigus- ja haldusnormide koordineerimise kohta (ELT L 95, 15.4.2010, lk 1).

	42 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. aprilli 2016. aasta määrus (EL) 2016/679 füüsiliste isikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ja selliste andmete vaba liikumise ning direktiivi 95/46/EÜ kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 119, 4.5.2016, lk 1).
	42 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. aprilli 2016. aasta määrus (EL) 2016/679 füüsiliste isikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ja selliste andmete vaba liikumise ning direktiivi 95/46/EÜ kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 119, 4.5.2016, lk 1).

	43 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. juuli 2002. aasta direktiiv 2002/58/EÜ, milles käsitletakse isikuandmete töötlemist ja eraelu puutumatuse kaitset elektroonilise side sektoris (eraelu puutumatust ja elektroonilist sidet käsitlev direktiiv) (EÜT L 201, 31.7.2002, lk 37).
	43 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. juuli 2002. aasta direktiiv 2002/58/EÜ, milles käsitletakse isikuandmete töötlemist ja eraelu puutumatuse kaitset elektroonilise side sektoris (eraelu puutumatust ja elektroonilist sidet käsitlev direktiiv) (EÜT L 201, 31.7.2002, lk 37).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 8</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(8)	Käesolevat määrust tuleks pidada lex specialis’eks seoses üldkohaldatava raamistikuga, mis on sätestatud määruses (EL) …/… [mis käsitleb digiteenuste ühtset turgu (digiteenuste õigusakt) ja millega muudetakse direktiivi 2000/31/EÜ], millega kehtestatakse ühtlustatud eeskirjad teatavate infoühiskonna teenuste osutamiseks siseturul. Määruses (EL) …/… [mis käsitleb digiteenuste ühtset turgu (digiteenuste õigusakt) ja millega muudetakse direktiivi 2000/31/EÜ] sätestatud eeskirju kohaldatakse küsimuste suhtes, mida käesolevas määruses ei käsitleta või ei käsitleta täielikult.
	(8)	Käesolevat määrust tuleks pidada lex specialis’eks seoses üldkohaldatava raamistikuga, mis on sätestatud määruses (EL) 2022/2065, millega kehtestatakse ühtlustatud eeskirjad teatavate infoühiskonna teenuste osutamiseks siseturul. Määruses (EL) 2022/2065 sätestatud eeskirju kohaldatakse küsimuste suhtes, mida käesolevas määruses ei käsitleta või ei käsitleta täielikult.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 10</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(10)	Selguse ja järjepidevuse huvides peaksid käesolevas määruses esitatud määratlused võimaluse korral ja asjakohasel juhul põhinema asjakohastel määratlustel, mis on esitatud muudes liidu õigusaktides, näiteks määruses (EL) …/… [mis käsitleb digiteenuste ühtset turgu (digiteenuste õigusakt) ja millega muudetakse direktiivi 2000/31/EÜ], ning olema nendega kooskõlas.
	(10)	Selguse ja järjepidevuse huvides peaksid käesolevas määruses esitatud määratlused võimaluse korral ja asjakohasel juhul põhinema asjakohastel määratlustel, mis on esitatud muudes liidu õigusaktides, näiteks määruses (EL) 2022/2065, ning olema nendega kooskõlas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 11</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(11)	Sisuline seos liiduga on olemas, kui asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajal on liidus tegevuskoht, või kui seda ei ole, siis märkimisväärne arv kasutajaid ühes või mitmes liikmesriigis või kui tema tegevus on suunatud ühte või mitmesse liikmesriiki. Tegevuse suunatus ühte või mitmesse liikmesriiki tuleks kindlaks teha kõigi asjakohaste asjaolude alusel, mille hulka kuuluvad sellised tegurid nagu liikmesriigis üldiselt kasutatava keele või vääringu kasutamine või toodete või teenuste tellimise võimalus või riigi tippdomeeni kasutamine. Seda, kas tegevus on suunatud konkreetsesse liikmesriiki, saab järeldada ka tarkvararakenduse kättesaadavusest selle riigi tarkvararakenduste poes, kohaliku reklaami või selles liikmesriigis räägitavas keeles reklaami pakkumisest või kliendisuhete haldamisest, näiteks klienditeeninduse pakkumisest selles liikmesriigis üldiselt kasutatavas keeles. Sisulise seose olemasolu tuleks eeldada ka siis, kui teenusepakkuja suunab oma tegevuse ühte või mitmesse liikmesriiki Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 1215/2012 artikli 17 lõike 1 punkti c tähenduses44. Ainuüksi asjaolu, et liidus on olemas tehniline juurdepääs veebisaidile, ei tohiks pidada sisuliseks seoseks liiduga.
	(11)	Sisuline seos liiduga on olemas, kui asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajal on liidus tegevuskoht, või kui seda ei ole, siis teenusesaajate arv ühes või mitmes liikmesriigis on märkimisväärne, arvestades riigi või riikide elanikkonna suurust, või kui tema tegevus on suunatud ühte või mitmesse liikmesriiki. Tegevuse suunatus ühte või mitmesse liikmesriiki tuleks kindlaks teha kõigi asjakohaste asjaolude alusel, mille hulka kuuluvad sellised tegurid nagu liikmesriigis üldiselt kasutatava keele või vääringu kasutamine või toodete või teenuste tellimise võimalus või riigi tippdomeeni kasutamine. Seda, kas tegevus on suunatud konkreetsesse liikmesriiki, saab järeldada ka tarkvararakenduse kättesaadavusest selle riigi tarkvararakenduste poes, kohaliku reklaami või selles liikmesriigis räägitavas keeles reklaami pakkumisest või kliendisuhete haldamisest, näiteks klienditeeninduse pakkumisest selles liikmesriigis üldiselt kasutatavas keeles. Sisulise seose olemasolu tuleks eeldada ka siis, kui teenuseosutaja suunab oma tegevuse ühte või mitmesse liikmesriiki Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 1215/2012 artikli 17 lõike 1 punkti c tähenduses44. Ainuüksi asjaolu, et liidus on olemas tehniline juurdepääs veebisaidile, ei tohiks pidada sisuliseks seoseks liiduga.

	__________________
	__________________

	44 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. detsembri 2012. aasta määrus (EL) nr 1215/2012 kohtualluvuse ning kohtuotsuste tunnustamise ja täitmise kohta tsiviil- ja kaubandusasjades (ELT L 351, 20.12.2012, lk 1).
	44 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. detsembri 2012. aasta määrus (EL) nr 1215/2012 kohtualluvuse ning kohtuotsuste tunnustamise ja täitmise kohta tsiviil- ja kaubandusasjades (ELT L 351, 20.12.2012, lk 1).
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	(15)	Mõne käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluva asjakohaste infoühiskonna teenuste osutaja suhtes võib kehtida ka kohustus viia ellu määruse (EL) …/… [mis käsitleb digiteenuste ühtset turgu (digiteenuste õigusakt) ja millega muudetakse direktiivi 2000/31/EÜ] kohane riskihindamine seoses teabega, mida nad säilitavad ja üldsusele levitavad. Käesoleva määruse kohaldamisel võivad need teenuseosutajad tugineda sellele riskihindamisele ja täiendada seda käesolevas määruses nõutava konkreetsema hindamisega, mille eesmärk on teha kindlaks risk, et nende teenuseid kasutatakse laste seksuaalseks väärkohtlemiseks internetis.
	(15)	Mõne käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluva asjakohaste infoühiskonna teenuste osutaja suhtes võib kehtida ka kohustus viia ellu määruse (EL) 2022/2065 kohane riskihindamine seoses teabega, mida nad säilitavad ja üldsusele levitavad. Käesoleva määruse kohaldamisel ning järjepidevuse tagamiseks ja dubleerimise vältimiseks võivad need teenuseosutajad tugineda sellele riskihindamisele ja täiendada seda käesolevas määruses nõutava konkreetsema hindamisega, mille eesmärk on teha kindlaks risk, et nende teenuseid kasutatakse laste seksuaalseks väärkohtlemiseks internetis.
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	(16)	Internetis toimuva laste seksuaalse väärkohtlemise tulemuslikuks ennetamiseks ja tõkestamiseks peaksid veebimajutusteenuse pakkujad ning üldkasutatavate isikutevahelise side teenuste osutajad võtma riskihindamise tulemusel kindlaks tehtud mõistlikke meetmeid, et maandada riski, et nende teenuseid kuritarvitatakse selliseks väärkohtlemiseks. Teenuseosutajad, kellele kehtib määruse (EL) …/… [mis käsitleb digiteenuste ühtset turgu (digiteenuste õigusakt) ja millega muudetakse direktiivi 2000/31/EÜ] kohane riskimaandamismeetmete võtmise kohustus, võivad arvesse võtta, mil määral selle kohustuse täitmiseks võetavad riskimaandamismeetmed, mis võivad hõlmata sihipäraseid meetmeid lapse õiguste kaitsmiseks, sealhulgas vanusekontrolli ja vanemliku kontrolli vahendeid, võivad aidata kaasa ka käesoleva määruse kohase konkreetse riskihindamise tulemusel kindlaks tehtud riski maandamisele ning mil määral võib käesoleva määruse nõuete täitmiseks vaja olla täiendavaid sihipäraseid riskimaandamismeetmeid.
	(16)	Internetis toimuva laste seksuaalse väärkohtlemise tulemuslikuks ennetamiseks ja tõkestamiseks peaksid veebimajutusteenuse pakkujad ning üldkasutatavate isikutevahelise side teenuste osutajad võtma riskihindamise tulemusel kindlaks tehtud mõistlikke meetmeid, et maandada riski, et nende teenuseid kuritarvitatakse selliseks väärkohtlemiseks. Teenuseosutajad, kellele kehtib määruse (EL) 2022/2065 kohane riskimaandamismeetmete võtmise kohustus, võivad arvesse võtta, mil määral võetavad riskimaandamismeetmed vastavad sellele kohustusele. Riskimaandamismeetmed võivad hõlmata selliste veebiliideste või nende osade kujundamist, mis tagavad vaikimisi laste kõrgeima privaatsustaseme, ohutuse ja turvalisuse, või lastekaitsestandardite vastuvõtmist või laste kaitsmise tegevusjuhendites osalemist, sihipäraseid meetmeid lapse õiguste kaitsmiseks, sealhulgas funktsioonid, mis võimaldavad vanusekontrolli ja vanuse hindamist ning eakohaseid vanemliku kontrolli vahendeid. Märgistamis- ja/või teavitusmehhanismide ning aruandluse funktsioonide lubamine võivad aidata kaasa ka käesoleva määruse kohase konkreetse riskihindamise tulemusel kindlaks tehtud riski maandamisele ning mil määral võib käesoleva määruse nõuete täitmiseks vaja olla täiendavaid sihipäraseid riskimaandamismeetmeid.
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	(17a)	Teenuseosutajad peaksid oma riskihindamise eraldi jaotises hindama ka isikuandmete ja muude andmete töötlemiseks ette nähtud eritehnoloogiate vabatahtlikku kasutamist ulatuses, mis on rangelt vajalik, et tuvastada nende teenuste puhul toimuv laste seksuaalne väärkohtlemine internetis ja sellest teada anda ning eemaldada oma teenustest veebipõhise laste seksuaalse väärkohtlemise materjal. Selle eraldiseisva hindamise alusel võivad teenuseosutajad taotleda pädevalt koordineerivalt asutuselt luba jätkata oma riskimaandamismeetmete osana neil eesmärkidel eritehnoloogiate kasutamist isikuandmete ja muude andmete töötlemiseks. Pärast teenuseosutaja sellist taotlust peaks pädeval koordineerival asutusel olema õigus taotleda selle määranud liikmesriigi pädevalt õigusasutuselt või selle liikmesriigi muult sõltumatult haldusasutuselt korralduse andmist, mis volitab teenuseosutajat säilitama või rakendama riskimaandamismeetmeid, mis seisnevad isiku- ja muude andmete töötlemiseks ette nähtud eritehnoloogiate kasutamises ulatuses, mis on rangelt vajalik nende teenuste puhul esineva laste seksuaalse väärkohtlemise tuvastamiseks, sellest teatamiseks ja selle eemaldamiseks.
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	(18)	Tagamaks, et käesoleva määruse eesmärgid saavutatakse, peaks see paindlikkus sõltuma vajadusest järgida liidu õigust ja eelkõige käesoleva määruse nõudeid riskimaandamismeetmete kohta. Seepärast peaksid veebimajutusteenuse pakkujad ja üldkasutatavate isikutevahelise side teenuste osutajad riskimaandamismeetmete väljatöötamisel ja rakendamisel pöörama lisaks nende tulemuslikkusele tähelepanu ka sellele, et ei tekiks põhjendamatuid negatiivseid tagajärgi muudele mõjutatud osalistele, eelkõige kasutajate põhiõiguste teostamisele. Selleks et tagada proportsionaalsus, tuleks otsustades, milliseid riskimaandamismeetmeid oleks konkreetses olukorras mõistlik võtta, arvestada ka asjaomase teenuseosutaja rahalise ja tehnoloogilise suutlikkusega ning suurusega. Asjakohaste riskimaandamismeetmete valimisel peaksid teenuseosutajad vähemalt võtma nõuetekohaselt arvesse käesolevas määruses loetletud võimalikke meetmeid ning asjakohasel juhul ka muid meeteid, näiteks meetmeid, mis põhinevad valdkonna parimatel tavadel, sealhulgas tavadel, mis on kindlaks määratud iseregulatsiooni valdkonnas tehtud koostöö tulemusel, ning meetmeid, mis on esitatud komisjoni suunistes. Kui hoolikalt ellu viidud või ajakohastatud riskihindamise tulemusel pole tuvastatud mingeid riske, ei tohiks teenuseosutajatelt nõuda riskimaandamismeetmete võtmist.
	(18)	Tagamaks, et käesoleva määruse eesmärgid saavutatakse, peaks see paindlikkus sõltuma vajadusest järgida liidu õigust ja eelkõige käesoleva määruse nõudeid riskimaandamismeetmete kohta. Seepärast peaksid veebimajutusteenuse pakkujad ja üldkasutatavate isikutevahelise side teenuste osutajad riskimaandamismeetmete väljatöötamisel ja rakendamisel pöörama lisaks nende tulemuslikkusele tähelepanu ka sellele, et ei tekiks põhjendamatuid negatiivseid tagajärgi muudele mõjutatud osalistele, eelkõige kasutajate põhiõiguste teostamisele, ja seetõttu peaksid need olema võimalikult vähe pealetükkivad. Selleks et tagada proportsionaalsus, tuleks otsustades, milliseid riskimaandamismeetmeid oleks konkreetses olukorras mõistlik võtta, arvestada ka asjaomase teenuseosutaja rahalise ja tehnoloogilise suutlikkusega ning suurusega. Asjakohaste riskimaandamismeetmete valimisel peaksid teenuseosutajad vähemalt võtma nõuetekohaselt arvesse käesolevas määruses loetletud võimalikke meetmeid ning asjakohasel juhul ka muid meeteid, näiteks meetmeid, mis põhinevad valdkonna parimatel tavadel, sealhulgas tavadel, mis on kindlaks määratud iseregulatsiooni valdkonnas tehtud koostöö tulemusel, ning meetmeid, mis on esitatud komisjoni suunistes. Kui hoolikalt ellu viidud või ajakohastatud riskihindamise tulemusel pole tuvastatud mingeid riske, ei tohiks teenuseosutajatelt nõuda riskimaandamismeetmete võtmist.
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	(20)	Et tagada internetis toimuva laste seksuaalse väärkohtlemise tõhus ennetamine ja tõkestamine, siis juhul, kui riskimaandamismeetmeid peetakse ebapiisavaks piiramaks riski, et teatavaid teenuseid kasutatakse laste seksuaalseks väärkohtlemiseks internetis, peaks käesoleva määruse kohastel liikmesriikide määratud koordineerivatel asutustel olema õigus taotleda tuvastamiskorralduste andmist. Et vältida põhjendamatut sekkumist põhiõigustesse ja tagada proportsionaalsus, peaksid selle õiguse suhtes kehtima hoolikalt tasakaalustatud piirangud ja kaitsemeetmed. Näiteks võttes arvesse, et laste seksuaalset väärkohtlemist kujutavat materjali levitatakse tavaliselt veebimajutusteenuste ja üldkasutatavate isikutevahelise side teenuste kaudu ja et laste ahvatlemine seksuaalsuhte eesmärgil toimub tavaliselt üldkasutatavate isikutevahelise side teenuste kaudu, peaks olema võimalik anda tuvastamiskorraldusi üksnes selliste teenuste osutajatele.
	(20)	Et tagada internetis toimuva laste seksuaalse väärkohtlemise tõhus ennetamine ja tõkestamine, siis juhul, kui teenuseosutaja keeldub koostööst ja kehtestamast riskimaandamismeetmeid, mille eesmärk on piirata riski, et teatavaid teenuseid kasutatakse laste seksuaalseks väärkohtlemiseks internetis, peaks käesoleva määruse kohastel liikmesriikide määratud koordineerivatel asutustel olema õigus taotleda viimase abinõuna tuvastamiskorralduste andmist. Et vältida põhjendamatut sekkumist põhiõigustesse ja tagada proportsionaalsus, peaksid selle õiguse suhtes kehtima hoolikalt tasakaalustatud piirangud ja kaitsemeetmed. Näiteks võttes arvesse, et laste seksuaalset väärkohtlemist kujutavat materjali levitatakse tavaliselt veebimajutusteenuste ja üldkasutatavate isikutevahelise side teenuste kaudu ja et laste ahvatlemine seksuaalsuhte eesmärgil toimub tavaliselt üldkasutatavate isikutevahelise side teenuste kaudu, peaks olema võimalik anda tuvastamiskorraldusi üksnes selliste teenuste osutajatele.
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	(21)	Osana nimetatud piirangutest ja kaitsemeetmetest tuleks tuvastamiskorraldused anda alles pärast hoolikat ja objektiivset hindamist, mille tulemusel tuvastatakse märkimisväärne risk, et konkreetset asjaomast teenust kuritarvitatakse käesolevas määruses käsitletud internetis toimuva laste seksuaalse väärkohtlemise eesmärgil. Üks asjaolu, mida tuleb sellega seoses arvesse võtta, on tõenäosus, et teenust kasutatakse selliseks väärkohtlemiseks olulisel määral, see tähendab rohkem kui üksikutel ja suhteliselt harvadel juhtudel. Kriteeriumid peaksid olema erinevad, et võtta arvesse asjaomaste internetis toimuva laste seksuaalse väärkohtlemise liikide eri omadusi ja selliseks väärkohtlemiseks kasutatavate teenuste eri omadusi ning tuvastamiskorralduse täitmiseks võetavate meetmetega kaasneva sekkumise erinevat ulatust.
	(21)	Osana nimetatud piirangutest ja kaitsemeetmetest tuleks tuvastamiskorraldused anda alles pärast hoolikat ja objektiivset hindamist, mille tulemusel tuvastatakse märkimisväärne risk, et konkreetset asjaomast teenust kuritarvitatakse käesolevas määruses käsitletud internetis toimuva laste seksuaalse väärkohtlemise eesmärgil. Kõnealuse hindamise läbiviimiseks tuleb koordineeriva asutuse ja teenuseosutaja vahel luua sujuv dialoog. Selle eesmärgi saavutamiseks peaks koordineerival asutusel olema võimalik nõuda ELi keskuselt, pädevatelt andmekaitseasutustelt või muult avaliku sektori asutuselt või üksustelt lisateavet. Üks asjaolu, mida tuleb sellega seoses arvesse võtta, on tõenäosus, et teenust kasutatakse selliseks väärkohtlemiseks olulisel määral, see tähendab rohkem kui üksikutel ja suhteliselt harvadel juhtudel. Olulisel määral võib tähendada seda, kui juurdepääs laste seksuaalset väärkohtlemist kujutavale materjalile võib levida kiiresti ja laialdaselt, eriti laiaulatuslikult või muude võimendamise vahenditega. Kriteeriumid peaksid olema erinevad, et võtta arvesse asjaomaste internetis toimuva laste seksuaalse väärkohtlemise liikide eri omadusi ja selliseks väärkohtlemiseks kasutatavate teenuste eri omadusi ning tuvastamiskorralduse täitmiseks võetavate meetmetega kaasneva sekkumise erinevat ulatust.
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	(23)	Samuti selleks, et vältida põhjendamatut sekkumist põhiõigustesse ja tagada proportsionaalsus, kui tehakse kindlaks, et nimetatud nõuded on täidetud ja anda tuleb tuvastamiskorraldus, tuleks siiski veenduda, et tuvastamiskorraldus on sihipärane ja täpne, et kirjeldatud negatiivsed tagajärjed mõjutatud osalistele ei läheks kaugemale sellest, mis on rangelt vajalik tuvastatud märkimisväärse riski tulemuslikuks maandamiseks. Eelkõige tuleks võimaluse korral piirduda teenuse kindlaksmääratava osa või komponendiga, ilma et see mõjutaks meetme tulemuslikkust, näiteks piirduda üldkasutatava isikutevahelise side teenuse konkreetset liiki kanalitega või konkreetsete kasutajate või kasutajarühmadega, kui neid on võimalik tuvastamisel eristada, ning kindlaks tuleks määrata kaitsemeetmed lisaks käesolevas määruses juba sõnaselgelt sätestatutele, näiteks sõltumatu auditeerimine, lisateabe või andmetele juurdepääsu andmine või tõhusam inimjärelevalve ja -kontroll ning tuvastamiskorralduse kohaldamisaja täiendav piiramine, mida koordineeriv asutus peab vajalikuks. Et vältida ebamõistlikke ja ebaproportsionaalseid tulemusi, tuleks sellised nõuded kehtestada pärast igal üksikjuhul eraldi tehtavat objektiivset ja hoolikat hindamist.
	(23)	Samuti selleks, et vältida põhjendamatut sekkumist põhiõigustesse ja tagada proportsionaalsus, kui tehakse kindlaks, et nimetatud nõuded on täidetud ja anda tuleb tuvastamiskorraldus, tuleks siiski veenduda, et tuvastamiskorraldus on põhjendatud, proportsionaalne või seotud konkreetse teenuse, kasutajate või kasutajarühmadega, sihipärane ja ajaliselt piiratud, et kirjeldatud negatiivsed tagajärjed mõjutatud osalistele ei läheks kaugemale sellest, mis on rangelt vajalik tuvastatud märkimisväärse riski tulemuslikuks maandamiseks. Eelkõige tuleks piirduda teenuse kindlaksmääratava osa või komponendiga, näiteks piirduda üldkasutatava isikutevahelise side teenuse konkreetset liiki kanalitega või konkreetsete kasutajate või kasutajarühmadega, kui neid on võimalik tuvastamisel eristada, ning kindlaks tuleks määrata kaitsemeetmed lisaks käesolevas määruses juba sõnaselgelt sätestatutele, näiteks sõltumatu auditeerimine, lisateabe või andmetele juurdepääsu andmine või tõhusam inimjärelevalve ja -kontroll ning tuvastamiskorralduse kohaldamisaja täiendav piiramine, mida koordineeriv asutus peab vajalikuks. Et vältida ebamõistlikke ja ebaproportsionaalseid tulemusi, tuleks sellised nõuded kehtestada pärast igal üksikjuhul eraldi tehtavat objektiivset ja hoolikat hindamist.
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	(26)	Meetmed, mida veebimajutusteenuse pakkujad ja üldkasutatavate isikutevahelise side teenuste osutajad võtavad neile antud tuvastamiskorralduste täitmiseks, peaksid piirduma rangelt sellega, mis on sätestatud käesolevas määruses ja käesoleva määruse kohaselt antud tuvastamiskorraldustes. Selleks et tagada nende meetmete tulemuslikkus, võimaldada kohandatud lahendusi, jääda tehnoloogianeutraalseks ja vältida tuvastamiskohustustest kõrvalehoidmist, tuleks neid meetmeid võtta olenemata tehnoloogiast, mida asjaomased teenuseosutajad seoses oma teenuste osutamisega kasutavad. Seepärast võimaldab käesolev määrus asjaomasel teenuseosutajal valida, millist tehnoloogiat tuvastamiskorralduste tulemuslikuks täitmiseks kasutada, ning seda ei tohiks pidada ühegi tehnoloogialahenduse kasutamist ergutavaks ega pärssivaks, tingimusel et need lahendused ja nendega seotud meetmed vastavad käesolevas määruses sätestatud nõuetele. See puudutab ka otspunktkrüpteerimise tehnoloogia kasutamist, mis on tähtis vahend, et tagada kasutajate, sealhulgas laste side turvalisus ja konfidentsiaalsus. Tuvastamiskorralduse täitmisel peaksid teenuseosutajad rakendama kõiki võimalikke kaitsemeetmeid tagamaks, et nad ise või nende töötajad ei saa kasutada nende kasutatavat tehnoloogiat millekski muuks kui käesoleva määruse nõuete täitmiseks ja et tehnoloogiat ei saa kasutada ka kolmandad isikud, ning vältimaks seega kasutajate side turvalisuse ja konfidentsiaalsuse kahjustamist.
	(26)	Meetmed, mida veebimajutusteenuse pakkujad ja üldkasutatavate isikutevahelise side teenuste osutajad võtavad neile antud tuvastamiskorralduste täitmiseks, peaksid piirduma rangelt sellega, mis on sätestatud käesolevas määruses ja käesoleva määruse kohaselt antud tuvastamiskorraldustes. Selleks et tagada nende meetmete tulemuslikkus, võimaldada kohandatud lahendusi, jääda tehnoloogianeutraalseks ja vältida tuvastamiskohustustest kõrvalehoidmist, tuleks neid meetmeid võtta olenemata tehnoloogiast, mida asjaomased teenuseosutajad seoses oma teenuste osutamisega kasutavad. Seepärast võimaldab käesolev määrus asjaomasel teenuseosutajal valida, millist tehnoloogiat tuvastamiskorralduste tulemuslikuks täitmiseks kasutada, ning seda ei tohiks pidada ühegi tehnoloogialahenduse kasutamist ergutavaks ega pärssivaks, tingimusel et need lahendused ja nendega seotud meetmed vastavad käesolevas määruses sätestatud nõuetele. Tuvastamiskorralduse täitmisel peaksid teenuseosutajad rakendama kõiki võimalikke kaitsemeetmeid tagamaks, et nad ise või nende töötajad ei saa kasutada nende kasutatavat tehnoloogiat millekski muuks kui käesoleva määruse nõuete täitmiseks ja et tehnoloogiat ei saa kasutada ka kolmandad isikud, ning vältimaks seega kasutajate side turvalisuse ja konfidentsiaalsuse kahjustamist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	(26a)	Otspunktkrüpteerimine on oluline vahend, millega tagatakse kasutajate, sealhulgas laste side turvalisus ja konfidentsiaalsus. Pahatahtlikud kolmandad isikud võivad igasugust vähem ranget otspunktkrüpteerimist kuritarvitada. Seetõttu ei tohiks käesoleva määrusega sätestatut ühelgi juhul tõlgendada otspunktkrüpteerimist keelava või nõrgendavana. Kui see on aga rangelt vajalik ja proportsionaalne, et vähendada teenuseosutajate pakutavate teenuste kuritarvitamise riski seoses laste seksuaalse väärkohtlemisega internetis, peaks teenuseosutajatel olema pädeva õigusasutuse või mõne muu sõltumatu haldusasutuse luba töödelda metaandmeid, mille abil saab tuvastada kahtlasi käitumismustreid, ilma et oleks juurdepääsu krüpteeritud side sisule.
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	(27)	Et hõlbustada tuvastamiskorralduste täitmist teenuseosutajate jaoks, peaks ELi keskus tegema teenuseosutajatele kättesaadavaks tuvastamistehnoloogia, mida nad võivad tasuta kasutada üksnes neile antud tuvastamiskorralduste täitmiseks. Euroopa Andmekaitsenõukoguga tuleks konsulteerida seoses selle tehnoloogia ja selle parimate kasutusviisidega, et tagada isikuandmete kaitset käsitlevate kohaldatavate liidu õigusnormide järgimine. Euroopa Andmekaitsenõukogu nõuandeid peaks võtma arvesse ELi keskus, kui ta koostab kättesaadavate tehnoloogialahenduste loetelu, ning ka komisjon, kui ta koostab suunised tuvastamiskohustuste kohaldamise kohta. Teenuseosutajad võivad kasutada ELi keskuse või kellegi muu kättesaadavaks tehtud tehnoloogiat või enda väljatöötatud tehnoloogiat, kui see vastab käesoleva määruse nõuetele.
	(27)	Et hõlbustada tuvastamiskorralduste täitmist teenuseosutajate jaoks, peaks ELi keskus tegema teenuseosutajatele kättesaadavaks tuvastamistehnoloogia, mida nad võivad tasuta kasutada üksnes neile antud tuvastamiskorralduste täitmiseks. Euroopa Andmekaitsenõukoguga tuleks konsulteerida seoses selle tehnoloogia ja selle parimate kasutusviisidega, et tagada isikuandmete kaitset käsitlevate kohaldatavate liidu õigusnormide järgimine. Euroopa Andmekaitsenõukogu nõuandeid peaks võtma arvesse ELi keskus, kui ta koostab kättesaadavate tehnoloogialahenduste loetelu, ning ka komisjon, kui ta koostab suunised tuvastamiskohustuste kohaldamise kohta. Teenuseosutajad ei peaks olema kohustatud kasutama ainult ELi keskuse või kellegi muu kättesaadavaks tehtud tehnoloogiat, vaid neil on alati lubatud kasutada enda väljatöötatud tehnoloogiat, kui see vastab käesoleva määruse nõuetele.
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	(29)	Veebimajutusteenuste pakkujatel ja üldkasutatavate isikutevahelise side teenuste osutajatel on ainulaadne positsioon võimaliku internetis toimuva laste seksuaalse väärkohtlemise tuvastamiseks oma teenuste puhul. Teave, mida nad võivad oma teenuseid osutades saada, on laste seksuaalse väärkohtlemisega seotud süütegude tulemuslikul uurimisel ja nende eest süüdistuste esitamisel sageli asendamatu. Seepärast peaks neil olema kohustus teatada oma teenuste puhul võimalikust laste seksuaalsest väärkohtlemisest internetis alati, kui nad sellest teada saavad, st kui on põhjendatud alus arvata, et konkreetne tegevus võib endast kujutada laste seksuaalset väärkohtlemist internetis. Kui selline põhjendatud alus on olemas, ei tohiks võimaliku ohvri vanuses kahtlemine takistada neid teenuseosutajaid teateid esitamast. Tulemuslikkuse huvides ei tohiks olla oluline, mil viisil nad kõnealusest tegevusest teada saavad. Nad võivad sellest teada saada näiteks tuvastamiskorralduste täitmise kaudu, kasutajate või laste seksuaalse kuritarvitamise vastu avalikes huvides võitlevate organisatsioonide teavituste kaudu või teenuseosutaja enda algatusel ellu viidud tegevuse tulemusel. Kui see on asjakohane, peaksid need teenuseosutajad esitama käesolevas määruses sätestatud miinimumteabe, et pädevatel õiguskaitseasutustel oleks võimalik hinnata, kas algatada uurimine, ja nad peaksid enne teadete esitamist veenduma, et need on võimalikult täielikud.
	(29)	Veebimajutusteenuste pakkujatel ja üldkasutatavate isikutevahelise side teenuste osutajatel on ainulaadne positsioon võimaliku internetis toimuva laste seksuaalse väärkohtlemise tuvastamiseks oma teenuste puhul. Teave, mida nad võivad oma teenuseid osutades saada, on laste seksuaalse väärkohtlemisega seotud süütegude tulemuslikul uurimisel ja nende eest süüdistuste esitamisel sageli asendamatu. Seepärast peaksid nad tegutsema kiiresti, kui saavad tegelikke teadmisi või teadlikuks oma teenuste puhul võimalikust laste seksuaalsest väärkohtlemisest, et see sisu eemaldada või sellele juurdepääs keelata ja teavitada sellest ELi keskust vastavalt käesolevale määrusele. Sisu eemaldamisel või sellele juurdepääsu keelamisel tuleks austada teenusesaajate põhiõigusi, sealhulgas õigust sõna- ja teabevabadusele. Teenuseosutaja saab selliseid tegelikke teadmisi või omandab teadlikkust laste võimaliku seksuaalse väärkohtlemise kohta oma teenuste puhul muu hulgas omaalgatuslike uurimiste, (vabatahtlike) tuvastamiskorralduste täitmise kaudu, samuti kasutajate märgistatud teabe kaudu, millest on teatanud kuriteoohvrid ise või organisatsioonid (nagu vihjeliinid), mis tegutsevad avalikes huvides laste seksuaalse väärkohtlemise vastu, või koordineerivate asutuste või ELi keskuse teadete kaudu. Kui selline põhjendatud alus on olemas, ei tohiks võimaliku ohvri vanuses kahtlemine takistada neid teenuseosutajaid teateid esitamast. Need teated peaksid sisaldama käesolevas määruses sätestatud miinimumteavet ja teenuseosutajad peaksid enne teadete esitamist veenduma, et need on võimalikult täielikud, nii et pädevad õiguskaitseasutused saavad keskenduda teadetele, mille abil kõige tõenäolisemalt taastatakse lapse heaolu, vahistatakse õigusrikkuja või tehakse mõlemat.
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	(30)	Tagamaks, et laste seksuaalset väärkohtlemist kujutav materjal eemaldatakse pärast selle tuvastamist võimalikult kiiresti, peaks peamise tegevuskoha järgsetel koordineerivatel asutustel olema õigus taotleda pädevatelt õigusasutustelt või sõltumatutelt haldusasutustelt eemaldamiskorralduse andmist veebimajutusteenuse pakkujatele. Kuna eemaldamine või juurdepääsu tõkestamine võib mõjutada nende kasutajate õigusi, kes on asjaomase materjali esitanud, peaksid teenuseosutajad teavitama neid kasutajaid eemaldamise põhjustest, et võimaldada neil kasutada oma õigust õiguskaitsele, võttes seejuures arvesse vajalikke erandeid, et vältida laste seksuaalse väärkohtlemisega seotud süütegude ennetamise, avastamise, uurimise ja nende eest süüdistuste esitamise toimingutesse sekkumist.
	(30)	Tagamaks, et laste seksuaalset väärkohtlemist kujutav materjal eemaldatakse pärast selle tuvastamist võimalikult kiiresti, peaks peamise tegevuskoha järgsetel koordineerivatel asutustel olema õigus taotleda pädevatelt õigusasutustelt või sõltumatutelt haldusasutustelt eemaldamiskorralduse andmist veebimajutusteenuse pakkujatele. Kuna eemaldamine või juurdepääsu tõkestamine võib mõjutada nende kasutajate õigusi, kes on asjaomase materjali esitanud, peaksid teenuseosutajad teavitama neid kasutajaid eemaldamise põhjustest, et võimaldada neil kasutada oma õigust õiguskaitsele, võttes seejuures arvesse vajalikke erandeid, et vältida laste seksuaalse väärkohtlemisega seotud süütegude ennetamise, avastamise, uurimise ja nende eest süüdistuste esitamise toimingutesse sekkumist. Eemaldamiskorraldused tuleks reeglina adresseerida asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajatele, kes tegutsevad määruse (EL) 2022/2065 kohaselt teenusesaajana. Erandjuhul, kui sisu salvestatakse või töödeldakse osana taristust, mida pakub mõni muu asjaomaste infoühiskonna teenuste osutaja, võib eemaldamiskorralduse anda otse talle, tingimusel et teenusesaajat ei ole võimalik tuvastada hoolimata koordineeriva asutuse mõistlikest jõupingutustest või kui teenusesaaja poole pöördumine võib kahjustada käimasolevat uurimist.
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	(31)	Käesoleva määruse eeskirju ei tohiks tõlgendada nii, et need mõjutavad määruses (EL) …/… [mis käsitleb digiteenuste ühtset turgu (digiteenuste õigusakt) ja millega muudetakse direktiivi 2000/31/EÜ] sätestatud nõudeid eemaldamiskorralduste kohta.
	(31)	Käesoleva määruse eeskirju ei tohiks tõlgendada nii, et need mõjutavad määruses (EL) 2022/2065 sätestatud nõudeid eemaldamiskorralduste kohta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	(33)	Järjepidevuse, tõhususe ja tulemuslikkuse huvides ning selleks, et minimeerida kõrvalehoidmise risk, peaksid sellised blokeerimiskorraldused põhinema loetelul, millesse on lisatud laste seksuaalset väärkohtlemist kujutavate konkreetsete kontrollitud materjalide ühtsed ressursilokaatorid ning mille ELi keskus on keskselt koostanud ja esitanud, tuginedes hoolikalt kontrollitud teadetele, mille ta on saanud liikmesriikide asjakohastelt ametiasutustelt. Et vältida põhjendamatute või ebaproportsionaalne meetmete võtmist, eelkõige selliste, mis mõjutaksid põhjendamatult asjaomaseid põhiõigusi, seejuures lisaks laste õigustele eelkõige kasutajate sõna- ja teabevabadust ning teenuseosutajate ettevõtlusvabadust, tuleks sätestada asjakohased piirangud ja kaitsemeetmed. Eelkõige tuleks tagada, et asjaomastele internetiühenduse teenuste osutajatele pandud koormus ei ole ebamõistlik, et vajadust blokeerimiskorralduste järele ja nende proportsionaalsust hinnatakse hoolikalt ka pärast nende andmist ning et nii mõjutatud teenuseosutajatel kui ka kasutajatel on juurdepääs tõhusale õiguskaitsevahendile ja ka kaebuste kohtuvälisele lahendamisele.
	(33)	Järjepidevuse, tõhususe ja tulemuslikkuse huvides ning selleks, et minimeerida kõrvalehoidmise risk, peaksid sellised blokeerimiskorraldused põhinema loetelul, millesse on lisatud laste seksuaalset väärkohtlemist kujutavate konkreetsete kontrollitud materjalide ühtsed ressursiidentifikaatorid ning mille ELi keskus on keskselt koostanud ja esitanud, tuginedes hoolikalt kontrollitud teadetele, mille ta on saanud liikmesriikide asjakohastelt ametiasutustelt. Et vältida põhjendamatute või ebaproportsionaalne meetmete võtmist, eelkõige selliste, mis mõjutaksid põhjendamatult asjaomaseid põhiõigusi, seejuures lisaks laste õigustele eelkõige kasutajate sõna- ja teabevabadust ning teenuseosutajate ettevõtlusvabadust, tuleks sätestada asjakohased piirangud ja kaitsemeetmed. Eelkõige tuleks tagada, et asjaomastele internetiühenduse teenuste osutajatele pandud koormus ei ole ebamõistlik, et vajadust blokeerimiskorralduste järele ja nende proportsionaalsust hinnatakse hoolikalt ka pärast nende andmist ning et nii mõjutatud teenuseosutajatel kui ka kasutajatel on juurdepääs tõhusale õiguskaitsevahendile ja ka kaebuste kohtuvälisele lahendamisele.
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	(33a)	Selleks et vältida teadaoleva laste seksuaalset väärkohtlemist käsitleva materjali levitamist kasutajatele liidus, tuleks veebiotsingumootorite ja muude tehisintellektisüsteemide suhtes kohaldada loetelust väljajätmise korraldust. Koordineerivatel asutustel peaks olema õigus anda loetelust väljajätmise korraldus, mis on antud neid määranud liikmesriigi jurisdiktsiooni alla kuuluvate veebipõhiste otsingumootorite või muude tehisintellektisüsteemide pakkujale, mis kohustaks neid võtma mõistlikke meetmeid ja eemaldama konkreetse ressursi või ressursid, mis viitavad konkreetsele teadaolevale laste seksuaalset väärkohtlemist käsitlevale materjalile.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	(35)	Laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali levitamine on süütegu, mis mõjutab kujutatud ohvrite õigusi. Seepärast peaks ohvritel olema õigus saada taotluse alusel ELi keskuselt koordineerivate asutuste kaudu asjakohast teavet selle kohta, kui veebimajutusteenuse pakkujad või üldkasutatavate isikutevahelise side teenuste osutajad teatavad käesoleva määruse kohaselt teadaolevast laste seksuaalset väärkohtlemist kujutavast materjalist, milles on neid kujutatud.
	(35)	Igasugune laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali levitamine on süütegu, mis mõjutab kujutatud ohvrite õigusi. Laste seksuaalset väärkohtlemist käsitleva materjali korduv levitamine on üks taasohvristamise vorm ja võib nn laialdaselt kaubeldava materjali puhul jõuda äärmuslikule tasemele. Ohvritel peaks olema õigus saada taotluse alusel ELi keskuselt koordineerivate asutuste kaudu asjakohast teavet selle kohta, kui veebimajutusteenuse pakkujad või üldkasutatavate isikutevahelise side teenuste osutajad teatavad käesoleva määruse kohaselt teadaolevast laste seksuaalset väärkohtlemist kujutavast materjalist, milles on neid kujutatud. Selliste laste seksuaalset väärkohtlemist käsitleva materjali laialdase kauplemisega seotud juhtumite põhiste taotluste käsitlemisel peaksid ELi keskus ja koordineerivad asutused olema eriti ettevaatlikud, et tagada asjaomaste ohvrite kaitse.
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	(36)	Võttes arvesse mõju sellises teadaolevas laste seksuaalset väärkohtlemist kujutavas materjalis kujutatud ohvrite õigustele ning veebimajutusteenuse pakkujate tavapärast suutlikkust seda mõju piirata, aidates tagada, et materjal pole nende teenuste puhul enam kättesaadav, peaksid need teenuseosutajad aitama ohvreid, kes taotlevad asjaomase materjali eemaldamist või sellele juurdepääsu tõkestamist. Nimetatud abi peaks piirduma sellega, mida on asjaomaselt teenuseosutajalt võimalik asjaolusid arvestades mõistlikult paluda, võttes arvesse niisugusid tegureid nagu taotluse sisu ja ulatus, asjaomase teadaoleva laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali leidmiseks vajalikud meetmed ning teenuseosutajale kättesaadavad vahendid. Abi võib seisneda näiteks materjali leidmisele kaasaaitamises, kontrollide tegemises ning materjali eemaldamises või sellele juurdepääsu tõkestamises. Võttes arvesse, et sellise eemaldamise või juurdepääsu tõkestamise saavutamiseks vajalikud toimingud võivad olla valusad või isegi traumeerivad ning keerukad, peaks ohvritel ühtlasi olema õigus saada sellega seoses koordineerivate asutuste kaudu abi ELi keskuselt.
	(36)	Võttes arvesse mõju sellises teadaolevas laste seksuaalset väärkohtlemist kujutavas materjalis kujutatud ohvrite õigustele ning veebimajutusteenuse pakkujate tavapärast suutlikkust seda mõju piirata, aidates tagada, et materjal pole nende teenuste puhul enam kättesaadav, peaksid need teenuseosutajad aitama ohvreid, kes taotlevad asjaomase materjali eemaldamist või sellele juurdepääsu tõkestamist. Vanematel või eestkostjatel peaks olema võrdne õiguslik alus, et seista ohvri õiguste eest juhul, kui ohver ei saa seda teha vanuse või muude piirangute tõttu. Nimetatud abi peaks piirduma sellega, mida on asjaomaselt teenuseosutajalt võimalik asjaolusid arvestades mõistlikult paluda, võttes arvesse niisugusid tegureid nagu taotluse sisu ja ulatus, asjaomase teadaoleva laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali leidmiseks vajalikud meetmed ning teenuseosutajale kättesaadavad vahendid. Abi võib seisneda näiteks materjali leidmisele kaasaaitamises, kontrollide tegemises ning materjali eemaldamises või sellele juurdepääsu tõkestamises. Võttes arvesse, et sellise eemaldamise või juurdepääsu tõkestamise saavutamiseks vajalikud toimingud võivad olla valusad või isegi traumeerivad ning keerukad, peaks ohvritel ühtlasi olema õigus saada sellega seoses koordineerivate asutuste kaudu abi ELi keskuselt.
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	(38)	Et aidata ohvritel kasutada oma õigust teabele ja abile ning toetusele materjali eemaldamisel või sellele juurdepääsu tõkestamisel, peaks ohvritel olema võimalik märkida ära asjaomane laste seksuaalset väärkohtlemist kujutav materjal, mille kohta nad teavet soovivad või mille eemaldamist või millele juurdepääsu tõkestamist nad soovivad, esitades kas ise kujutise(d) või video(d) või esitades ühtsed ressursilokaatorid, kus konkreetne laste seksuaalset väärkohtlemist kujutav materjal asub, või kasutades muud viisi, mis võimaldab asjaomase materjali üheselt tuvastada.
	(38)	Et aidata ohvritel kasutada oma õigust teabele ja abile ning toetusele materjali eemaldamisel või sellele juurdepääsu tõkestamisel, peaks ohvritel olema võimalik märkida ära asjaomane laste seksuaalset väärkohtlemist kujutav materjal, mille kohta nad teavet soovivad või mille eemaldamist või millele juurdepääsu tõkestamist nad soovivad, esitades kas ise kujutise(d) või video(d) või esitades ühtsed ressursiidentifikaatorid, kus konkreetne laste seksuaalset väärkohtlemist kujutav materjal asub, või kasutades muud viisi, mis võimaldab asjaomase materjali üheselt tuvastada.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 40</Article>
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	(40)	Selleks et hõlbustada sujuvat ja tõhusat elektroonilist teabevahetust, sealhulgas kinnitades käesolevas määruses käsitletud küsimustega seotud teadete kättesaamist, kui see on asjakohane, peaks asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajatel olema kohustus määrata ühtne kontaktpunkt ja avaldada asjakohast teavet selle kontaktpunkti kohta, sealhulgas nimetatud teabevahetuses kasutatavate keelte kohta. Erinevalt teenuseosutaja esindajast peaksid ühtsel kontaktpunktil olema operatiiveesmärgid ja ei tohiks nõuda, et tal oleks füüsiline asukoht. Kehtestada tuleks sobivad tingimused seoses kindlaksmääratavate teabevahetuse keeltega, et sujuvat teabevahetust põhjendamatult ei raskendataks. Teenuseosutajate puhul, kellele kehtib kohustus kehtestada vastavuskontrollifunktsioon ja määrata kooskõlas määrusega (EL) …/… [mis käsitleb digiteenuste ühtset turgu (digiteenuste õigusakt) ja millega muudetakse direktiivi 2000/31/EÜ] vastavuskontrolli spetsialistid, võib ühe neist vastavuskontrolli spetsialistidest määrata käesoleva määruse kohaseks ühtseks kontaktpunktiks, et hõlbustada mõlemast raamistikust tulenevate kohustuste sidusat täitmist.
	(40)	Selleks et hõlbustada sujuvat ja tõhusat elektroonilist teabevahetust, sealhulgas kinnitades käesolevas määruses käsitletud küsimustega seotud teadete kättesaamist, kui see on asjakohane, peaks asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajatel olema kohustus määrata ühtne kontaktpunkt ja avaldada asjakohast teavet selle kontaktpunkti kohta, sealhulgas nimetatud teabevahetuses kasutatavate keelte kohta. Erinevalt teenuseosutaja esindajast peaksid ühtsel kontaktpunktil olema operatiiveesmärgid ja ei tohiks nõuda, et tal oleks füüsiline asukoht. Kehtestada tuleks sobivad tingimused seoses kindlaksmääratavate teabevahetuse keeltega, et sujuvat teabevahetust põhjendamatult ei raskendataks. Teenuseosutajate puhul, kellele kehtib kohustus kehtestada vastavuskontrollifunktsioon ja määrata kooskõlas määrusega (EL) 2022/2065 vastavuskontrolli spetsialistid, võib ühe neist vastavuskontrolli spetsialistidest määrata käesoleva määruse kohaseks ühtseks kontaktpunktiks, et hõlbustada mõlemast raamistikust tulenevate kohustuste sidusat täitmist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 42</Article>
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	(42)	Kui see on asjakohane ja mugav, võttes arvesse asjaomaste infoühiskonna teenuste osutaja enda valikut ja vajadust täita asjaomaseid õiguslikke nõudeid, peaks neil teenuseosutajatel olema võimalik määrata ühtne kontaktpunkt ja ühtne esindaja määruse (EL) …/… [mis käsitleb digiteenuste ühtset turgu (digiteenuste õigusakt) ja millega muudetakse direktiivi 2000/31/EÜ] ning käesoleva määruse kohaldamiseks.
	(42)	Kui see on asjakohane ja mugav, võttes arvesse asjaomaste infoühiskonna teenuste osutaja enda valikut ja vajadust täita asjaomaseid õiguslikke nõudeid, peaks neil teenuseosutajatel olema võimalik määrata ühtne kontaktpunkt ja ühtne esindaja määruse (EL) 2022/2065 ning käesoleva määruse kohaldamiseks.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 48</Article>
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	(48)	Võttes arvesse vajadust tagada kehtestatud kohustuste tulemuslikkus, tuleks koordineerivatele asutustele anda nõuete täitmise tagamise volitused, et käsitleda käesoleva määruse rikkumisi. Need volitused peaksid hõlmama volitust piirata ajutiselt kasutajate juurdepääsu rikkumisega seotud teenusele või, üksnes juhul, kui see ei ole tehniliselt võimalik, siis teenuseosutaja internetipõhisele kasutajaliidesele, kus rikkumine toimub. Võttes arvesse sellise volitusega kaasnevat suurt sekkumist teenuseosutajate õigustesse, tuleks neid volitusi kasutada üksnes siis, kui täidetud on teatavad tingimused. Nende hulka peaks kuuluma tingimus, et rikkumisega kaasneb laste seksuaalse väärkohtlemisega seotud süütegude korrapärane ja struktuurne hõlbustamine, mida tuleks mõista olukorrana, kus kõigi kättesaadavate tõendite põhjal on selge, et selline hõlbustamine on toimunud ulatuslikult ja pika ajal jooksul.
	(48)	Võttes arvesse vajadust tagada kehtestatud kohustuste tulemuslikkus, tuleks koordineerivatele asutustele anda nõuete täitmise tagamise volitused, et käsitleda käesoleva määruse rikkumisi. Need volitused peaksid hõlmama volitust taotleda neid määranud liikmesriigi pädevalt õigusasutuselt või sõltumatult haldusasutuselt õigust piirata ajutiselt kasutajate juurdepääsu rikkumisega seotud teenusele või, üksnes juhul, kui see ei ole tehniliselt võimalik, siis teenuseosutaja internetipõhisele kasutajaliidesele, kus rikkumine toimub. Võttes arvesse sellise volitusega kaasnevat suurt sekkumist kasutajate ja teenuseosutajate õigustesse, tuleks neid volitusi kasutada üksnes siis, kui täidetud on teatavad tingimused. Nende hulka peaks kuuluma tingimus, et rikkumisega kaasneb laste seksuaalse väärkohtlemisega seotud süütegude korrapärane ja struktuurne hõlbustamine, mida tuleks mõista olukorrana, kus kõigi kättesaadavate tõendite põhjal on selge, et selline hõlbustamine on toimunud ulatuslikult ja pika ajal jooksul.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 49</Article>
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	(49)	Kontrollimaks, et käesoleva määruse eeskirju, eelkõige neid, mis käsitlevad riskimaandamismeetmeid ning antud tuvastamis-, eemaldamis- ja blokeerimiskorralduste täitmist, tegelikult tulemuslikult järgitakse, peaks igal koordineerival asutusel olema võimalik teha ELi keskuse esitatud asjakohaste näitajate abil otsinguid, et tuvastada teadaoleva või uue laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali levitamine osana asjaomaste teenuseosutajate veebimajutusteenuste puhul avalikult kättesaadavast materjalist.
	(49)	Kontrollimaks, et käesoleva määruse eeskirju, eelkõige neid, mis käsitlevad riskimaandamismeetmeid ning antud vabatahtlike tuvastamiskorralduste, tuvastamis-, eemaldamis-, blokeerimis- ja loetelust väljajätmise korralduste täitmist, tegelikult tulemuslikult järgitakse, peaks igal koordineerival asutusel olema võimalik teha ELi keskuse esitatud asjakohaste näitajate abil otsinguid, et tuvastada teadaoleva või uue laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali levitamine osana asjaomaste teenuseosutajate veebimajutusteenuste puhul avalikult kättesaadavast materjalist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 53</Article>
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	(53)	Liikmesriigid peaksid tagama, et käesolevas määruses sätestatud kohustuste rikkumise eest määratakse tulemuslikud, proportsionaalsed ja hoiatavad karistused, võttes arvesse asjaolusid nagu rikkumise olemus, raskus, korduvus ja kestus, asjaomane avalik huvi, elluviidud tegevuse ulatus ja laad ning asjaomaste infoühiskonna teenuste osutaja majanduslik suutlikkus.
	(53)	Liikmesriigid peaksid tagama, et käesolevas määruses sätestatud kohustuste rikkumise eest määratakse tulemuslikud, proportsionaalsed ja hoiatavad karistused, mis võivad olla haldus- või karistusõiguslikud, samuti vajaduse korral trahvimissuunised, võttes arvesse asjaolusid nagu rikkumise olemus, raskus, korduvus ja kestus, asjaomane avalik huvi, elluviidud tegevuse ulatus ja laad ning asjaomaste infoühiskonna teenuste osutaja majanduslik suutlikkus. Eriti karmid karistused tuleks määrata asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajatele juhul, kui need teenuseosutajad ei täida süstemaatiliselt või pidevalt käesolevas määruses sätestatud kohustusi. Liikmesriigid peaksid tagama, et need karistused ei soodusta ülemäärast teatamist ega sellise materjali eemaldamist, mis ei ole laste seksuaalset väärkohtlemist käsitlev materjal.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 64</Article>
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	(64)	Võttes arvesse asjaomaste andmete tundlikkust ning vajadust vältida vigu ja võimalikku kuritarvitamist, tuleb kehtestada ranged eeskirjad selliste näitajate või teadete andmebaasidele juurdepääsu, neis sisalduvate andmete ja nende turvalisuse kohta. Eelkõige ei tohiks asjaomaseid andmeid säilitada kauem, kui on rangelt vajalik. Eespool nimetatud põhjustel tuleks juurdepääs näitajate andmebaasile anda üksnes osalistele ja käesolevas määruses sätestatud eesmärkidel, mille üle teeb kontrolli ELi keskus, ning juurdepääsu kestus ja ulatus peaks piirduma sellega, mis on rangelt vajalik nimetatud eesmärkide saavutamiseks.
	(64)	Võttes arvesse asjaomaste andmete tundlikkust ning vajadust vältida vigu ja võimalikku kuritarvitamist, tuleb kehtestada ranged eeskirjad selliste näitajate või teadete andmebaasidele juurdepääsu, neis sisalduvate andmete ja nende turvalisuse kohta. Eelkõige ei tohiks asjaomaseid andmeid säilitada kauem, kui on rangelt vajalik. Eespool nimetatud põhjustel tuleks juurdepääs näitajate andmebaasile anda üksnes osalistele nende nõudmise korral ja käesolevas määruses sätestatud eesmärkidel, mille üle teeb kontrolli ELi keskus, ning juurdepääsu kestus ja ulatus peaks piirduma sellega, mis on rangelt vajalik nimetatud eesmärkide saavutamiseks.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 65</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(65)	Selleks et käesoleva määruse alusel ei esitataks internetis toimuva laste seksuaalse väärkohtlemise kohta ekslikke teateid ja õiguskaitseasutustel oleks võimalik keskenduda oma peamistele uurimisülesannetele, tuleks teated edastada ELi keskuse kaudu. ELi keskus peaks neid teateid hindama, et teha kindlaks ilmselgelt põhjendamatud teated, mille puhul on ilma sisulise õigusliku või faktilise analüüsita kohe selge, et teatatud tegevus ei kujuta endast laste seksuaalset väärkohtlemist internetis. Kui teade on ilmselgelt põhjendamatu, peaks ELi keskus andma teate esitanud veebimajutusteenuse pakkujale või üldkasutatavate isikutevahelise side teenuste osutajale tagasisidet, et võimalik oleks täiustada kasutatavat tehnoloogiat ja kasutatavaid protsesse ning võtta muid asjakohaseid meetmeid, nagu ekslikult eemaldatud materjali taastamine. Kuna iga teade võib olla oluline vahend asjaomaste laste seksuaalse väärkohtlemisega seotud süütegude uurimiseks ja nende eest süüdistuste esitamiseks ning väärkohtlemise ohvri päästmiseks, tuleks teateid töödelda võimalikult kiiresti.
	(65)	Selleks et käesoleva määruse alusel ei esitataks internetis toimuva laste seksuaalse väärkohtlemise kohta ekslikke teateid ja õiguskaitseasutustel oleks võimalik keskenduda oma peamistele uurimisülesannetele, tuleks teated edastada ELi keskuse kaudu ja neid teateid tuleks hinnata õigel ajal, et tagada võimalikult varane otsus teatatud materjali kriminaalse tähtsuse kohta ja piirata nii palju kui võimalik ebaoluliste andmete säilitamist. Ilmselgelt põhjendamatuks loetakse teated, mille puhul on ilma sisulise õigusliku või faktilise analüüsita kohe selge, et teatatud tegevus ei kujuta endast laste seksuaalset väärkohtlemist internetis. Sellisel juhul peaks ELi keskus andma teate esitanud veebimajutusteenuse pakkujale või üldkasutatavate isikutevahelise side teenuste osutajale tagasisidet, et võimalik oleks täiustada kasutatavat tehnoloogiat ja kasutatavaid protsesse ning võtta muid asjakohaseid meetmeid, nagu ekslikult eemaldatud materjali taastamine. Kui ELi keskus leiab, et teade ei ole ilmselgelt põhjendamatu, peaks ta edastama aruande selle liikmesriigi pädevale õiguskaitseasutusele või pädevatele asutustele, kelle jurisdiktsiooni alla kuulub tõenäoliselt teatega seotud võimaliku laste seksuaalse väärkohtlemise uurimine või selle eest vastutusele võtmine, või Europolile juhul, kui seda pädevat õiguskaitseasutust või neid pädevaid õiguskaitseasutusi ei ole võimalik piisava kindlusega kindlaks määrata. Isegi juhul, kui liikmesriigi pädev õiguskaitseasutus on kindlaks tehtud, peaks ELi keskus edastama Europolile kõik ilmselgelt põhjendamatud teated kooskõlas liidu õigusega, määrates kindlaks eesmärgi või eesmärgid, milleks Europol neid töötleb, ning sellise töötlemise tingimused. Iga teade võib olla oluline vahend asjaomaste laste seksuaalse väärkohtlemisega seotud süütegude uurimiseks ja nende eest süüdistuste esitamiseks ning väärkohtlemise ohvri päästmiseks seni, kuni kasutatava teate määratlus võib erinevate riiklike õigusaktide tõttu liikmesriigiti erineda.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 68</Article>
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	(68)	ELi keskuse käesolevast määrusest tulenevate ülesannete täitmiseks tuleb töödelda ja säilitada teatavaid isikuandmeid. Nende isikuandmete piisava kaitse tagamiseks peaks ELi keskus töötlema ja säilitama isikuandmeid üksnes juhul, kui see on rangelt vajalik käesolevas määruses sätestatud eesmärkide täitmiseks. Ta peaks seda tegema turvaliselt ja piirduma säilitamisel sellega, mis on rangelt vajalik asjaomaste ülesannete täitmiseks.
	(68)	ELi keskuse käesolevast määrusest tulenevate ülesannete täitmiseks tuleb töödelda ja säilitada teatavaid isikuandmeid. Nende isikuandmete piisava kaitse tagamiseks peaks ELi keskus töötlema ja säilitama isikuandmeid üksnes juhul, kui see on rangelt vajalik käesolevas määruses sätestatud eesmärkide täitmiseks. Ta peaks seda tegema järelevalve all ja turvaliselt ja piirduma säilitamisel sellega, mis on rangelt vajalik asjaomaste ülesannete täitmiseks ning säilitamisperioodiga maksimaalselt 24 kuuks.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 70</Article>
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	(70)	Liidu pikaajalise toetusega nii INHOPE’ile kui ka sellesse kuuluvatele vihjeliinidele tunnistatakse, et vihjeliinid on internetis toimuva laste seksuaalse väärkohtlemise vastases võitluses eesliinil. ELi keskus peaks kaasama vihjeliinide võrgustikku ja julgustama vihjeliine tegema tulemuslikku koostööd koordineerivate asutuste, asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajate ja liikmesriikide õiguskaitseasutustega. Vihjeliinide eksperditeadmised ja kogemused on hindamatu teabeallikas ühiste ohtude ja lahenduste varajaseks kindlakstegemiseks ning piirkondlike ja riiklike erinevuste kohta kogu liidus.
	(70)	Liidu pikaajalise toetusega nii INHOPE’ile kui ka sellesse kuuluvatele vihjeliinidele tunnistatakse, et vihjeliinid on internetis toimuva laste seksuaalse väärkohtlemise vastases võitluses eesliinil. ELi keskus peaks kaasama vihjeliinide võrgustikku, sõlmides vajaduse korral vihjeliinidega vastastikuse mõistmise memorandumid, ja julgustama vihjeliine tegema tulemuslikku koostööd ja koordineerimistööd koordineerivate asutuste, asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajate ja liikmesriikide õiguskaitseasutustega. Vihjeliinide eksperditeadmised ja kogemused on hindamatu teabeallikas ühiste ohtude ja lahenduste varajaseks kindlakstegemiseks ning piirkondlike ja riiklike erinevuste kohta kogu liidus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 71</Article>
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	(71)	Võttes arvesse Europoli volitusi ja kogemusi riikide pädevate asutuste kindlakstegemisel ebaselges olukorras ning Europoli kriminaalteabe andmebaasi, mis võib aidata tuvastada seosed uurimistega teistes liikmesriikides, peaks ELi keskus tegema Europoliga tihedat koostööd, eelkõige selleks, et tagada pädevate riiklike õiguskaitseasutuste kiire tuvastamine juhtudel, kui asutus ei ole selge või kui mõjutatud võib olla rohkem kui üks liikmesriik.
	(71)	Võttes arvesse Europoli volitusi ja kogemusi riikide pädevate asutuste kindlakstegemisel ebaselges olukorras ning Europoli kriminaalteabe andmebaasi, mis võib aidata tuvastada seosed uurimistega teistes liikmesriikides, peaks ELi keskus tegema Europoliga tihedat koostööd, eelkõige selleks, et tagada pädevate riiklike õiguskaitseasutuste kiire tuvastamine juhtudel, kui asutus ei ole selge või kui mõjutatud võib olla rohkem kui üks liikmesriik. Kuigi ELi keskus on sõltumatu üksus, peaks see suurendama tõhusust, jagades võimaluse korral tugifunktsioone Europoli ja infotehnoloogiateenustega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 72</Article>
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	(72)	Võttes arvesse vajadust ELi keskuse ja Europoli vahelise tiheda koostöö järele, peaks ELi keskuse peakorter asuma Europoliga samas kohas, Madalmaades Haagis. ELi keskuse ja Europoli ühine asukoht oleks mõlemale kasulik nende teadete äärmiselt tundliku laadi tõttu, mida ELi keskus Europoliga jagab, ja kui ka tehniliste nõuete tõttu, näiteks seoses turvaliste andmeühendustega. Peale selle võimaldaks see ELi keskusel sõltumatu asutusena kasutada Europoli tugiteenuseid, eelkõige seoses personalihalduse, infotehnoloogia (IT) (sealhulgas küberturvalisus), hoone ja teabevahetusega. Selliste tugiteenuste jagamine on kulutõhusam ja tagab professionaalsema teenuse kui nende dubleerimine, mille korral need loodaks nullist.
	(72)	ELi keskuse asukohta käsitlev kord tuleks ette näha ELi keskuse ja selle asukohaliikmesriigi vahelise peakorterilepinguga. Selles tuleks sätestada peamise tegevuskoha kindlaksmääramise tingimused ja soodustused, mille liikmesriik tagab ELi keskusele ja selle personalile. Kooskõlas 19. juuli 2012. aasta ühise lähenemisviisi punktiga 9 detsentraliseeritud asutuste asukohtade kohta peaks ELi keskus sõlmima vastuvõtva liikmesriigiga peakorterilepingu õigel ajal, st enne oma tegevuse alustamist. Euroopa Kohtu kohtupraktikat silmas pidades tuleks asukoha valik teha seadusandliku tavamenetluse kohaselt ja see peaks vastama käesolevas määruses sätestatud kriteeriumidele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 74 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(74a)	Käesoleva määruse üks alustala on laste seksuaalse väärkohtlemise ohvrite abistamine ja toetamine. Ohvrite individuaalsete vajaduste paremaks mõistmiseks ja nendega tegelemiseks on oluline luua foorum, kus ohvrite organisatsioone kuulatakse ja kus ELi keskus saab õppida nende kogemustest, eksperditeadmistest ja pädevustest. Ohvrite nõuandefoorum on ELi keskuse peamine nõustaja kõigis ohvritega seotud küsimustes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 84</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(84)	Euroopa Andmekaitseinspektori ja Euroopa Andmekaitsenõukoguga konsulteeriti vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2018/172548 artikli 42 lõikele 2 ning nad esitasid oma arvamuse [...],
	(84)	Euroopa Andmekaitseinspektori ja Euroopa Andmekaitsenõukoguga konsulteeriti vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2018/172548 artikli 42 lõikele 2 ning nad esitasid oma ühisarvamuse 28. juulil 2022.

	__________________
	__________________

	48 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1725, mis käsitleb füüsiliste isikute kaitset isikuandmete töötlemisel liidu institutsioonides, organites ja asutustes ning isikuandmete vaba liikumist, ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 45/2001 ja otsus nr 1247/2002/EÜ (ELT L 295, 21.11.2018, lk 39).
	48 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1725, mis käsitleb füüsiliste isikute kaitset isikuandmete töötlemisel liidu institutsioonides, organites ja asutustes ning isikuandmete vaba liikumist, ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 45/2001 ja otsus nr 1247/2002/EÜ (ELT L 295, 21.11.2018, lk 39).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 - lõige 1 - lõik 2 - punkt d a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(da)	veebipõhiste otsingumootorite ja muude tehisintellektisüsteemide pakkujate kohustus jätta loetelust välja ja/või keelata konkreetsed laste seksuaalse väärkohtlemisega seotud punktid;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõige 3 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	direktiiv 2000/31/EÜ ja määrus (EL).../... [mis käsitleb digiteenuste ühtset turgu (digiteenuste õigusakt) ja millega muudetakse direktiivi 2000/31/EÜ];
	b)	direktiiv 2000/31/EÜ ja määrus (EL) 2022/2065;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõige 3 – punkt d a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(da)	määrus (EL) .../... tehisintellektiga seonduvate küsimuste kohta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	„veebimajutusteenus“ – määruse (EL).../... [mis käsitleb digiteenuste ühtset turgu (digiteenuste õigusakt) ja millega muudetakse direktiivi 2000/31/EÜ] artikli 2 punkti f kolmandas taandes määratletud infoühiskonna teenus;
	a)	„veebimajutusteenus“ – määruse (EL) 2022/2065 artikli 3 punkti g kolmandas taandes määratletud infoühiskonna teenus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	„tarkvararakendus“ – määruse (EL).../... [konkurentsile avatud ja õiglaste turgude kohta digisektoris (digiturgude õigusakt)] artikli 2 punktis 13 määratletud digitoode või -teenus;
	c)	„tarkvararakendus“ – määruse (EL) 2022/1925 artikli 2 punktis 15 määratletud digitoode või -teenus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt d</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	d)	„tarkvararakenduste pood“ – määruse (EL).../... [konkurentsile avatud ja õiglaste turgude kohta digisektoris (digiturgude õigusakt)] artikli 2 punktis 12 määratletud teenus;
	d)	„tarkvararakenduste pood“ – määruse (EL) 2022/1925 [konkurentsile avatud ja õiglaste turgude kohta digisektoris (digiturgude õigusakt)] artikli 2 punktis 14 määratletud teenus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt e a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ea)	„internetipõhine otsingumootor“ – vahendusteenus, nagu on määratletud määruse (EL) 2022/2065 artikli 3 punktis j;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt e b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	eb)	„vahendusteenus“ – määruse (EL) 2022/2065 artikli 3 punktis g määratletud teenus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt e c (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ec)	„tehisintellektisüsteem“ (AI-süsteem) – tehisintellekti käsitleva määruse (EL) .../... (tehisintellekti määrus) artikli 3 lõikes 1 määratletud tarkvara;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt f – alapunkt iv a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	iva)	internetipõhine otsingumootor;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt f – alapunkt iv b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ivb)	tehisintellektisüsteem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt g</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	g)	„teenuste pakkumine liidus“ – määruse (EL).../... [mis käsitleb digiteenuste ühtset turgu (digiteenuste õigusakt) ja millega muudetakse direktiivi 2000/31/EÜ] artikli 2 punktis d määratletud teenuste pakkumine liidus;
	g)	„teenuste pakkumine liidus“ – määruse (EL) 2022/2065 artikli 3 punktis d määratletud teenuste pakkumine liidus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt j</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	j)	„lapskasutaja“ – füüsiline isik, kes kasutab asjaomast infoühiskonna teenust ja kes on alla 17-aastane füüsiline isik;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
„Lapskasutaja“ on punktis i määratletud „laps“ ja punktis h määratletud „kasutaja“, seega oleks see üleliigne.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt m</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	m)	„teadaolev laste seksuaalset väärkohtlemist kujutav materjal“ – võimalik laste seksuaalset väärkohtlemist kujutav materjal, mis tuvastatakse artikli 44 lõike 1 punktis a osutatud näitajate andmebaasis sisalduvate näitajate abil;
	m)	„teadaolev laste seksuaalset väärkohtlemist kujutav materjal“ – laste seksuaalset väärkohtlemist kujutav materjal, mis tuvastatakse artikli 44 lõike 1 punktis a osutatud näitajate andmebaasis sisalduvate näitajate abil;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt q a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	qa)	„kuriteoohver” –

	
	Euroopa Liidus elav isik, kelle suhtes pandi toime seksuaalne väärtegu ajal, mil ta oli alla 18-aastane. Käesolevas määruses tunnustatud ohvri õiguste teostamisel käsitatakse kuriteoohvrina vanemaid ja eestkostjaid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt r</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	r)	„soovitussüsteem“ – määruse (EL).../... [mis käsitleb digiteenuste ühtset turgu (digiteenuste õigusakt) ja millega muudetakse direktiivi 2000/31/EÜ] artikli 2 punktis o määratletud süsteem;
	r)	„soovitussüsteem“ – määruse (EL) 2022/2065 artikli 3 punktis s määratletud süsteem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt t</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	t)	„sisu modereerimine“ – määruse (EL).../... [mis käsitleb digiteenuste ühtset turgu (digiteenuste õigusakt) ja millega muudetakse direktiivi 2000/31/EÜ] artikli 2 punktis p määratletud tegevus;
	t)	„sisu modereerimine“ – määruse (EL) 2022/2065 artikli 3 punktis t määratletud tegevus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt v</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	v)	„tingimused“ – määruse (EL).../... [mis käsitleb digiteenuste ühtset turgu (digiteenuste õigusakt) ja millega muudetakse direktiivi 2000/31/EÜ] artikli 2 punktis q määratletud tingimused;
	v)	„tingimused“ – määruse (EL) 2022/2065 artikli 3 punktis u määratletud tingimused;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt w a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	wa)	„metaandmed“ – andmed, mida töödeldakse sisuandmete edastamiseks, levitamiseks või vahetamiseks, sealhulgas andmed, mida kasutatakse side lähte- ja sihtkoha jälgimiseks ja kindlakstegemiseks, asukoha andmed ning side kuupäev, kellaaeg, kestus ja liik;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt w b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	wb)	„vihjeliin“ – peamise tegevuskoha järgse liikmesriigi poolt ametlikult tunnustatud organisatsioon, mis pakub muid mehhanisme kui õiguskaitseasutuste pakutavad teavituskanalid ohvritelt ja avalikkuselt anonüümsete kaebuste saamiseks väidetava laste seksuaalse väärkohtlemise kohta internetis;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Veebimajutusteenuse pakkujad ja isikutevahelise side teenuste osutajad teevad kindlaks, analüüsivad ja hindavad iga enda pakutava teenuse puhul riski, et seda teenust kasutatakse laste seksuaalseks väärkohtlemiseks internetis.
	1.	Veebimajutusteenuse pakkujad ja isikutevahelise side teenuste osutajad teevad kindlaks, analüüsivad ja hindavad iga enda pakutava teenuse puhul riski, et seda teenust kasutatakse laste seksuaalseks väärkohtlemiseks internetis. Selleks võivad teenuseosutajad, kelle suhtes kohaldatakse määruse (EL) 2022/2065 alusel riskihindamise läbiviimise kohustust, tugineda sellele riskihindamisele ja täiendada seda konkreetsema hindamisega, mille eesmärk on teha kindlaks risk, et nende teenuseid kasutatakse laste seksuaalseks väärkohtlemiseks internetis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 2 – punkt b – taane 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	–	funktsioonid, mis võimaldavad kontrollida vanust;
	–	funktsioonid, mis võimaldavad kinnitada ja hinnata vanust, ilma et see piiraks muid vanuse kontrollimist võimaldavaid mehhanisme, võttes eelkõige arvesse selliste meetmete mõju põhiõigustele;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 2 – punkt b – taane 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	–	funktsioonid, mis võimaldavad kasutajatel kasutada kergesti juurdepääsetavaid ja eakohaseid vahendeid, et teavitada teenuseosutajaid laste seksuaalsest väärkohtlemisest internetis;
	–	funktsioonid, mis võimaldavad kasutajatel kasutada kergesti juurdepääsetavaid ja eakohaseid vahendeid, et teavitada teenuseosutajaid laste seksuaalsest väärkohtlemisest internetis, sealhulgas juba saadaolevad anonüümsed teavituskanalid, nagu on määratletud direktiivis (EL) 2019/1937;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 2 – punkt b – taane 4 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	–	funktsioonid, mis võimaldavad eakohast vanemlikku kontrolli;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 2 – punkt b – taane 4 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	–	aruandlust võimaldavad funktsioonid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 2 – punkt b a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ba)	suutlikkus valdkonna tehnika taset arvestades tegeleda laste seksuaalset väärkohtlemist käsitlevate teavituste ja teadetega sisukalt ja õigeaegselt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 2 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	viis, kuidas kasutajad teenust kasutavad, ja selle mõju kõnealusele riskile;
	c)	viis, kuidas kasutajad teenust kasutavad, ja selle negatiivne mõju kõnealusele riskile;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 2 – punkt d</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	d)	viis, kuidas teenuseosutaja teenuse välja töötas ja seda osutab, sealhulgas ärimudel, juhtimine ning asjaomased süsteemid ja protsessid ning nende mõju kõnealusele riskile;
	d)	viis, kuidas teenuseosutaja teenuse välja töötas ja seda osutab, sealhulgas ärimudel, juhtimine, sihtkasutajate liik ning asjaomased süsteemid ja protsessid ning nende negatiivne mõju kõnealusele riskile;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 2 – punkt e – alapunkt i</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	i)	mil määral lapsed teenust kasutavad või tõenäoliselt kasutama hakkavad;
	i)	mil määral lapsed teenust kasutavad või tõenäoliselt kasutama hakkavad ja mil määral on teenus suunatud lapskasutajatele;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 2 – punkt e – alapunkt iii – taane 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	–	kasutajate võimalus luua soovimatu kontakt ning eelkõige täiskasvanud kasutajate võimalus suhelda tundmatute lapskasutajatega ja nendega ühendust võtta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 2 – punkt e – alapunkt vii – taane 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	–	kasutajate võimalus võtta otse ühendust teiste kasutajatega, eelkõige kasutades privaatset suhtlust;
	–	kasutajate võimalus võtta otse ühendust teiste kasutajatega, eelkõige kasutades otse lapskasutajale suunatud teenust või privaatset suhtlust;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 2 – punkt e – alapunkt iii – taane 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	–	kasutajate võimalus jagada kujutisi või videoid teiste kasutajatega, eelkõige kasutades privaatset suhtlust.
	–	kasutajate võimalus jagada sisu teiste kasutajatega, eelkõige kasutades privaatset suhtlust.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 2 – punkt e a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(ea)	kõik muud funktsioonid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 2 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	2a.	Teenuseosutaja hindab vajaduse korral oma riskianalüüsi eraldi jaotises ka isikuandmete ja muude andmete töötlemiseks ette nähtud eritehnoloogiate vabatahtlikku kasutamist ulatuses, mis on rangelt vajalik, et tuvastada, teada anda ning eemaldada oma teenustest veebipõhise laste seksuaalse väärkohtlemise materjal.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 3 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Teenuseosutaja võib taotleda, et ELi keskus analüüsiks riskihindamise toetamiseks esindavaid anonüümitud andmete valimeid, et tuvastada võimalik laste seksuaalne väärkohtlemine internetis.
	Teenuseosutaja võib taotleda, et ELi keskus testiks riskihindamise toetamiseks ELi keskusele kättesaadavaks tehtud andmete valimeid.

	
	Esimeses lõigus osutatud taotlus ega hilisem analüüs, mida ELi keskus võib selle alusel teha, ei vabasta teenuseosutajat kohustusest teha riskihindamine vastavalt käesoleva artikli lõigetele 1 ja 2 või järgida mis tahes muid käesolevas määruses sätestatud kohustusi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 3 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	ELi keskuse kulud sellise analüüsi tegemisel kannab taotluse esitanud teenuseosutaja. Kui teenuseosutaja on mikro-, väike või keskmise suurusega ettevõtja, kannab need kulud aga ELi keskus, tingimusel et taotlus on riskihindamise toetamiseks põhjendatult vajalik.
	ELi keskuse kulud sellise analüüsi tegemisel kannab taotluse esitanud teenuseosutaja. Kui teenuseosutaja on mikro-, väike või keskmise suurusega ettevõtja, võib need kulud kanda aga ELi keskus, tingimusel et taotlus on riskihindamise toetamiseks põhjendatult vajalik.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 4 – lõik 2 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	teenuse puhul, mille kohta on artikli 7 kohaselt antud tuvastamiskorraldus, ajakohastab teenuseosutaja riskihindamist hiljemalt kaks kuud enne tuvastamiskorralduse kohaldamisaja lõppu;
	a)	teenuse puhul, mille kohta on artikli 7 kohaselt antud tuvastamiskorraldus, ajakohastab teenuseosutaja riskihindamist hiljemalt neli kuud enne tuvastamiskorralduse kohaldamisaja lõppu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Veebimajutusteenuse pakkujad ja isikutevahelise side teenuste osutajad võtavad mõistlikke riskimaandamismeetmeid, mida on kohandatud artikli 3 kohaselt kindlaks tehtud riskiga, et see risk minimeerida. Sellised meetmed hõlmavad osaliselt või täielikult järgmist:
	1.	Veebimajutusteenuse pakkujad ja isikutevahelise side teenuste osutajad kehtestavad mõistlikke, proportsionaalseid, sihipäraseid ja tõhusaid riskimaandamismeetmeid, mida on kohandatud nende teenustega ja artikli 3 kohaselt kindlaks tehtud riskiga, eesmärgiga see risk maandada. Sellised meetmed hõlmavad osaliselt või täielikult järgmist:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	teenuseosutaja sisu modereerimise või soovitussüsteemide, tema otsustusprotsesside, teenuse osutamise või funktsioonide või tema tingimuste sisu või nende täitmise tagamise kohandamine asjakohaste tehniliste ja operatiivmeetmete ning personali abil;
	a)	teenuseosutaja sisu modereerimise või soovitussüsteemide, tema otsustusprotsesside, teenuse osutamise või funktsioonide või tema tingimuste sisu või nende täitmise tagamise kohandamine asjakohaste tehniliste ja operatiivmeetmete ning personali abil, sealhulgas internetis laste seksuaalset väärkohtlemist käsitlevate teadete ja aruannete töötlemise kiirus, kvaliteet ja tõhusus ning vajaduse korral teatatud sisu viivitamatu eemaldamine;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 1 – punkt a a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	aa)	oma teenuste ülesehituse, omaduste ja funktsioonide kohandamine, et tagada juba algselt ja vaikimisi eelkõige lastele eraelu puutumatuse, ohutuse ja turvalisuse kõrge tase;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 1 – punkt a b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ab)	eakohaste vanemlike kontrollivahendite võimaldamine;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	kooskõlas konkurentsiõigusega koostöö algatamine või kohandamine teiste veebimajutusteenuse pakkujate või isikutevahelise side teenuste osutajatega, avaliku sektori asutustega, kodanikuühiskonna organisatsioonidega või kui see on asjakohane, siis üksustega, kellele on antud usaldusväärsete teavitajate staatus vastavalt määruse (EL).../... [mis käsitleb digiteenuste ühtset turgu (digiteenuste õigusakt) ja millega muudetakse direktiivi 2000/31/EÜ] artiklile 19.
	c)	kooskõlas konkurentsiõigusega koostöö algatamine või kohandamine teiste veebimajutusteenuse pakkujate või isikutevahelise side teenuste osutajatega, avaliku sektori asutustega, vihjeliinidega, kodanikuühiskonna organisatsioonidega või kui see on asjakohane, siis üksustega, kellele on antud usaldusväärsete teavitajate staatus vastavalt määruse (EL) 2022/2065 artiklile 22.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 1 – punkt c a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ca)	teadlikkuse suurendamise meetmete tõhustamine ja nende internetipõhise kasutajaliidese kohandamine, et suurendada kasutajateavet, sealhulgas kindlakstehtud riskile suunatud lastele sobivat teavet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 1 – punkt c b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	cb)	kasutajatel kergesti juurdepääsetavate ja eakohaste vahendite kasutamise võimaldamine, et teavitada teenuseosutajaid laste seksuaalsest väärkohtlemisest internetis, sealhulgas juba anonüümsed teavituskanalid, nagu on määratletud direktiivis (EL) 2019/1937;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 1 – punkt c c (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	cc)	turvalise aruandluse võimaldamine;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 1 – punkt c d (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	cd)	sealhulgas selgelt nähtav ja tuvastatav teave vanusepiirangu kohta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 1 – punkt c e (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ce)	teadlikkuse suurendamise süsteemide väljatöötamine, et hoiatada kasutajaid käesoleva määruse võimalikest rikkumistest;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 1 – punkt c f (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	cf)	kooskõlas valdkonna praeguse või tulevase tehnika tasemega mis tahes muude meetmete kasutamine, mis sobivad tuvastatud riski maandamiseks.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 2 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	need peavad tulemuslikult vähendama tuvastatud riski;
	a)	need peavad tulemuslikult vähendama tuvastatud riski, võttes arvesse osutatava teenuse omadusi ja viisi, kuidas seda teenust kasutatakse;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 2 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	need peavad olema selle riski suhtes sihipärased ja proportsionaalsed, võttes eelkõige arvesse riski suurust, teenuseosutaja rahalist ja tehnoloogilist suutlikkust ning kasutajate arvu;
	b)	need peavad olema selle riski suhtes sihipärased ja proportsionaalsed, võttes eelkõige arvesse teenuseosutaja rahalist ja tehnoloogilist suutlikkust ning kasutajate arvu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
„Riski suurus“ on abstraktne ja ebamäärane õigustermin. Teenuseosutajad on riski juba hinnanud ja selle tuvastanud (riski hindamine).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Isikutevahelise side teenuste osutajad, kes on artikli 3 kohaselt tehtud või ajakohastatud riskihindamise tulemusel tuvastanud riski, et nende teenuseid kasutatakse laste ahvatlemiseks seksuaalsuhte eesmärgil, võtavad oma teenuste lapskasutajate usaldusväärseks tuvastamiseks vajalikud vanuse kontrollimise ja hindamise meetmed, mis omakorda võimaldavad neil võtta riskimaandamismeetmeid.
	3.	Isikutevahelise side teenuste osutajad, kes on artikli 3 kohaselt tehtud või ajakohastatud riskihindamise tulemusel tuvastanud riski, et nende teenuseid kasutatakse laste ahvatlemiseks seksuaalsuhte eesmärgil, võtavad oma teenuste lapskasutajate usaldusväärseks tuvastamiseks vajalikud vanuse kindlakstegemise meetmed, mis omakorda võimaldavad neil võtta riskimaandamismeetmeid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 4 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	4a.	Artikli 3 lõike 2a kohaselt esitatud eraldi riskihindamise alusel võivad teenuseosutajad jätkamisvajadusest lähtuvalt taotleda peamise tegevuskoha järgse koordineeriva asutuse jätkamist kooskõlas artikliga 5a oma leevendusmeetmete osana, kasutamaks isiku- ja muude andmete töötlemiseks eritehnoloogiaid rangelt vajalikul ja proportsionaalsel määral, et vähendada nende teenuste kuritarvitamise riski seoses laste seksuaalse väärkohtlemisega internetis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>92</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	artikli 4 kohaselt võetud riskimaandamismeetmed.
	b)	artikli 4 kohaselt nii võetud kui ka nõutud riskimaandamismeetmed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>93</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 3 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui see on hindamiseks vajalik, võib kõnealune koordineeriv asutus nõuda teenuseosutajalt lisateavet selle koordineeriva asutuse määratud mõistliku tähtaja jooksul. See tähtaeg ei tohi olla pikem kui kaks nädalat.
	Kui see on hindamiseks vajalik, võib kõnealune koordineeriv asutus:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Ettepaneku artikli 7 lõige 2 tuuakse siia üle, et tugevdada konsultatsioone ja teabevahetust teenuseosutaja ja koordineeriva asutuse vahel enne mis tahes artikli 7 kohase otsuse tegemist.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>94</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 3 – lõik 1 – punkt a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	a)	konsulteerida teenuseosutajaga, mida ta võib vajalikuks pidada, et teha kindlaks, kas artiklite 3 ja 4 nõuded on täidetud;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>95</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 3 – lõik 1 – punkt b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	b)	nõuda teenuseosutajalt täiendavat teavet ja selgitusi selle koordineeriva asutuse määratud mõistliku aja jooksul, mis ei tohi olla pikem kui kaks nädalat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>96</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 3 – lõik 1 – punkt c (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	c)	nõuda ELi keskuselt, pädevatelt andmekaitseasutustelt, muult riigiasutuselt või asjaomastelt ekspertidelt või üksustelt vajalikku lisateavet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>97</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 4 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	4a.	Kui artiklite 3 ja 4 nõuded on täidetud, väljastab koordineeriv asutus positiivse arvamuse, mida võetakse arvesse enne mis tahes artikli 7 kohase otsuse tegemist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>98</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5.	Kui teenuseosutajad edastavad lõike 1 kohaselt aruande peamise tegevuskoha järgsele koordineerivale asutusele, edastavad nad selle ka ELi keskusele.
	5.	Kui teenuseosutajad edastavad lõike 1 kohaselt aruande või lõike 3 kohaselt lisateabe peamise tegevuskoha järgsele koordineerivale asutusele, edastavad nad aruande või lisateabe ka ELi keskusele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>99</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 5a

	
	Vabatahtlik tuvastamiskorraldus

	
	1. 	Pärast teenuseosutaja sellist artikli 4 lõike 4a kohast taotlust peaks peamise tegevuskoha järgsel koordineerival asutusel olema õigus taotleda selle liikmesriigi pädevalt õigusasutuselt, kes ta määras, või selle liikmesriigi muult sõltumatult haldusasutuselt korralduse andmist, mis volitab teenuseosutajat säilitama või rakendama riskimaandamismeetmeid, mis seisnevad isiku- ja muude andmete töötlemiseks ette nähtud eritehnoloogiate kasutamises ulatuses, mis on rangelt vajalik nende teenuste puhul esineva laste seksuaalse väärkohtlemise tuvastamiseks, sellest teatamiseks ja selle eemaldamiseks.

	
	2. 	Enne taotluse esitamist küsib kõnealune koordineeriv asutus pädeva andmekaitseasutuse arvamust ja võtab seda arvesse.

	
	3. 	Võttes arvesse kõnealust arvamust ja teenuseosutaja poolt artikli 3 lõike 2a alusel esitatud hinnangut, on koordineerival asutusel õigus teha selle liikmesriigi, kes ta määras, pädevale õigusasutusele või sama liikmesriigi muule haldusasutusele ettepanek volituste kohta, mille alusel teenuseosutaja saab võtta artiklis 10 nimetatud meetmeid, et tuvastada konkreetse teenuse puhul toimuv laste seksuaalne väärkohtlemine internetis.

	
	4. 	Koordineeriv asutus otsustab, kas tegutseda vastavalt lõikele 3, hiljemalt kolme kuu jooksul pärast teenuseosutaja taotluse esitamist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>100</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	tegema mõistlikke jõupingutusi, et hinnata (võimaluse korral koos tarkvararakenduste pakkujatega) kõigi nende vahendatavate tarkvararakenduste kaudu pakutavate teenuste puhul riski, et neid kasutatakse laste ahvatlemiseks seksuaalsuhte eesmärgil;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>101</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	võtma mõistlikke meetmeid, et takistada lapskasutajate juurdepääsu tarkvararakendustele, mille puhul nad on kindlaks teinud märkimisväärse riski, et asjaomast teenust kasutatakse laste ahvatlemiseks seksuaalsuhte eesmärgil;
	b)	võtma mõistlikke meetmeid, et takistada lapskasutajate juurdepääsu tarkvararakendustele, mille puhul nad on kindlaks teinud märkimisväärse riski, et asjaomast teenust kasutatakse laste ahvatlemiseks seksuaalsuhte eesmärgil või kus:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>102</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 1 – punkt b – alapunkt i (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	i)	tarkvararakenduse arendaja on tarkvararakenduste poodi teavitanud, et selle kasutustingimused ei sobi lapskasutajatele,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>103</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 1 – punkt b – alapunkt ii (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ii)	tarkvararakendusel on sobiv vanusepiirangu mudel või


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>104</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 1 – punkt b – alapunkt iii (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	iii)	tarkvararakenduse arendaja on taotlenud, et tarkvararakenduste pood ei lubaks lapskasutajatel oma tarkvararakendusi alla laadida.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>105</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	võtma vajalikke vanuse kontrollimise ja hindamise meetmeid oma teenuste lapskasutajate usaldusväärseks tuvastamiseks, et neil oleks võimalik võtta punktis b osutatud meetmeid.
	c)	võtma vajalikke vanuse kindlakstegemise meetmeid oma teenuste lapskasutajate usaldusväärseks tuvastamiseks, et neil oleks võimalik võtta punktis b osutatud meetmeid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>106</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 6a

	
	Krüptitud teenused ja metaandmete töötlemine

	
	1. 	Selle määrusega sätestatut ei tohi ühelgi juhul tõlgendada otspunktkrüpteerimist keelava või nõrgendavana.

	
	2. 	Esitatud riskihindamise ja vajaduse korral lisateabe alusel on peamise tegevuskoha järgsel koordineerival asutusel õigus taotleda selle liikmesriigi pädevalt õigusasutuselt, kes ta määras, või selle liikmesriigi muult sõltumatult haldusasutuselt luba veebimajutusteenuste või inimestevahelise suhtluse teenuste pakkujal töödelda metaandmeid rangelt vajalikus ja proportsionaalses ulatuses, et vähendada nende teenuste kuritarvitamise riski seoses laste seksuaalse väärkohtlemisega internetis.

	
	Hinnates seda, kas nõuda teenuseosutajalt metaandmete töötlemist, võtab koordineeriv asutus arvesse teenuse kasutajate eraelu puutumatuse ja andmekaitse õiguste riivet, mida selline töötlemine kaasa toob, ning teeb kindlaks, kas sel juhul vähendaks metaandmete töötlemine tulemuslikult riski, et teenust kasutatakse laste seksuaalse väärkohtlemise eesmärgil, ning et see oleks rangelt vajalik ja proportsionaalne.

	
	3. 	Ilma et see piiraks määruse (EL) 2016/679 kohaldamist, teavitavad teenuseosutajad kasutajaid sellisest töötlemisest oma kasutajatingimustes, sealhulgas esitavad teabe võimaluse kohta esitada pädevatele andmetöötlusasutustele kaebusi asjaomase töötlemise kohta ning õiguskaitsevõimaluste kohta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>107</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Peamise tegevuskoha järgsel koordineerival asutusel on õigus taotleda selle liikmesriigi pädevalt õigusasutuselt, kes ta määras, või selle liikmesriigi muult sõltumatult haldusasutuselt, et ta annaks tuvastamiskorralduse, millega nõutakse, et kõnealuse liikmesriigi jurisdiktsiooni alla kuuluv veebimajutusteenuse pakkuja või isikutevahelise side teenuste osutaja võtaks artiklis 10 sätestatud meetmeid eesmärgiga tuvastada konkreetse teenuse puhul laste seksuaalne väärkohtlemine internetis.
	1.	Kui artiklite 3, 4, 5 või 5a nõuded ei ole täidetud, on peamise tegevuskoha järgsel koordineerival asutusel õigus taotleda selle liikmesriigi pädevalt õigusasutuselt, kes ta määras, või selle liikmesriigi muult sõltumatult haldusasutuselt, et ta annaks tuvastamiskorralduse, millega nõutakse, et kõnealuse liikmesriigi jurisdiktsiooni alla kuuluv veebimajutusteenuse pakkuja või isikutevahelise side teenuste osutaja võtaks artiklis 10 sätestatud meetmeid eesmärgiga tuvastada konkreetse teenuse puhul laste seksuaalne väärkohtlemine internetis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>108</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 2 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Peamise tegevuskoha järgne koordineeriv asutus teeb enne tuvastamiskorralduse andmise taotlemist kõik uurimised ja hindamised, mida on vaja selleks, et teha kindlaks, kas lõike 4 tingimused on täidetud.
	Peamise tegevuskoha järgne koordineeriv asutus taotleb tuvastamiskorralduse andmist ja pädev õigusasutus või sõltumatu haldusasutus annab tuvastamiskorralduse, kui ta leiab, et täidetud on järgmised tingimused:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Selguse huvides tuuakse artikli 7 lõige 4 siia üle ja lisatakse uus punkt b.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>109</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 2 – lõik 1 – punkt a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	a)	on tõendeid märkimisväärse riski kohta, et teenust kasutatakse laste seksuaalseks väärkohtlemiseks internetis olenevalt asjaoludest kas lõike 5, 6 või 7 tähenduses;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>110</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 2 – lõik 1 – punkt b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	b)	teenuseosutaja kehtestatud riskimaandamismeetmeid ei peeta tõhusaks ja pakutava teenuse kuritarvitamise riskiga proportsionaalseks või teenuseosutaja ei järgi käesolevas määruses sätestatud riskihindamise, riskimaandamise või riskiaruandlusega seotud kohustusi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>111</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 2 – lõik 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	tuvastamiskorralduse andmise põhjused kaaluvad üles negatiivsed tagajärjed kõigi mõjutatud osaliste õigustele ja õigustatud huvidele, võttes eelkõige arvesse vajadust tagada õiglane tasakaal nende osaliste põhiõiguste vahel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>112</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 2 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Selleks võib ta vajaduse korral nõuda, et teenuseosutaja esitaks kõnealuse koordineeriva asutuse määratud mõistliku tähtaja jooksul vajaliku teabe lisaks aruandele ja lisateabele, millele on osutatud vastavalt artikli 5 lõigetes 1 ja 3, või taotleda ELi keskuselt, muult avaliku sektori asutuselt või asjaomastelt ekspertidelt või üksustelt vajaliku lisateabe esitamist.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Seda ideed sisaldab artikli 5 lõige 3.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>113</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 3 – lõik 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui peamise tegevuskoha järgne koordineeriv asutus asub esialgsele seisukohale, et lõike 4 tingimused on täidetud, teeb ta järgmist:
	Kui peamise tegevuskoha järgne koordineeriv asutus asub esialgsele seisukohale, et lõike 2 tingimused on täidetud, teeb ta järgmist:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>114</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 3 – lõik 2 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui kõnealune koordineeriv asutus on teenuseosutaja märkusi ja ELi keskuse arvamust arvesse võttes jätkuvalt seisukohal, et lõike 4 tingimused on täidetud, esitab ta teenuseosutajale uuesti taotluse kavandi, mida on vajaduse korral kohandatud. Sellisel juhul teeb teenuseosutaja kõnealuse koordineeriva asutuse määratud mõistliku tähtaja jooksul kõike järgmist:
	Kui kõnealune koordineeriv asutus on teenuseosutaja märkusi ja ELi keskuse arvamust arvesse võttes jätkuvalt seisukohal, et lõike 2 tingimused on täidetud, teeb teenuseosutaja kõnealuse koordineeriva asutuse määratud mõistliku tähtaja jooksul, mis ei ole pikem kui neli nädalat, kõike järgmist:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>115</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 3 – lõik 2 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	kui rakenduskava projekt käsitleb kavandatavat tuvastamiskorraldust laste seksuaalsuhte eesmärgil ahvatlemise kindlakstegemiseks ning tegemist ei ole varem antud tuvastamiskorralduse uuendamisega ilma sisuliste muudatusteta, siis teeb teenuseosutaja seoses rakenduskavas sätestatud meetmetega määruse (EL) 2016/679 artiklis 35 osutatud andmekaitsealase mõjuhinnangu ja korraldab artiklis 36 osutatud eelneva konsulteerimise;
	b)	kui rakenduskava projekt käsitleb kavandatavat tuvastamiskorraldust uue laste väärkohtlemist käsitleva materjali või laste seksuaalsuhte eesmärgil ahvatlemise kindlakstegemiseks ning tegemist ei ole varem antud tuvastamiskorralduse uuendamisega ilma sisuliste muudatusteta, siis teeb teenuseosutaja seoses rakenduskavas sätestatud meetmetega määruse (EL) 2016/679 artiklis 35 osutatud andmekaitsealase mõjuhinnangu ja korraldab artiklis 36 osutatud eelneva konsulteerimise;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Euroopa Andmekaitsenõukogu ja Euroopa andmekaitseinspektori ühisarvamus 04/2022 (punkt 104).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>116</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 3 – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui kõnealune koordineeriv asutus on teenuseosutaja rakenduskava ja andmekaitseasutuse arvamust arvesse võttes endiselt seisukohal, et lõike 4 tingimused on täidetud, esitab ta pädevale õigusasutusele või sõltumatule haldusasutusele tuvastamiskorralduse andmise taotluse, mida on vajaduse korral kohandatud. Ta lisab sellele taotlusele teenuseosutaja rakenduskava ning ELi keskuse ja andmekaitseasutuse arvamused.
	Kui kõnealune koordineeriv asutus on teenuseosutaja rakenduskava ja andmekaitseasutuse arvamust arvesse võttes endiselt seisukohal, et lõike 2 tingimused on täidetud, esitab ta pädevale õigusasutusele või sõltumatule haldusasutusele tuvastamiskorralduse andmise taotluse, mida on vajaduse korral kohandatud. Ta lisab sellele taotlusele teenuseosutaja rakenduskava ning ELi keskuse ja andmekaitseasutuse arvamused.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>117</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 4 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Peamise tegevuskoha järgne koordineeriv asutus taotleb tuvastamiskorralduse andmist ja pädev õigusasutus või sõltumatu haldusasutus annab tuvastamiskorralduse, kui ta leiab, et täidetud on järgmised tingimused:
	välja jäetud

	a)	on tõendeid märkimisväärse riski kohta, et teenust kasutatakse laste seksuaalseks väärkohtlemiseks internetis olenevalt asjaoludest kas lõike 5, 6 või 7 tähenduses;
	

	b)	tuvastamiskorralduse andmise põhjused kaaluvad üles negatiivsed tagajärjed kõigi mõjutatud osaliste õigustele ja õigustatud huvidele, võttes eelkõige arvesse vajadust tagada õiglane tasakaal nende osaliste põhiõiguste vahel.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Viidud üle artikli 7 lõikesse 2.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>118</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 4 – lõik 2 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Hinnates, kas esimese lõigu tingimused on täidetud, võetakse arvesse kõiki konkreetse juhtumi asjakohaseid fakte ja asjaolusid, eelkõige järgmist:
	Hinnates, kas lõike 2 tingimused on täidetud, võetakse arvesse kõiki konkreetse juhtumi asjakohaseid fakte ja asjaolusid, eelkõige järgmist:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>119</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 4 – lõik 2 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	teenuseosutaja tehtud või ajakohastatud riskihindamine ning vastavalt artiklitele 3 ja 4 võetud mis tahes riskimaandamismeetmed, sealhulgas asjakohasel juhul artikli 5 lõike 4 kohaselt kehtestatud, läbi vaadatud, lõpetatud või laiendatud riskimaandamismeetmed;
	a)	teenuseosutaja tehtud või ajakohastatud riskihindamine ning vastavalt artiklitele 3 ja 4 võetud mis tahes riskimaandamismeetmed;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>120</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 4 – lõik 2 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	lõike 2 kohaselt saadud mis tahes lisateave või muu kättesaadav asjakohane teave, eelkõige teenuse kasutamise, väljatöötamise ja osutamise kohta, teenuseosutaja rahalise ja tehnoloogilise suutlikkuse ja suuruse kohta ning tuvastamiskorralduse täitmiseks võetavate meetmete võimalike tagajärgede kohta kõigile teistele mõjutatud osalistele;
	b)	vajaduse korral artikli 5 lõigete 3 ja 4 kohaselt saadud mis tahes lisateave;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>121</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 4 – lõik 2 – punkt d</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	d)	ELi keskuse ja andmekaitseasutuse arvamused, mis on esitatud vastavalt lõikele 3.
	d)	ELi keskuse ja andmekaitseasutuse arvamused, mis on esitatud vastavalt lõikele 3, ning vajaduse korral artikli 5 lõike 4a kohaselt esitatud koordineeriva asutuse arvamus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>122</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 4 – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui kõnealune koordineeriv asutus kaldub teise lõigu punkti d puhul ELi keskuse arvamusest oluliselt kõrvale, teavitab ta sellest ELi keskust ja komisjoni, täpsustades punktid, kus ta kõrvale kaldus, ja peamised kõrvalekaldumise põhjused.
	Kui kõnealune koordineeriv asutus kaldub ELi keskuse või andmekaitseasutuste arvamusest oluliselt kõrvale, teavitab ta sellest ELi keskust või andmekaitseasutusi ja komisjoni, täpsustades punktid, kus ta kõrvale kaldus, ja peamised kõrvalekaldumise põhjused.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>123</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 5 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5.	Teadaoleva laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali levitamist käsitlevate tuvastamiskorralduste puhul loetakse lõike 4 esimese lõigu punktis a osutatud märkimisväärne risk olemasolevaks, kui täidetud on järgmised tingimused:
	5.	Teadaoleva laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali levitamist käsitlevate tuvastamiskorralduste puhul loetakse lõikes 2 osutatud märkimisväärne risk olemasolevaks, kui täidetud on järgmised tingimused:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>124</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 5 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	hoolimata riskimaandamismeetmetest, mida teenuseosutaja on võtnud või kavatseb võtta, on tõenäoline, et teenust kasutatakse olulisel määral teadaoleva laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali levitamiseks;
	a)	hoolimata riskimaandamismeetmetest, mida teenuseosutaja on võtnud, kasutatakse teenust olulisel määral teadaoleva laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali levitamiseks;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>125</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 6 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	6.	Uue laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali levitamist käsitlevate tuvastamiskorralduste puhul loetakse lõike 4 esimese lõigu punktis a osutatud märkimisväärne risk olemasolevaks, kui on täidetud järgmised tingimused:
	6.	Teadaoleva laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali levitamist käsitlevate tuvastamiskorralduste puhul loetakse lõikes 2 osutatud märkimisväärne risk olemasolevaks, kui täidetud on järgmised tingimused:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>126</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 7 – lõik 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Tuvastamiskorralduste puhul, mis käsitlevad laste ahvatlemist seksuaalsuhte eesmärgil, loetakse lõike 4 esimese lõigu punktis a osutatud märkimisväärne risk olemasolevaks, kui täidetud on järgmised tingimused:
	Tuvastamiskorralduste puhul, mis käsitlevad laste ahvatlemist seksuaalsuhte eesmärgil, loetakse lõikes 2 osutatud märkimisväärne risk olemasolevaks, kui täidetud on järgmised tingimused:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>127</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 7 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Tuvastamiskorraldusi, mis käsitlevad laste ahvatlemist seksuaalsuhte eesmärgil, kohaldatakse üksnes isikutevahelise side suhtes, kui üks kasutajatest on lapskasutaja.
	Tuvastamiskorraldusi, mis käsitlevad laste ahvatlemist seksuaalsuhte eesmärgil, kohaldatakse üksnes isikutevahelise side suhtes lapskasutaja ja täiskasvanu vahel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>128</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 8 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Peamise tegevuskoha järgne koordineeriv asutus, kes taotleb tuvastamiskorralduste andmist, ning pädev õigusasutus või sõltumatu haldusasutus suunavad ja täpsustavad tuvastamiskorralduse andmisel seda nii, et lõike 4 esimese lõigu punktis b osutatud negatiivsed tagajärjed piirduksid sellega, mis on rangelt vajalik nimetatud lõigu punktis a osutatud märkimisväärse riski tulemuslikuks maandamiseks.
	Peamise tegevuskoha järgne koordineeriv asutus, kes taotleb tuvastamiskorralduste andmist, ning pädev õigusasutus või sõltumatu haldusasutus suunavad ja täpsustavad kooskõlas määruse (EL) 2022/2065 artikliga 8 tuvastamiskorralduse andmisel seda nii, et lõikes 2 osutatud negatiivsed tagajärjed piirduksid sellega, mis on rangelt vajalik, põhjendatud ja proportsionaalne nimetatud lõigu punktis a osutatud märkimisväärse riski tulemuslikuks maandamiseks, ja piiravad tuvastamiskorralduse käsitlusala teenuse kindlaksmääratava osa või komponendiga, näiteks konkreetse sidekanali või konkreetse eristatava kasutajarühmaga, mille puhul on tuvastatud märkimisväärne risk.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>129</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 8 – lõik 3 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	kui risk piirdub teenuse kindlaksmääratava osa või komponendiga, kohaldatakse nõutavaid meetmeid ainult selle osa või komponendi suhtes;
	a)	kui risk piirdub teenuse kindlaksmääratava osa või komponendiga, kohaldatakse nõutavaid meetmeid ainult teenuse kindlaksmääratava osa või komponendi suhtes, näiteks konkreetse sidekanali või konkreetse eristatava kasutajarühma suhtes, mille puhul on tuvastatud märkimisväärne risk;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>130</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõige 2 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui tuvastamiskorraldus muutub lõplikuks, edastab tuvastamiskorralduse andnud pädev õigusasutus või sõltumatu haldusasutus põhjendamatu viivituseta selle koopia peamise tegevuskoha järgsele koordineerivale asutusele. Peamise tegevuskoha järgne koordineeriv asutus edastab seejärel selle koopia artikli 39 lõike 2 kohaselt loodud süsteemi kaudu põhjendamatu viivituseta kõikidele teistele koordineerivatele asutustele.
	Kui tuvastamiskorraldus muutub lõplikuks, annab tuvastamiskorralduse andnud pädev õigusasutus või sõltumatu haldusasutus põhjendamatu viivituseta sellest teada peamise tegevuskoha järgsele koordineerivale asutusele. Peamise tegevuskoha järgne koordineeriv asutus annab seejärel sellest teada artikli 39 lõike 2 kohaselt loodud süsteemi kaudu põhjendamatu viivituseta kõikidele teistele koordineerivatele asutustele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>131</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Veebimajutusteenuse pakkujad ja isikutevahelise side teenuste osutajad, kes on saanud tuvastamiskorralduse, peavad selle täitmiseks paigaldama teadaoleva või uue laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali levitamise või laste seksuaalsuhte eesmärgil ahvatlemise (vastavalt sellele, mis on asjakohane) tuvastamiseks mõeldud tehnoloogia ja seda kasutama, tuginedes asjakohastele näitajatele, mille ELi keskus on esitanud kooskõlas artikliga 46.
	1.	Veebimajutusteenuse pakkujad ja isikutevahelise side teenuste osutajad, kes on saanud tuvastamiskorralduse, peavad selle täitmiseks paigaldama teadaoleva või uue laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali levitamise või laste seksuaalsuhte eesmärgil ahvatlemise (vastavalt sellele, mis on asjakohane) tuvastamiseks mõeldud saadaoleva tehnoloogia ja seda kasutama, tuginedes asjakohastele näitajatele, mille ELi keskus on esitanud kooskõlas artikliga 46.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>132</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 3 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	see on kooskõlas valdkonna tehnika tasemega ning sellega sekkutakse võimalikult vähe kasutajate õigusesse era- ja perekonnaelule, sealhulgas õigusesse side konfidentsiaalsusele ja isikuandmete kaitsele;
	c)	see on kooskõlas tehnika tasemega ning sellega sekkutakse võimalikult vähe kasutajate õigusesse era- ja perekonnaelule, sealhulgas õigusesse side konfidentsiaalsusele ja isikuandmete kaitsele;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>133</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 3 – punkt d a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(da)	ei suuda nõrgendada otspunktkrüpteerimist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>134</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 4 – punkt e</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	e)	teavitab koordineerivat asutust hiljemalt üks kuu enne tuvastamiskorralduses märgitud alguskuupäeva artikli 7 lõikes 3 osutatud rakenduskavas esitatud kavandatud meetmete rakendamisest;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>135</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 4 – punkt f a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	fa)	tagab lõimprivaatsuse ja privaatsuse vaikesätete kaitse vajaduse korral ilma krüpteerimist nõrgendamata.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>136</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 11 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Komisjon võib koostöös koordineerivate asutuste ja ELi keskusega ning pärast avaliku konsultatsiooni korraldamist anda välja suuniseid artiklite 7–10 kohaldamise kohta, võttes nõuetekohaselt arvesse eelkõige asjakohast tehnoloogia arengut ning kõnealuste sätetega hõlmatud teenuste pakkumise ja kasutamise viisi.
	Komisjon võib koostöös koordineerivate asutuste ja ELi keskusega ning pärast avaliku konsultatsiooni korraldamist ja konsulteerimist Euroopa Andmekaitsenõukoguga anda välja suuniseid artiklite 7–10 kohaldamise kohta, võttes nõuetekohaselt arvesse eelkõige asjakohast tehnoloogia arengut ning kõnealuste sätetega hõlmatud teenuste pakkumise ja kasutamise viisi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>137</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 2 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui teenuseosutaja esitab lõike 1 kohase teate, teavitab ta asjaomast kasutajat, esitades teabe teate põhisisu kohta, selle kohta, kuidas teenuseosutaja on saanud teadlikuks asjaomasest võimalikust laste seksuaalsest väärkohtlemisest, teate suhtes võetud järelmeetmetest, kui selline teave on teenuseosutajale kättesaadav, ning kasutaja õiguskaitsevõimalustest, sealhulgas õigusest esitada kooskõlas artikliga 34 kaebusi koordineerivale asutusele.
	Kui teenuseosutaja esitab lõike 1 kohase teate, teavitab ta asjaomast kasutajat põhjendamatu viivituseta pärast seda, kui Europol või artikli 48 kohaselt teate saanud liikmesriigi õiguskaitseasutus on kinnitanud, et kasutajate teavitamine ei takista laste seksuaalse väärkohtlemisega seotud süütegude ennetamise, avastamise, uurimise ja nende eest süüdistuste esitamise toiminguid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>138</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 2 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Teenuseosutaja teavitab asjaomast kasutajat põhjendamatu viivituseta ja kas pärast seda, kui ta on saanud ELi keskuselt teatise, milles märgitakse, et keskus peab teadet ilmselgelt põhjendamatuks, nagu on osutatud artikli 48 lõikes 2, või pärast kolme kuu möödumist teate esitamise kuupäevast, ilma et ta oleks saanud ELi keskuselt teatist, milles märgitakse, et teavet ei tohi esitada, nagu on osutatud artikli 48 lõike 6 punktis a, olenevalt sellest, kumb on varasem.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>139</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 2 – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui teenuseosutaja saab teises lõigus osutatud kolmekuulise ajavahemiku jooksul ELi keskuselt sellise teatise, milles märgitakse, et teavet ei tohi esitada, teavitab ta asjaomast kasutajat põhjendamatu viivituseta pärast kõnealuses teatises sätestatud tähtaja möödumist.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>140</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Teenuseosutaja loob juurdepääsetava, eakohase ja kasutajasõbraliku mehhanismi, mis võimaldab kasutajatel teavitada teenuseosutajat võimalikust laste seksuaalsest väärkohtlemisest internetis, ja rakendab seda mehhanismi.
	3.	Teenuseosutaja loob juurdepääsetava, eakohase ja kasutajasõbraliku mehhanismi, sealhulgas aruandluse vahendid, mis võimaldab kasutajatel teavitada teenuseosutajat võimalikust laste seksuaalsest väärkohtlemisest internetis, ja rakendab seda mehhanismi. See mehhanism võimaldab anonüümset teatamist, mis on juba kättesaadav anonüümsete teavituskanalite kaudu, nagu on määratletud direktiivis (EL) 2019/1937.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>141</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 13 – lõige 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	kõik sisuandmed, sealhulgas kujutised, videod ja tekst;
	c)	kõik sisuandmed:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>142</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 13 – lõige 1 – punkt f</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	f)	teave võimaliku internetis toimuva laste seksuaalse väärkohtlemise geograafilise asukoha kohta, näiteks IP-aadress;
	f)	võimaliku internetis toimuva laste seksuaalse väärkohtlemise metaandmed;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>143</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 – lõige 1 – lõik 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Eemaldamiskorraldused antakse asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajatele, kes tegutsevad määruse (EL) 2022/2065 kohaselt teenusesaajana. Erandjuhul, kui sisu salvestatakse või seda töödeldakse osana mõne muu asjakohaste infoühiskonna teenuste pakkuja pakutavast taristust, võib eemaldamiskorralduse anda otse talle, tingimusel et

	
	–a) 	teenusesaajat ei ole võimalik tuvastada vaatamata koordineeriva asutuse mõistlikele jõupingutustele või

	
	–b) 	teenusesaaja poole pöördumine võib käimasolevat uurimist kahjustada.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>144</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Teenuseosutaja täidab eemaldamiskorralduse võimalikult kiiresti ja igal juhul 24 tunni jooksul alates korralduse saamisest.
	2.	Teenuseosutaja täidab eemaldamiskorralduse võimalikult kiiresti ja igal juhul 24 tunni jooksul alates korralduse saamisest, välja arvatud juhul, kui eemaldamiskorralduses on märgitud lühem tähtaeg.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>145</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 – lõige 3 – punkt e</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	e)	täpne ühtne ressursilokaator ja vajaduse korral lisateave, mille põhjal saab laste seksuaalset väärkohtlemist kujutavat materjali kindlaks teha;
	e)	täpne ühtne ressursiidentifikaator ja vajaduse korral lisateave, mille põhjal saab laste seksuaalset väärkohtlemist kujutavat materjali kindlaks teha;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>146</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 15 – lõige 2 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui eemaldamiskorraldus muutub lõplikuks, edastab eemaldamiskorralduse andnud pädev õigusasutus või sõltumatu haldusasutus põhjendamatu viivituseta selle koopia peamise tegevuskoha järgsele koordineerivale asutusele. Peamise tegevuskoha järgne koordineeriv asutus edastab seejärel selle koopia artikli 39 lõike 2 kohaselt loodud süsteemi kaudu põhjendamatu viivituseta kõikidele teistele koordineerivatele asutustele.
	Kui tuvastamiskorraldus muutub lõplikuks, annab tuvastamiskorralduse andnud pädev õigusasutus või sõltumatu haldusasutus põhjendamatu viivituseta sellest teada peamise tegevuskoha järgsele koordineerivale asutusele. Peamise tegevuskoha järgne koordineeriv asutus annab seejärel sellest teada ELi keskusele ja artikli 39 lõike 2 kohaselt loodud süsteemi kaudu põhjendamatu viivituseta kõikidele teistele koordineerivatele asutustele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>147</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Peamise tegevuskoha järgsel koordineerival asutusel on õigus nõuda koordineeriva asutuse määranud liikmesriigi pädevalt õigusasutuselt või selle liikmesriigi sõltumatult haldusasutuselt, et see annaks blokeerimiskorralduse, millega nõutakse, et kõnealuse liikmesriigi jurisdiktsiooni alla kuuluva internetiühenduse teenuste osutaja võtaks põhjendatud meetmeid takistamaks kasutajate juurdepääsu teadaolevale laste seksuaalset väärkohtlemist kujutavale materjalile, millele on osutanud kõik ühtsed ressursilokaatorid näitajate andmebaasi kantud ühtsete ressursilokaatorite loetelus, mis on kooskõlas artikli 44 lõike 2 punktiga b ja mille on esitanud ELi keskus.
	1.	Peamise tegevuskoha järgsel koordineerival asutusel on õigus nõuda koordineeriva asutuse määranud liikmesriigi pädevalt õigusasutuselt või selle liikmesriigi sõltumatult haldusasutuselt, et see annaks blokeerimiskorralduse, millega nõutakse, et kõnealuse liikmesriigi jurisdiktsiooni alla kuuluva internetiühenduse teenuste osutaja võtaks põhjendatud meetmeid takistamaks kasutajate juurdepääsu teadaolevale laste seksuaalset väärkohtlemist kujutavale materjalile, millele on osutanud mis tahes ühtsed ressursiidentifikaatorid näitajate andmebaasi kantud ühtsete ressursiidentifikaatorite loetelus, mis on kooskõlas artikli 44 lõike 2 punktiga b ja mille on esitanud ELi keskus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>148</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 2 – lõik 2 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	kontrollib, kas kõigi lõikes 1 osutatud nimekirjas olevate ühtsete ressursilokaatorite või nende esindava valimi puhul on täidetud artikli 36 lõike 1 punktis b sätestatud tingimused, sealhulgas kontrollib koostöös ELi keskusega, et loetelu on täielik, täpne ja ajakohane;
	a)	kontrollib, kas kõigi lõikes 1 osutatud nimekirjas olevate ühtsete ressursiidentifikaatorite või nende esindava valimi puhul on täidetud artikli 36 lõike 1 punktis b sätestatud tingimused, sealhulgas kontrollib koostöös ELi keskusega, et loetelu on täielik, täpne ja ajakohane;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>149</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 2 – lõik 2 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	nõuab, et teenuseosutaja esitaks kõnealuse koordineeriva asutuse määratud mõistliku aja jooksul vajaliku teabe, eelkõige kasutajate juurdepääsu või juurdepääsukatsete kohta ühtsete ressursilokaatorite osutatud laste seksuaalset väärkohtlemist kujutavale materjalile, teenuseosutaja tegevuskava kohta, mille eesmärk on vähendada laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali levitamise riski, ning teenuseosutaja rahalise ja tehnoloogilise suutlikkuse ja suuruse kohta;
	b)	nõuab, et teenuseosutaja esitaks kõnealuse koordineeriva asutuse määratud mõistliku aja jooksul vajaliku teabe, eelkõige kasutajate juurdepääsu või juurdepääsukatsete kohta ühtsete ressursiidentifikaatorite osutatud laste seksuaalset väärkohtlemist kujutavale materjalile, teenuseosutaja tegevuskava kohta, mille eesmärk on vähendada laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali levitamise riski, ning teenuseosutaja rahalise ja tehnoloogilise suutlikkuse ja suuruse kohta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>150</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 2 – lõik 2 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	palub ELi keskusel esitada vajalikku teavet, eelkõige selgitusi ja kinnitusi ühtsete ressursilokaatorite täpsuse kohta laste seksuaalset väärkohtlemist kujutavale materjalile osutamisel, selle materjali koguse ja laadi kohta ning ELi keskuse kontrollide ja artikli 36 lõikes 2 ja artikli 46 lõikes 7 osutatud auditite kohta;
	c)	palub ELi keskusel esitada vajalikku teavet, eelkõige selgitusi ja kinnitusi ühtsete ressursiidentifikaatorite täpsuse kohta laste seksuaalset väärkohtlemist kujutavale materjalile osutamisel, selle materjali koguse ja laadi kohta ning ELi keskuse kontrollide ja artikli 36 lõikes 2 ja artikli 46 lõikes 7 osutatud auditite kohta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>151</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 4 – lõik 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	on tõendeid selle kohta, et teenust on viimase 12 kuu jooksul olulisel määral kasutatud juurdepääsuks või katseteks pääseda juurde ühtsete ressursilokaatorite osutatud materjalile, mis kujutab laste seksuaalset väärkohtlemist;
	a)	on tõendeid selle kohta, et teenust on viimase 12 kuu jooksul olulisel määral kasutatud juurdepääsuks või katseteks pääseda juurde ühtsete ressursiidentifikaatorite osutatud materjalile, mis kujutab laste seksuaalset väärkohtlemist;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>152</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 4 – lõik 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	ühtsed ressursilokaatorid osutavad piisavalt usaldusväärsel viisil laste seksuaalset väärkohtlemist kujutavale materjalile;
	c)	ühtsed ressursiidentifikaatorid osutavad piisavalt usaldusväärsel viisil laste seksuaalset väärkohtlemist kujutavale materjalile;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>153</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 17 – lõige 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	viide ELi keskuse esitatud ühtsete ressursilokaatorite loetelule ja kehtestatavatele kaitsemeetmetele, sealhulgas artikli 16 lõike 5 kohaselt kindlaks määratud piirangutele ja kaitsemeetmetele ning vajaduse korral artikli 18 lõike 6 kohaselt kehtestatud aruandlusnõuetele;
	a)	viide ELi keskuse esitatud ühtsete ressursiidentifikaatorite loetelule ja kehtestatavatele kaitsemeetmetele, sealhulgas artikli 16 lõike 5 kohaselt kindlaks määratud piirangutele ja kaitsemeetmetele ning vajaduse korral artikli 18 lõike 6 kohaselt kehtestatud aruandlusnõuetele;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>154</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 18 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Blokeerimiskorralduse saanud internetiühenduse teenuste osutajatel ning kasutajatel, kes selliste korralduste täitmisel esitasid teatava ühtsete ressursilokaatorite osutatud materjali või kelle juurdepääsu sellisele materjalile takistati, on õigus tõhusale õiguskaitsele. See õigus hõlmab õigust vaidlustada blokeerimiskorraldus selle liikmesriigi kohtus, kus asub blokeerimiskorralduse andnud pädev õigusasutus või sõltumatu haldusasutus.
	1.	Blokeerimiskorralduse saanud internetiühenduse teenuste osutajatel ning kasutajatel, kes selliste korralduste täitmisel esitasid teatava ühtsete ressursiidentifikaatorite osutatud materjali või kelle juurdepääsu sellisele materjalile takistati, on õigus tõhusale õiguskaitsele. See õigus hõlmab õigust vaidlustada blokeerimiskorraldus selle liikmesriigi kohtus, kus asub blokeerimiskorralduse andnud pädev õigusasutus või sõltumatu haldusasutus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>155</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 18 – lõige 4 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	Kui teenuseosutaja takistab artikli 17 kohaselt antud blokeerimiskorralduse alusel kasutajate juurdepääsu ühtsetele ressursilokaatoritele, võtab ta mõistlikke meetmeid, et teavitada kasutajaid järgmisest:
	4.	Kui teenuseosutaja takistab artikli 17 kohaselt antud blokeerimiskorralduse alusel kasutajate juurdepääsu ühtsetele ressursiidentifikaatoritele, võtab ta mõistlikke meetmeid, et teavitada kasutajaid järgmisest:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>156</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 18 – lõige 5 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Teenuseosutajal ja lõikes 1 osutatud kasutajatel on õigus nõuda, et blokeerimiskorralduse andmist taotlenud koordineeriv asutus hindaks, kas kasutajatel takistatakse blokeerimiskorralduse alusel ekslikult juurdepääsu teatavale ühtsete ressursilokaatorite osutatud materjalile. Teenuseosutajal on samuti õigus taotleda blokeerimiskorralduse muutmist või tühistamist, kui ta peab seda vajalikuks blokeerimiskorralduste andmise aluste oluliste muutuste tõttu, mis toimusid pärast nende andmist, eelkõige selliste oluliste muutuste tõttu, mis takistavad teenuseosutajal võtta blokeerimiskorralduse täitmiseks vajalikke mõistlikke meetmeid.
	Teenuseosutajal ja lõikes 1 osutatud kasutajatel on õigus nõuda, et blokeerimiskorralduse andmist taotlenud koordineeriv asutus hindaks, kas kasutajatel takistatakse blokeerimiskorralduse alusel ekslikult juurdepääsu teatavale ühtsete ressursiidentifikaatorite osutatud materjalile. Teenuseosutajal on samuti õigus taotleda blokeerimiskorralduse muutmist või tühistamist, kui ta peab seda vajalikuks blokeerimiskorralduste andmise aluste oluliste muutuste tõttu, mis toimusid pärast nende andmist, eelkõige selliste oluliste muutuste tõttu, mis takistavad teenuseosutajal võtta blokeerimiskorralduse täitmiseks vajalikke mõistlikke meetmeid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>157</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 18a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 18a

	
	Loetelust väljajätmise korraldused

	
	1. 	Kui lõikes 3 sätestatud tingimused on täidetud, on koordineerivatel asutustel õigus anda loetelust väljajätmise korraldus, mis on adresseeritud liikmesriigi jurisdiktsiooni alla kuuluvate veebipõhiste otsingumootorite või muude tehisintellektisüsteemide pakkujale ja mis kohustaks teda võtma mõistlikke meetmeid ja eemaldama konkreetse ressursi või ressursid, mis viitavad konkreetsetele teadaolevatele laste seksuaalset väärkohtlemist käsitlevatele materjalidele.

	
	2. 	Enne lõike 1 kohase korralduse andmist teavitab peamise tegevuskoha järgne koordineeriv asutus teenuseosutajat oma kavatsusest ja täpsustab loetelust väljajätmise korralduse sisu põhielemente ja konkreetse ressursi või ressursside loetelust väljajätmise põhjuseid. Ta annab teenuseosutajale võimaluse esitada kõnealuse teabe kohta märkusi kõnealuse asutuse määratud mõistliku tähtaja jooksul.

	
	3. 	Peamise tegevuskoha järgne koordineeriv asutus annab loetelust väljajätmise korralduse, kui ta leiab, et loetelust väljajätmine on vajalik, vältimaks laste seksuaalset kuritarvitamist käsitleva materjali levitamist liidus asuvatele kasutajatele, võttes arvesse vajadust kaitsta ohvrite õigusi ning asjaolu, kas teenuseosutaja on kehtestanud sellise leviku riskivähendamismeetmed ja neid rakendanud.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>158</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 18 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 18b

	
	Täiendavad eeskirjad loetelust väljajätmise korralduste kohta

	
	1. 	Koordineeriv asutus kasutab artiklis 18a osutatud loetelust väljajätmise korralduste andmiseks X lisas esitatud vormi. Loetelust väljajätmise korraldused sisaldavad järgmist:

	
	a) 	teenuseosutaja ja vajaduse korral tema esindaja nimi;

	
	b) 	kui see on teada, siis konkreetne teenus, mille kohta loetelust väljajätmise korraldus on antud;

	
	c) 	kõik vajalikud üksikasjad mõjutatud ressursi või ressursside nõuetekohaseks tuvastamiseks;

	
	d) 	loetelust väljajätmise kuupäev;

	
	e) 	piisavalt üksikasjalik põhjendus, milles selgitatakse, miks loetelust väljajätmise korraldus on antud;

	
	f) 	viide käesolevale määrusele kui loeteleust väljajätmise õiguslikule alusele;

	
	g) 	kuupäev, ajatempel ja loetelust väljajätmise korralduse andnud koordineeriva asutuse e-allkiri;

	
	h) 	kergesti mõistetav teave kättesaadava õiguskaitse kohta, sealhulgas teave kohtusse pöördumise ja selleks ette nähtud ajavahemike kohta.

	
	2. 	Loetelust väljajätmise korralduse andnud koordineeriv asutus saadab selle korralduse teenuseosutaja peamise tegevuskoha aadressile või, kui see on asjakohane, tema esindajale, kes on määratud kooskõlas artikliga 24.

	
	3. 	Koordineeriv asutus edastab loetelust väljajätmise korralduse artikli 23 lõikes 1 osutatud teenuseosutaja ühtsele kontaktpunktile, peamise tegevuskoha järgsele koordineerivale asutusele ja ELi keskusele artikli 39 lõike 2 kohaselt loodud süsteemi kaudu.

	
	4. 	Koordineeriv asutus koostab loetelust väljajätmise korralduse keeltes, mille teenuseosutaja on artikli 23 lõike 3 kohaselt kindlaks määranud.

	
	5. 	Kui teenuseosutaja ei saa loetelust väljajätmise korraldust täita, sest see sisaldab ilmseid vigu või ei sisalda piisavalt teavet selle täitmiseks, palub teenuseosutaja põhjendamatu viivituseta korralduse väljastanud koordineerivalt asutuselt vajalikke selgitusi, kasutades X lisas esitatud vormi.

	
	6. 	Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 86 vastu delegeeritud õigusakte X lisa muutmiseks, kui see on vajalik vormide parandamiseks, et võtta arvesse tehnoloogia arengut või saadud praktilisi kogemusi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>159</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 19 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajaid ei peeta laste seksuaalse väärkohtlemisega seotud süütegude eest vastutavaks üksnes seetõttu, et nad teevad heas usus käesoleva määruse nõuete täitmiseks vajalikke tegevusi, eelkõige tegevusi, mille eesmärk on kooskõlas kõnealuste nõuetega tuvastada või kindlaks teha laste seksuaalset väärkohtlemist internetis, selline materjal eemaldada, sellele juurdepääs tõkestada või sellest teatada.
	Asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajaid ei peeta laste seksuaalse väärkohtlemisega seotud süütegude eest vastutavaks üksnes seetõttu, et nad teevad heas usus käesoleva määruse nõuete täitmiseks vajalikke tegevusi, eelkõige tegevusi, mille eesmärk on kooskõlas kõnealuste nõuetega tuvastada või kindlaks teha laste seksuaalset väärkohtlemist internetis, selline materjal eemaldada, sellele juurdepääs tõkestada, jätta see otsingutulemuste loetelust välja või sellest teatada.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>160</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 20 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liidus elavatel isikutel on õigus saada taotluse korral oma elukoha liikmesriigi määratud koordineerivalt asutuselt teavet kõigi juhtumite kohta, mil vastavalt artiklile 12 teatatakse ELi keskusele neid kujutava teadaoleva laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali levitamisest. Puuetega inimestel on õigus küsida ja saada sellist teavet neile kättesaadaval viisil.
	Kuriteoohvritel on õigus saada taotluse korral oma elukoha liikmesriigi määratud koordineerivalt asutuselt teavet kõigi juhtumite kohta, mil vastavalt artiklile 12 teatatakse ELi keskusele neid kujutava teadaoleva laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali levitamisest. Puuetega inimestel on õigus küsida ja saada sellist teavet neile kättesaadaval viisil.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>161</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 20 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Koordineeriv asutus edastab taotluse ELi keskusele artikli 39 lõike 2 kohaselt loodud süsteemi kaudu ja edastab ELi keskuselt saadud tulemused taotluse esitanud isikule.
	Koordineeriv asutus edastab taotluse ELi keskusele artikli 39 lõike 2 kohaselt loodud süsteemi kaudu ja edastab ELi keskuselt saadud tulemused taotluse esitanud kuriteoohvrile.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>162</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Veebimajutusteenuse pakkujad osutavad taotluse korral mõistlikku abi liidus elavatele isikutele, kes soovivad, et üks või mitu neid kujutavat teadaolevat laste seksuaalset väärkohtlemist kujutavat materjali eemaldataks või et teenusepakkuja tõkestaks sellele/neile juurdepääsu.
	1.	Asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajad osutavad taotluse korral mõistlikku abi liidus elavatele isikutele, kes soovivad, et üks või mitu neid kujutavat teadaolevat laste seksuaalset väärkohtlemist kujutavat materjali eemaldataks või et teenuseosutaja tõkestaks sellele/neile juurdepääsu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>163</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 2 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liidus elavatel isikutel on õigus saada taotluse korral oma elukoha liikmesriigi määratud koordineeriva asutuse kaudu toetust ELi keskuselt, kui nad soovivad, et veebimajutusteenuse pakkuja eemaldaks ühe või mitu neid kujutavat teadaolevat laste seksuaalset väärkohtlemist kujutavat materjali või tõkestaks sellele/neile juurdepääsu. Puuetega inimestel on õigus küsida ja saada sellist toetusega seotud teavet neile kättesaadaval viisil.
	Seetõttu on kuriteoohvritel õigus saada taotluse korral oma elukoha liikmesriigi määratud koordineeriva asutuse kaudu toetust ELi keskuselt, kui nad soovivad, et teenuseosutaja eemaldaks ühe või mitu neid kujutavat teadaolevat laste seksuaalset väärkohtlemist kujutavat materjali või tõkestaks sellele/neile juurdepääsu. Puuetega inimestel on õigus küsida ja saada sellist toetusega seotud teavet neile kättesaadaval viisil.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>164</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Lõigetes 1 ja 2 osutatud taotlustes märgitakse asjaomane laste seksuaalset väärkohtlemist kujutav materjal või asjaomased materjalid.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>165</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 22 – lõige 1 – lõik 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Veebimajutusteenuse pakkujad ja isikutevahelise side teenuste osutajad säilitavad sisuandmeid ja muid andmeid, mida on töödeldud seoses käesoleva määruse nõuetele vastamiseks võetud meetmetega, ning sellise töötlemise käigus saadud isikuandmeid vastavalt vajadusele ainult ühel või mitmel järgmistest eesmärkidest:
	Asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajad ja isikutevahelise side teenuste osutajad säilitavad sisuandmeid ja muid andmeid, mida on töödeldud seoses käesoleva määruse nõuetele vastamiseks võetud meetmetega, ning sellise töötlemise käigus saadud isikuandmeid vastavalt vajadusele ainult ühel või mitmel järgmistest eesmärkidest:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>166</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 23 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajad loovad käesoleva määruse kohaldamiseks ühtse kontaktpunkti, mis võimaldab suhelda otse ja elektrooniliselt koordineerivate asutuste, liikmesriikide muude pädevate asutuste, komisjoni ja ELi keskusega.
	1.	Asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajad loovad käesoleva määruse kohaldamiseks ühtse kontaktpunkti, mis võimaldab suhelda otse ja elektrooniliselt koordineerivate asutuste, liikmesriikide muude pädevate asutuste, komisjoni ja ELi keskusega. Ühtne kontaktpunkt võimaldab käesoleva määrusega seotud küsimustes otse suhelda teenuse kasutajatega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>167</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 26 – lõige 2 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	on vabad mis tahes otsesest või kaudsest välisest mõjust;
	c)	on vabad mis tahes otsesest või kaudsest ebasobivast välisest mõjust;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>168</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 27 – lõige 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	õigus kontrollida kohapeal kõiki ruume, mida kõnealused teenuseosutajad või muud punktis a osutatud isikud kasutavad eesmärkidel, mis on seotud nende kaubandus-, majandus-, ametialase või kutsetegevusega, või paluda teistel avaliku sektori asutustel seda teha, et uurida käesoleva määruse mis tahes vormis rikkumise kahtlusega seotud teavet, võtta see enda valdusse või teha või saada sellest teabest koopiaid, andmekandjast olenemata;
	b)	õigus taotleda selle määranud liikmesriigi pädevalt õigusasutuselt või selle liikmesriigi muult sõltumatult haldusasutuselt, et kontrollitaks kohapeal kõiki ruume, mida kõnealused teenuseosutajad või muud punktis a osutatud isikud kasutavad eesmärkidel, mis on seotud nende kaubandus-, majandus-, ametialase või kutsetegevusega, või paluda teistel avaliku sektori asutustel seda teha, et uurida käesoleva määruse mis tahes vormis rikkumise kahtlusega seotud teavet, võtta see enda valdusse või teha või saada sellest teabest koopiaid, andmekandjast olenemata;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>169</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 27 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Liikmesriigid võivad anda koordineerivatele asutustele täiendavaid uurimisvolitusi.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>170</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 28 – lõige 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	õigus määrata trahve või taotleda seda oma liikmesriigi õigusasutuselt kooskõlas artikliga 35 käesoleva määruse rikkumise, sealhulgas artikli 27 ja käesoleva lõike punkti b kohaselt tehtud korralduste täitmata jätmise eest;
	c)	õigus määrata trahve kooskõlas artikliga 35 käesoleva määruse rikkumise, sealhulgas artikli 27 ja punkti b kohaselt tehtud korralduste täitmata jätmise eest;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>171</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 28 – lõige 1 – punkt d</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	d)	õigus määrata kooskõlas artikliga 35 perioodiline karistusmakse, et tagada käesoleva määruse rikkumise lõpetamine kooskõlas käesoleva lõike punkti b kohaselt antud korraldusega, või artikli 27 ja käesoleva lõike punkti b kohaselt välja antud korralduste täitmata jätmise eest;
	d)	õigus määrata kooskõlas artikliga 35 perioodiline karistusmakse, et tagada käesoleva määruse rikkumise lõpetamine kooskõlas käesoleva lõike punkti b kohaselt antud korraldusega;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>172</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 28 – lõige 1 – punkt e</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	e)	õigus võtta vastu ajutisi meetmeid, et vältida suure kahju tekkimise riski.
	e)	õigus võtta vastu nõuetekohaseid, põhjendatud ja proportsionaalseid ajutisi meetmeid, et vältida suure kahju tekkimise riski.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>173</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 28 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Liikmesriigid võivad anda koordineerivatele asutustele täiendavaid nõuete täitmise tagamise volitusi.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>174</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 29 – pealkiri</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Täiendavad nõuete täitmise tagamise volitused
	Täiendavad nõuete täitmise tagamise meetmed


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>175</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 29 – lõige 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Kui see on vajalik nende ülesannete täitmiseks, on koordineerivatel asutustel nad seda funktsiooni täitma määranud liikmesriigi jurisdiktsiooni alla kuuluvate asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajate suhtes lõikes 2 osutatud täiendavad nõuete täitmise tagamise volitused, tingimusel et
	1.	Koordineerivatel asutustel on nad seda funktsiooni täitma määranud liikmesriigi jurisdiktsiooni alla kuuluvate asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajate suhtes volitused nõuda täiendavaid nõuete täitmise tagamise meetmeid, tingimusel et


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>176</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 29 – lõige 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	kõik muud artiklite 27 ja 28 kohased volitused käesoleva määruse rikkumise lõpetamiseks on ammendatud;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>177</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 29 – lõige 2 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Koordineerivatel asutustel on täiendavad nõuete täitmise tagamise volitused järgmiste meetmete võtmiseks:
	2.	Koordineerivatel asutustel on nad seda funktsiooni täitma määranud liikmesriigi õigusasutuse või selle liikmesriigi muu sõltumatu haldusasutus suhtes volitused nõuda täiendavaid nõuete täitmise tagamise meetmeid:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>178</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 29 – lõige 2 – punkt b – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	paluda koordineeriva asutuse määranud liikmesriigi pädeval õigusasutusel või sõltumatul haldusasutusel anda korraldus rikkumisest mõjutatud teenuse kasutajate juurdepääsu ajutiseks piiramiseks, või üksnes juhul, kui see ei ole tehniliselt teostatav, piirata juurdepääsu selle teenuseosutaja internetipõhisele kasutajaliidesele, kus rikkumine aset leidis, kui koordineeriv asutus leiab, et:
	b)	anda korraldus rikkumisest mõjutatud teenuse kasutajate juurdepääsu ajutiseks piiramiseks, või üksnes juhul, kui see ei ole tehniliselt teostatav, piirata juurdepääsu selle teenuseosutaja internetipõhisele kasutajaliidesele, kus rikkumine aset leidis, kui koordineeriv asutus leiab, et:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>179</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 30 – pealkiri</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Uurimis- ja nõuete täitmise tagamise volitusi käsitlevad ühissätted
	Uurimis- ja nõuete täitmise tagamise meetmeid käsitlevad ühissätted


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>180</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 33 – lõige 2 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui teenuseosutaja ei ole artiklit 24 järginud ega esindajat määranud, on jurisdiktsioon kõigil liikmesriikidel. Kui liikmesriik otsustab teostada käesoleva lõigu alusel oma jurisdiktsiooni, teavitab ta sellest kõiki teisi liikmesriike ja tagab, et järgitakse ne bis in idem põhimõtet.
	Kui teenuseosutaja, kelle peamine tegevuskoht ei ole liidus, ei ole artiklit 24 järginud ega esindajat määranud, on jurisdiktsioon kõigil liikmesriikidel. Kui liikmesriik otsustab teostada käesoleva lõigu alusel oma jurisdiktsiooni, teavitab ta sellest kõiki teisi liikmesriike ja tagab, et järgitakse ne bis in idem põhimõtet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>181</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 34 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Kasutajatel on õigus esitada asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajate vastu kaebus käesoleva määruse neid mõjutava väidetava rikkumise kohta kasutaja elu- või asukoha liikmesriigi määratud koordineerivale asutusele.
	1.	Kasutajatel ja igal asutusel, organisatsioonil või ühendusel, kes on volitatud kasutajate nimel käesoleva määrusega antud õigusi kasutama, on õigus esitada asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajate vastu kaebus käesoleva määruse neid mõjutava väidetava rikkumise kohta kasutaja elu- või asukoha liikmesriigi määratud koordineerivale asutusele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>182</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 35 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	Liikmesriigid tagavad, et perioodilise karistusmakse maksimumsumma ei ületa 5 % teenuseosutaja või artiklis 27 osutatud muu isiku eelmise majandusaasta keskmisest päevasest kogukäibest, mida arvutatakse alates asjaomases otsuses kindlaksmääratud kuupäevast.
	4.	Liikmesriigid tagavad, et perioodilise karistusmakse maksimumsumma ei ületa 5 % teenuseosutaja või artikli 27 lõike 1 punktis a osutatud muu isiku eelmise majandusaasta keskmisest päevasest kogukäibest, mida arvutatakse alates asjaomases otsuses kindlaksmääratud kuupäevast.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>183</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 35 – lõige 4 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	4a.	Liikmesriigid tagavad, et käesoleva määruse rikkumise eest määratud karistused ei soodusta ülemäärast teatamist ega sellise materjali eemaldamist, mis ei ole laste seksuaalset väärkohtlemist käsitlev materjal.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>184</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 36 – lõige 1 – lõik 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	täpsed ühtsed ressursilokaatorid, mis osutavad konkreetsetele materjalidele, mida koordineerivad asutused või liikmesriigi pädevad õigusasutused või muud sõltumatud haldusasutused on pärast hoolikat hindamist tuvastanud laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjalina, mida majutavad veebimajutusteenuse pakkujad, kes ei paku liidus teenuseid, ja mida ei saa eemaldada, kuna need teenuseosutajad keelduvad kõnealust materjali eemaldamast või sellele juurdepääsu tõkestamast ning kuna jurisdiktsiooni omava kolmanda riigi pädevad asutused ei tee koostööd; selle alusel koostab ELi keskus artikli 44 lõike 3 kohase ühtsete ressursilokaatorite loetelu.
	b)	täpsed ühtsed ressursiidentifikaatorid, mis osutavad konkreetsetele materjalidele, mida koordineerivad asutused või liikmesriigi pädevad õigusasutused või muud sõltumatud haldusasutused on pärast hoolikat hindamist tuvastanud laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjalina, mida majutavad veebimajutusteenuse pakkujad, kes ei paku liidus teenuseid, ja mida ei saa eemaldada, kuna need teenuseosutajad keelduvad kõnealust materjali eemaldamast või sellele juurdepääsu tõkestamast ning kuna jurisdiktsiooni omava kolmanda riigi pädevad asutused ei tee koostööd; selle alusel koostab ELi keskus artikli 44 lõike 3 kohase ühtsete ressursiidentifikaatorite loetelu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>185</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 36 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liikmesriigid võtavad vajalikud meetmed tagamaks, et nende määratud koordineerivad asutused saavad põhjendamatu viivituseta laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjalina tuvastatud materjali, laste seksuaalsuhte eesmärgil ahvatlemisena tuvastatud vestluste transkriptsioonid ja ühtsed ressursilokaatorid, mille on kindlaks määranud pädev õigusasutus või muu sõltumatu haldusasutus kui koordineeriv asutus, et esitada need esimese lõigu kohaselt ELi keskusele.
	Liikmesriigid võtavad vajalikud meetmed tagamaks, et nende määratud koordineerivad asutused saavad põhjendamatu viivituseta laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjalina tuvastatud materjali, laste seksuaalsuhte eesmärgil ahvatlemisena tuvastatud vestluste transkriptsioonid ja ühtsed ressursiidentifikaatorid, mille on kindlaks määranud pädev õigusasutus või muu sõltumatu haldusasutus kui koordineeriv asutus, et esitada need esimese lõigu kohaselt ELi keskusele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>186</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 36 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Liikmesriigid tagavad, et kui nende õiguskaitseasutused saavad ELi keskuselt artikli 48 lõike 3 kohaselt edastatud aruande uue laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali levitamise või laste seksuaalsuhte eesmärgil ahvatlemise kohta, tehakse lõike 1 kohaselt hoolikas hindamine, ning kui materjal või vestlus tuvastatakse laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali või laste seksuaalsuhte eesmärgil ahvatlemisena, esitab koordineeriv asutus kõnealuse lõike kohaselt materjali ELi keskusele ühe kuu jooksul alates teate kättesaamise kuupäevast või kui hindamine on eriti keeruline, kahe kuu jooksul alates nimetatud kuupäevast.
	3.	Liikmesriigid tagavad, et kui nende õiguskaitseasutused saavad ELi keskuselt artikli 48 lõike 3 kohaselt edastatud aruande uue laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali levitamise või laste seksuaalsuhte eesmärgil ahvatlemise kohta, tehakse lõike 1 kohaselt hoolikas hindamine.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>187</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 38 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Koordineerivad asutused võivad osaleda käesoleva määrusega hõlmatud küsimustes ELi keskuse toetusel koordineeritavates ühisuurimistes, mis on suunatud sellistele asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajatele, kes pakuvad oma teenuseid mitmes liikmesriigis.
	Koordineerivad asutused jagavad laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali avastamise ja eemaldamise parimate tavade standardeid ja suuniseid ning võivad osaleda käesoleva määrusega hõlmatud küsimustes ELi keskuse toetusel koordineeritavates ühisuurimistes, mis on suunatud sellistele asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajatele, kes pakuvad oma teenuseid mitmes liikmesriigis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>188</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 39 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Koordineerivad asutused teevad koostööd omavahel, koordineeriva asutuse määranud liikmesriigi muude pädevate asutustega, komisjoni, ELi keskuse ja muude asjaomaste liidu ametite, sealhulgas Europoliga, et hõlbustada käesolevast määrusest tulenevate ülesannete täitmist ning tagada määruse tulemuslik, tõhus ja järjepidev kohaldamine ja selle nõuete täitmise tagamine.
	1.	Koordineerivad asutused teevad koostööd omavahel, koordineeriva asutuse määranud liikmesriigi muude pädevate asutustega, komisjoni, ELi keskuse, Europoli ja muude asjaomaste liidu ametite, sealhulgas Euroopa Liidu Küberturvalisuse Ametiga (ENISA), et hõlbustada käesolevast määrusest tulenevate ülesannete täitmist ning tagada määruse tulemuslik, tõhus ja järjepidev kohaldamine ja selle nõuete täitmise tagamine.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>189</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 39 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	ELi keskus loob ühe või mitu usaldusväärset ja turvalist teabevahetussüsteemi, mis toetab/toetavad teabevahetust koordineerivate asutuste, komisjoni, ELi keskuse, muude asjaomaste liidu ametite ja asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajate vahel, ning haldab seda/neid.
	2.	ELi keskus loob ühe või mitu usaldusväärset ja turvalist teabevahetussüsteemi, mis toetab/toetavad teabevahetust koordineerivate asutuste, komisjoni, ELi keskuse, Europoli ja muude asjaomaste liidu ametite, sealhulgas ENISA ja asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajate vahel, ning haldab seda/neid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>190</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 39 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Koordineerivad asutused, komisjon, ELi keskus, muud asjaomased liidu ametid ja asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajad kasutavad lõikes 2 osutatud teabevahetussüsteeme kogu käesoleva määruse kohases teabevahetuses.
	3.	Koordineerivad asutused, komisjon, ELi keskus, Europol, muud asjaomased liidu ametid, sealhulgas ENISA, ja asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajad kasutavad lõikes 2 osutatud teabevahetussüsteeme kogu käesoleva määruse kohases teabevahetuses.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>191</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 40 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	ELi keskus aitab käesoleva määruse eesmärgi saavutamisele kaasa, toetades ja hõlbustades nende sätete rakendamist, mis käsitlevad internetis toimuva laste seksuaalse väärkohtlemise tuvastamist, sellest teatamist, sellise materjali eemaldamist või sellele juurdepääsu tõkestamist, kogub ja jagab teavet ja eksperditeadmisi ning hõlbustab asjaomaste avaliku ja erasektori isikute vahelist koostööd laste seksuaalse väärkohtlemise ennetamisel ja tõkestamisel, eelkõige internetis.
	2.	ELi keskus aitab käesoleva määruse eesmärgi saavutamisele kaasa, toetades ja hõlbustades nende sätete rakendamist, mis käsitlevad internetis toimuva laste seksuaalse väärkohtlemise ennetamist, tuvastamist, sellest teatamist, sellise materjali eemaldamist või sellele juurdepääsu tõkestamist või kindla ressursi, mis viitab konkreetsetele laste seksuaalse väärkohtlemise materjalidele, loetelust väljajätmist. ELi keskus kogub ja jagab teavet ja eksperditeadmisi ning hõlbustab asjaomaste avaliku ja erasektori isikute vahelist koostööd laste seksuaalse väärkohtlemise ennetamisel ja tõkestamisel, eelkõige internetis. Keskus tagab kuriteoohvritele asjakohase toetuse ja abi ning edendab seda.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>192</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 42 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	ELi keskuse asukoht on Madalmaades Haagis.
	ELi keskuse asukoht on ....

	
	ELi keskuse asukoha valik tehakse seadusandliku tavamenetluse kohaselt järgmiste kriteeriumide alusel:

	
	a) 	see ei mõjuta ELi keskuse ülesannete täitmist ega tema juhtimisstruktuuri korraldust;

	
	b)	 see tagab, et ELi keskus suudab värvata kõrge kvalifikatsiooniga ja spetsialiseerunud töötajaid, keda on vaja käesolevas määruses sätestatud ülesannete täitmiseks;

	
	c) 	see tagab, et ELi keskuse saab sisse seada kohapeal käesoleva määruse jõustumisel;

	
	d)	 see tagab asukoha asjakohase juurdepääsetavuse, töötajate laste jaoks piisavate haridusasutuste olemasolu, asjakohase juurdepääsu tööturule, sotsiaalkindlustusele ja arstiabile nii laste kui ka abikaasade jaoks;

	
	e) 	see tagab ELi institutsioonide, organite ja asutuste tasakaalustatud geograafilise jaotuse kogu liidus;

	
	f) 	see võimaldab tihedat koostööd ELi institutsioonide, organite ja asutustega;

	
	g) 	see tagab jätkusuutlikkuse ja digiturbe ning ühenduvuse seoses füüsilise ja IT taristu ja töötingimustega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>193</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 43 – lõik 1 – punkt 4 – alapunkt d</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	d)	pakub ohvritele teavet ja tuge vastavalt artiklitele 20 ja 21;
	d)	pakub ohvritele teavet, abi ja tuge vastavalt artiklitele 20 ja 21;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>194</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 43 – lõik 1 – punkt 6 – alapunkt b a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ba)	eakohaste õppevahendite väljatöötamise ja levitamise toetamine, et suurendada digikirjaoskust ja parandada kasutajate teadlikkust;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>195</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 44 – lõige 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	näitajad laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava sellise materjali levitamise tuvastamiseks, mis on varem tuvastatud ja kindlaks tehtud laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjalina kooskõlas artikli 36 lõikega 1;
	a)	näitajad laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava sellise materjali levitamise ennetamiseks ja tuvastamiseks, mis on varem tuvastatud ja kindlaks tehtud laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjalina kooskõlas artikli 36 lõikega 1;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>196</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 44 – lõige 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	näitajad laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava sellise materjali levitamise tuvastamiseks, mida ei ole varem tuvastatud ega kindlaks tehtud laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjalina kooskõlas artikli 36 lõikega 1;
	b)	näitajad laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava sellise materjali levitamise ennetamiseks ja tuvastamiseks, mida ei ole varem tuvastatud ega kindlaks tehtud laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjalina kooskõlas artikli 36 lõikega 1;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>197</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 44 – lõige 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	näitajad laste seksuaalsuhte eesmärgil ahvatlemise tuvastamiseks.
	c)	näitajad laste seksuaalsuhte eesmärgil ahvatlemise ennetamiseks ja tuvastamiseks.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>198</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 44 – lõige 2 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	lõike 1 punkti a puhul hõlmavad asjakohased näitajad ELi keskuses lõike 3 kohaselt koostatud ühtsete ressursilokaatorite loetelu;
	b)	lõike 1 punkti a puhul hõlmavad asjakohased näitajad ELi keskuses lõike 3 kohaselt koostatud ühtsete ressursiidentifikaatorite loetelu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>199</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 44 – lõige 3 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	ELi keskus koostab lõike 2 punktis b osutatud ühtsete ressursilokaatorite loetelu üksnes talle artikli 36 lõike 1 punkti b kohaselt esitatud ühtsete ressursilokaatorite põhjal.
	ELi keskus koostab lõike 2 punktis b osutatud ühtsete ressursiidentifikaatorite loetelu üksnes talle artikli 36 lõike 1 punkti b kohaselt esitatud ühtsete ressursiidentifikaatorite põhjal.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>200</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 44 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	ELi keskus registreerib esitatud andmed ja dokumenteerib näitajate loomise protsessi ning koostab esimeses ja teises lõigus osutatud loetelu. Ta säilitab vastavaid märkmeid senikaua, kui lõikes 1 osutatud näitajate andmebaasides säilitatakse asjaomaseid näitajaid, sealhulgas ühtseid ressursilokaatoreid, millele need vastavad.
	4.	ELi keskus registreerib esitatud andmed ja dokumenteerib näitajate loomise protsessi ning koostab esimeses ja teises lõigus osutatud loetelu. Ta säilitab vastavaid märkmeid senikaua, kui lõikes 1 osutatud näitajate andmebaasides säilitatakse asjaomaseid näitajaid, sealhulgas ühtseid ressursiidentifikaatoreid, millele need vastavad.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>201</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 45 – lõige 2 – punkt g</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	g)	teates käsitletud võimaliku laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjaliga seotud asjakohased näitajad ja abistavad märgised.
	g)	teates käsitletud võimaliku laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjaliga seotud asjakohased näitajad, metaandmed ja abistavad märgised.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>202</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 46 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	ELi keskus annab veebimajutusteenuse pakkujatele, isikutevahelise side teenuste osutajatele ja internetiühenduse teenuste osutajatele juurdepääsu artiklis 44 osutatud näitajate andmebaasidele, kui ja niivõrd kui see on vajalik tuvastamis- või blokeerimiskorralduste täitmiseks, mille nad on kooskõlas artiklitega 7 või 16 saanud. Ta võtab meetmeid tagamaks, et juurdepääs piirdub sellega, mis on asjaomaste tuvastamis- või blokeerimiskorralduste kohaldamise ajaks rangelt vajalik, ning et selline juurdepääs ei ohustaks mingil viisil kõnealuste andmebaaside nõuetekohast toimimist ning neis sisalduvate andmete täpsust ja turvalisust.
	2.	ELi keskus annab asjaomaste infoühiskonna teenuste osutajatele juurdepääsu artiklis 44 osutatud näitajate andmebaasidele, kui ja niivõrd kui see on vajalik vabatahtlike tuvastamiskorralduste, tuvastamis-, blokeerimis- või loetelust väljajätmise korralduste täitmiseks, mille nad on kooskõlas artiklitega 5a, 7, 16 või 18a saanud. ELi keskus võtab meetmeid tagamaks, et juurdepääs piirdub sellega, mis on asjaomaste vabatahtlike tuvastamiskorralduste, tuvastamis-, blokeerimis- või loetelust väljajätmise korralduste kohaldamise ajaks rangelt vajalik, ning et selline juurdepääs ei ohustaks mingil viisil kõnealuste andmebaaside nõuetekohast toimimist ning neis sisalduvate andmete täpsust ja turvalisust.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>203</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 46 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	ELi keskus annab Europolile ja liikmesriikide pädevatele õiguskaitseasutustele juurdepääsu artiklis 44 osutatud näitajate andmebaasidele, kui ja niivõrd kui see on vajalik laste seksuaalse väärkohtlemisega seotud süüteo kahtluse uurimisega seotud ülesannete täitmiseks.
	4.	ELi keskus annab Europolile ja liikmesriikide pädevatele õiguskaitseasutustele juurdepääsu artiklis 44 osutatud näitajate andmebaasidele, kui ja niivõrd kui see on vajalik laste seksuaalse väärkohtlemisega seotud süüteo uurimisega seotud ülesannete täitmiseks.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>204</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 46 – lõige 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5.	ELi keskus annab Europolile juurdepääsu artiklis 45 osutatud teadete andmebaasidele, kui ja niivõrd kui see on vajalik laste seksuaalse väärkohtlemisega seotud süüteo kahtluse uurimise toetamisega seotud ülesannete täitmiseks.
	5.	ELi keskus annab Europolile juurdepääsu artiklis 45 osutatud teadete andmebaasidele, kui ja niivõrd kui see on vajalik laste seksuaalse väärkohtlemisega seotud süüteo uurimise toetamisega seotud ülesannete täitmiseks.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>205</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 46 – lõige 6 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	ELi keskus tagab lõigetes 2, 3, 4 ja 5 osutatud juurdepääsu üksnes juhul, kui ta on saanud taotluse, milles on täpsustatud selle eesmärk, taotletud juurdepääsu üksikasjad ja eesmärgi saavutamiseks vajaliku juurdepääsu ulatus. Lõikes 2 osutatud juurdepääsutaotlused peavad vajaduse korral sisaldama ka viidet tuvastamis- või blokeerimiskorraldusele.
	ELi keskus tagab lõigetes 2, 3, 4 ja 5 osutatud juurdepääsu üksnes juhul, kui ta on saanud taotluse, milles on täpsustatud selle eesmärk, taotletud juurdepääsu üksikasjad ja eesmärgi saavutamiseks vajaliku juurdepääsu ulatus. Lõikes 2 osutatud juurdepääsutaotlused peavad vajaduse korral sisaldama ka viidet vabatahtlikele tuvastamiskorraldustele, tuvastamis-, blokeerimis- või loetelust väljajätmise korraldustele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>206</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 46 – lõige 6 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	ELi keskus hindab neid taotlusi hoolikalt ja annab juurdepääsu üksnes juhul, kui ta leiab, et taotletud juurdepääs on näidatud eesmärgi saavutamiseks vajalik ja sellega proportsionaalne.
	ELi keskus hindab neid taotlusi hoolikalt ja annab juurdepääsu üksnes juhul, kui ta leiab, et taotletud juurdepääs on näidatud eesmärgi saavutamiseks vajalik ja sellega proportsionaalne ning kooskõlas liidu õigusega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>207</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 46 – lõige 7</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	7.	ELi keskus kontrollib korrapäraselt, kas artiklites 44 ja 45 osutatud andmebaasides sisalduvad andmed on kõigis aspektides täielikud, täpsed ja ajakohased ning jätkuvalt vajalikud käesoleva määruse kohaseks aruandluseks, tuvastamiseks ja tõkestamiseks ning täpsete tuvastamistehnoloogiate ja -protsesside hõlbustamiseks ja jälgimiseks. Eelkõige kontrollib ELi keskus, vajaduse korral koostöös koordineerivate asutustega, artikli 44 lõike 1 punktis a osutatud andmebaasis sisalduvate ühtsete ressursilokaatorite puhul korrapäraselt, kas artikli 36 lõike 1 punktis b sätestatud tingimused on jätkuvalt täidetud. Asjakohasel juhul hõlmab selline kontroll auditit. Kui see on kontrolli kontekstis vajalik, täiendab, kohandab või kustutab ta viivitamata andmeid.
	7.	ELi keskus kontrollib korrapäraselt, kas artiklites 44 ja 45 osutatud andmebaasides sisalduvad andmed on kõigis aspektides täielikud, täpsed ja ajakohased ning jätkuvalt vajalikud käesoleva määruse kohaseks aruandluseks, tuvastamiseks ja tõkestamiseks ning täpsete tuvastamistehnoloogiate ja -protsesside hõlbustamiseks ja jälgimiseks. Eelkõige kontrollib ELi keskus, vajaduse korral koostöös koordineerivate asutustega, artikli 44 lõike 1 punktis a osutatud andmebaasis sisalduvate ühtsete ressursiidentifikaatorite puhul korrapäraselt, kas artikli 36 lõike 1 punktis b sätestatud tingimused on jätkuvalt täidetud. Asjakohasel juhul hõlmab selline kontroll auditit. Kui see on kontrolli kontekstis vajalik, täiendab, kohandab või kustutab ta viivitamata andmeid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>208</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 46 – lõige 8</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	8.	ELi keskus tagab, et artiklites 44 ja 45 osutatud andmebaasides sisalduvat teavet säilitatakse turvalisel viisil ning et säilitamisel kohaldatakse asjakohaseid tehnilisi ja organisatsioonilisi kaitsemeetmeid. Nende kaitsemeetmetega tagatakse eelkõige, et andmetele pääsevad juurde ja neid töötlevad üksnes nõuetekohaselt volitatud isikud sel eesmärgil, milleks neile on antud luba, ning et saavutatakse kõrge turvalisuse tase. ELi keskus vaatab kaitsemeetmed korrapäraselt läbi ja kohandab neid vajaduse korral.
	8.	ELi keskus tagab, et artiklites 44 ja 45 osutatud andmebaasides sisalduvat teavet säilitatakse turvalisel viisil ning et säilitamisel kohaldatakse asjakohaseid tehnilisi ja organisatsioonilisi kaitsemeetmeid mis tagavad tõhusa järelevalve, eriti automatiseeritud töötlemissüsteemides. Nende kaitsemeetmetega tagatakse eelkõige, et andmetele pääsevad juurde ja neid töötlevad üksnes nõuetekohaselt volitatud isikud sel eesmärgil, milleks neile on antud luba, ning et saavutatakse kõrge turvalisuse tase. ELi keskus vaatab kaitsemeetmed korrapäraselt läbi ja kohandab neid vajaduse korral. Keskus peab määruse (EL) 2016/679 artiklis 30 sätestatud töötlemistoimingute kohta registrit, mis tehakse taotluse korral kättesaadavaks ELi keskuse andmekaitseametnikule ja Euroopa Andmekaitseinspektorile.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>209</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 47 – lõik 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	koordineerivate asutuste esitatud teabe menetlemine, näitajate loomine, artikli 44 lõikes 3 osutatud ühtsete ressursilokaatorite loetelu koostamine ja dokumentide säilitamine;
	b)	koordineerivate asutuste esitatud teabe menetlemine, näitajate loomine, artikli 44 lõikes 3 osutatud ühtsete ressursiidentifikaatorite loetelu koostamine ja dokumentide säilitamine;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>210</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 48 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	ELi keskus hindab ja menetleb kiiresti teateid, mille veebimajutusteenuse pakkujad ja isikutevahelise side teenuste osutajad on artikli 12 kohaselt esitanud, et teha kindlaks, kas teated on selgelt alusetud või tuleb need edastada.
	1.	ELi keskus hindab ja menetleb kiiresti ja täpselt teateid, mille veebimajutusteenuse pakkujad ja isikutevahelise side teenuste osutajad on artikli 12 kohaselt esitanud, et teha kindlaks, kas teated on selgelt alusetud või mitte. Sel eesmärgil teevad veebimajutusteenuse pakkujad, isikutevahelise side teenuste osutajad kõik mõistlikud jõupingutused, et tagada artikli 13 kohaselt esitatud teabe kvaliteet, hõlbustamaks kiiret ja täpset hindamist ja protsessi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>211</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 48 – lõige 7</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	7.	Esimese lõigu punktides a ja b osutatud ajavahemikud on kindlaks määratud pädevalt õiguskaitseasutuselt ELi keskusele esitatud taotluses, tingimusel et need vahemikud on piiratud sellega, mis on vajalik, et vältida sekkumist asjaomastesse toimingutesse, ega ületa 18 kuud.
	7.	Lõike 6 punktides a ja b osutatud ajavahemikud on kindlaks määratud pädevalt õiguskaitseasutuselt ELi keskusele esitatud taotluses, tingimusel et need vahemikud on piiratud sellega, mis on vajalik, et vältida sekkumist laste seksuaalse väärkohtlemisega seotud süütegude ennetamise, tuvastamise, uurimise ja nende eest süüdistuse esitamise toimingutesse, ega ületa 18 kuud.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>212</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 49 – lõige 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	ELi keskusel on õigus teha veebimajutusteenustes otsinguid, et tuvastada avalikult kättesaadava laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali levitamine, kasutades asjakohaseid näitajaid, mis on saadud artikli 44 lõike 1 punktides a ja b osutatud näitajate andmebaasist, järgmistel juhtudel:
	1.	ELi keskusel on õigus teha veebimajutusteenustes sihipäraseid otsinguid, et tuvastada avalikult kättesaadava laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali levitamine, kasutades asjakohaseid näitajaid, mis on saadud artikli 44 lõike 1 punktides a ja b osutatud näitajate andmebaasist, järgmistel juhtudel:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>213</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 49 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Kui liikmesriigi pädev õiguskaitseasutus seda taotleb, eesmärgiga vältida sekkumist laste seksuaalse väärkohtlemisega seotud süütegude ennetamise, tuvastamise, uurimise ja nende eest süüdistuse esitamise toimingutesse, jätab ELi keskus teavituse esitamata nii kauaks, kuni see on sekkumise vältimiseks vajalik, kuid mitte kauemaks kui 18 kuud.
	3.	Kui liikmesriigi pädev õiguskaitseasutus seda taotleb, eesmärgiga vältida sekkumist laste seksuaalse väärkohtlemisega seotud süütegude ennetamise, tuvastamise, uurimise ja nende eest süüdistuse esitamise toimingutesse, katkestab ELi keskus menetluse vastavalt lõikele 2 nii kauaks, kuni see on sekkumise vältimiseks vajalik, kuid mitte kauemaks kui 18 kuud.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>214</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 50 – lõige 1 – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Enne konkreetsete tehnoloogialahenduste lisamist kõnealustesse loeteludesse küsib ELi keskus oma tehnoloogiakomitee ja Euroopa Andmekaitsenõukogu arvamust. Tehnoloogiakomitee ja Euroopa Andmekaitsenõukogu esitavad oma arvamuse kaheksa nädala jooksul. Seda ajavahemikku võib vajadusel pikendada kuue nädala võrra, võttes arvesse küsimuse keerukust. Tehnoloogiakomitee ja Euroopa Andmekaitsenõukogu teavitavad ELi keskust tähtaja pikendamisest ühe kuu jooksul alates konsulteerimistaotluse saamisest ning teatavad tähtaja pikendamise põhjused.
	Enne konkreetsete tehnoloogialahenduste lisamist kõnealustesse loeteludesse küsib ELi keskus oma tehnoloogiakomitee ja komisjoni nõudmisel Euroopa Andmekaitsenõukogu arvamust. Tehnoloogiakomitee ja Euroopa Andmekaitsenõukogu esitavad oma arvamuse kaheksa nädala jooksul. Seda ajavahemikku võib vajadusel pikendada kuue nädala võrra, võttes arvesse küsimuse keerukust. Tehnoloogiakomitee ja Euroopa Andmekaitsenõukogu teavitavad ELi keskust tähtaja pikendamisest ühe kuu jooksul alates konsulteerimistaotluse saamisest ning teatavad tähtaja pikendamise põhjused. Kui ELi keskuse arvamus erineb nendest arvamustest oluliselt, teatab ta sellest tehnoloogiakomiteele või Euroopa Andmekaitsenõukogule ja komisjonile ning täpsustab, millised on erinevused ja nende peamised põhjused.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Euroopa Andmekaitsenõukogu ja Euroopa Andmekaitseinspektori ühisarvamus 04/2022 (punktid 107 ja 108).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>215</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 50 – lõige 2 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	liikmesriikide asutuste, muude liidu institutsioonide, organite ja asutuste, kolmandate riikide pädevate asutuste, rahvusvaheliste organisatsioonide, uurimiskeskuste ja kodanikuühiskonna organisatsioonide teadusuuringute või muu tegevuse tulemusel saadud teave.
	c)	liikmesriikide asutuste, muude liidu institutsioonide, organite ja asutuste, kolmandate riikide pädevate asutuste, rahvusvaheliste organisatsioonide, vihjeliinide, uurimiskeskuste ja kodanikuühiskonna organisatsioonide teadusuuringutevõi muu tegevuse tulemusel saadud teave.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>216</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 50 – lõige 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5.	ELi keskus töötab välja kommunikatsioonistrateegia ja edendab dialoogi kodanikuühiskonna organisatsioonide ning veebimajutusteenuste pakkujate või isikutevahelise side teenuste osutajatega, et suurendada üldsuse teadlikkust internetis toimuvast laste seksuaalsest väärkohtlemisest ning sellise väärkohtlemise ennetamise ja tõkestamise meetmetest.
	5.	ELi keskus töötab välja kommunikatsioonistrateegia ja edendab dialoogi ning koostööd kodanikuühiskonna organisatsioonide, ametiasutuste ja asjakohaste infoühiskonna teenuste osutajatega, et suurendada üldsuse teadlikkust internetis toimuvast laste seksuaalsest väärkohtlemisest ning sellise väärkohtlemise ennetamise ja tõkestamise meetmetest.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>217</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 51 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	ELi keskus säilitab lõikes 2 osutatud isikuandmeid ainult siis ja senikaua, kui see on rangelt vajalik lõikes 2 loetletud kohaldatavate eesmärkide saavutamiseks.
	3.	ELi keskus säilitab lõikes 2 osutatud isikuandmeid ainult siis ja senikaua, kui see on rangelt vajalik lõikes 2 loetletud kohaldatavate eesmärkide saavutamiseks. Nende andmete maksimaalne säilitamisaeg ei ületa 24 kuud. Pärast seda perioodi vaatab ELi keskus nende andmete jätkuva säilitamise vajaduse üle ja põhjendab täiendavat maksimaalselt 24-kuulist säilitamist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Euroopa Andmekaitsenõukogu ja Euroopa Andmekaitseinspektori ühisarvamus 04/2022 (punkt 115).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>218</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 51 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	ELi keskus tagab, et isikuandmeid säilitatakse turvalisel viisil ning et säilitamisel kohaldatakse asjakohaseid tehnilisi ja organisatsioonilisi kaitsemeetmeid. Nende kaitsemeetmetega tagatakse eelkõige, et isikuandmetele on juurdepääs ja neid saab töödelda ainult sel eesmärgil, milleks neid säilitatakse, ning et saavutatakse kõrge turvalisuse tase ja et isikuandmed kustutatakse, kui need ei ole kohaldatavate eesmärkide saavutamiseks enam rangelt vajalikud. ELi keskus vaatab kaitsemeetmed korrapäraselt läbi ja kohandab neid vajaduse korral.
	4.	ELi keskus tagab, et isikuandmeid säilitatakse turvalisel viisil ning et säilitamisel kohaldatakse asjakohaseid tehnilisi ja organisatsioonilisi kaitsemeetmeid, mis tagavad tõhusa järelevalve, eriti automatiseeritud töötlemissüsteemides. Nende kaitsemeetmetega tagatakse eelkõige, et isikuandmetele on juurdepääs ja neid saab töödelda ainult sel eesmärgil, milleks neid säilitatakse, ning et saavutatakse kõrge turvalisuse tase ja et isikuandmed kustutatakse, kui need ei ole kohaldatavate eesmärkide saavutamiseks enam rangelt vajalikud. ELi keskus vaatab kaitsemeetmed korrapäraselt läbi ja kohandab neid vajaduse korral. Keskus peab määruse (EL) 2016/679 artiklis 30 sätestatud töötlemistoimingute kohta registrit, mis tehakse taotluse korral kättesaadavaks ELi keskuse andmekaitseametnikule ja Euroopa Andmekaitseinspektorile.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Euroopa Andmekaitsenõukogu ja Euroopa Andmekaitseinspektori ühisarvamus 04/2022 (punkt 116).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>219</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 53 – lõige 2 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Europol ja ELi keskus tagavad üksteisele võimalikult täieliku juurdepääsu asjakohasele teabele ja teabesüsteemidele, kui see on vajalik nende ülesannete täitmiseks ja kooskõlas sellist juurdepääsu reguleerivate liidu õigusaktidega.
	Europol annab ELi keskusele juurdepääsu asjakohasele teabele ja teabesüsteemidele, kui see on rangelt vajalik ELi keskuse ülesannete täitmiseks. Juurdepääs Europoli infosüsteemides töödeldavatele isikuandmetele võimaldatakse ainult juhtumipõhiselt, kui esitatakse sõnaselge taotlus, milles on dokumenteeritud konkreetne eesmärk ja põhjendus. Europolilt tuleks nõuda nende taotluste hoolikat hindamist ja isikuandmete edastamist ELi keskusele ainult juhul, kui see on rangelt vajalik ja on nõutava eesmärgiga proportsionaalne.

	
	ELi keskus tagab Europolile juurdepääsu asjakohasele teabele ja teabesüsteemidele, kui seda peetakse Europoli ülesannete täitmiseks hädavajalikuks. Juurdepääs ELi keskuse infosüsteemidest saadud isikuandmetele ja nende edasine edastamine peaks toimuma ainult iga juhtumi puhul eraldi, pärast nõuetekohaselt hinnatud taotlust olemasoleva turvalise sidevahendi kaudu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Euroopa Andmekaitsenõukogu ja Euroopa Andmekaitseinspektori ühisarvamus 04/2022 (punktid 127–133).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>220</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 53 – lõige 2 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Ilma et see piiraks tegevdirektori kohustusi, maksimeerib ELi keskus tegevuse tõhusust, jagades Europoliga haldusülesandeid, sealhulgas personalijuhtimise, infotehnoloogia ja eelarve täitmisega seotud ülesandeid.
	Ilma et see piiraks tegevdirektori kohustusi, maksimeerib ELi keskus tegevuse tõhusust, jagades Europoliga võimaluse korral tugifunktsioone ja infotehnoloogiateenuseid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>221</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 54 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Kui see on käesolevast määrusest tulenevate ülesannete täitmiseks vajalik, võib ELi keskus teha koostööd organisatsioonide ja võrgustikega, kellel on teavet ja eksperditeadmisi internetis toimuva laste seksuaalse väärkohtlemise ennetamise ja tõkestamisega seotud küsimustes, sealhulgas kodanikuühiskonna organisatsioonide ja avaliku sektori osalusega organisatsioonidega.
	1.	Kui see on käesolevast määrusest tulenevate ülesannete täitmiseks vajalik, võib ELi keskus teha koostööd organisatsioonide ja võrgustikega, kellel on teavet ja eksperditeadmisi internetis toimuva laste seksuaalse väärkohtlemise ennetamise ja tõkestamisega seotud küsimustes, sealhulgas üldsuse huvide tegutsevate kodanikuühiskonna organisatsioonide ja avaliku sektori osalusega organisatsioonidega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>222</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 56 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	Haldusnõukogu liikmed ja nende asendusliikmed nimetatakse ametisse vastavalt nende teadmistele laste seksuaalse väärkohtlemisega võitlemise valdkonnas, võttes arvesse asjakohaseid juhtimis-, haldus- ja eelarvealaseid oskusi. Liikmesriigid nimetavad oma koordineeriva asutuse esindaja nelja kuu jooksul alates [käesoleva määruse jõustumise kuupäevast]. Kõik haldusnõukogus esindatud pooled püüavad piirata oma esindajate vahetumist, et tagada nõukogu töö järjepidevus. Kõikide poolte eesmärk peab olema saavutada meeste ja naiste võrdne esindatus haldusnõukogus.
	4.	Haldusnõukogu liikmed ja nende asendusliikmed nimetatakse ametisse vastavalt nende teadmistele laste seksuaalse väärkohtlemisega võitlemise valdkonnas, võttes arvesse eksperditeadmisi ja ametialaseid kogemusi. Liikmesriigid nimetavad oma koordineeriva asutuse esindaja nelja kuu jooksul alates [käesoleva määruse jõustumise kuupäevast]. Kõikide poolte eesmärk peab olema saavutada meeste ja naiste võrdne esindatus haldusnõukogus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>223</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 56 – lõige 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5.	Liikmete ja asendusliikmete ametiaeg on neli aastat. Ametiaega võib pikendada.
	5.	Liikmete ja asendusliikmete ametiaeg on neli aastat. Ametiaega võib pikendada ainult üks kord veel neljaks aastaks.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>224</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 57 – pealkiri</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Haldusnõukogu ülesanded
	(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>225</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 57 – lõige 1 – punkt a a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	aa)	võtab vastu ühtse programmdokumendi projekti ja edastab selle Euroopa Parlamendile, nõukogule ja komisjonile arvamuse saamiseks;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>226</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 57 – lõige 1 – punkt a b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ab)	võtab igal aastal 30. novembriks vastu ühtse programmidokumendi ning edastab selle teavitamise eesmärgil järgmise aasta 31. jaanuariks Euroopa Parlamendile, nõukogule ja komisjonile; samamoodi tuleb toimida dokumendi kõigi ajakohastatud versioonidega;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>227</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 57 – lõige 1 – punkt a c (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ac)	võtab vastu ELi keskuse aastaeelarve ja täidab muid ELi keskuse eelarvega seotud ülesandeid;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>228</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 57 – lõige 1 – punkt a d (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ad)	hindab ELi keskuse iga-aastast konsolideeritud tegevusaruannet, sealhulgas ameti ülesannete täitmise ülevaadet; võtab selle aruande vastu ja edastab selle iga aasta 1. juuliks Euroopa Parlamendile, nõukogule, komisjonile ja kontrollikojale ning avalikustab iga-aastase konsolideeritud tegevusaruande;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>229</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 57 – lõige 1 – punkt a e (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ae)	võtab vastu pettusevastase strateegia, mis on proportsionaalne pettuseriskiga, võttes arvesse rakendatavate meetmete kulusid ja kasu, samuti teiste liidu detsentraliseeritud asutuste ja organitega saavutatava tõhususe suurendamise ja koostoime strateegia, kolmandate riikide ja/või rahvusvaheliste organisatsioonidega tehtava koostöö strateegia ning organisatsiooni juhtimise ja sisekontrollisüsteemide strateegia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>230</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 57 – lõige 1 – punkt a f (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	af)	kasutab ELi keskuse personali suhtes volitusi, mis on personalieeskirjadega antud ametisse nimetavale asutusele või ametiisikule ning muude teenistujate teenistustingimustega antud töölepingute sõlmimiseks volitatud asutusele või ametiisikule1a (edaspidi „ametisse nimetaja volitused“);

	
	__________________

	
	1a Nõukogu 29. veebruari 1968. aasta määrus (EMÜ, Euratom, ESTÜ) nr 259/68, millega kehtestatakse Euroopa ühenduste ametnike personalieeskirjad ja muude teenistujate teenistustingimused ning komisjoni ametnike suhtes ajutiselt kohaldatavad erimeetmed (EÜT L 56, 4.3.1968, lk 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>231</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 57 – lõige 1 – punkt a g (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ag)	võtab vastu asjakohased rakenduseeskirjad, et jõustada personalieeskirjad ja muude teenistujate teenistustingimused vastavalt personalieeskirjade artikli 110 lõikele 2;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>232</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 57 – lõige 1 – punkt a h (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ah)	nimetab kooskõlas artikliga 65 ametisse tegevdirektori ja vabastab ta ametist;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>233</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 57 – lõige 1 – punkt a i (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ai)	nimetab vastavalt personalieeskirjadele ning muude teenistujate teenistustingimustele ametisse peaarvepidaja, kes võib olla komisjoni peaarvepidaja ning kes on oma ülesannete täitmisel täiesti sõltumatu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>234</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 57 – lõige 1 – punkt a j (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	aj)	võtab vastu ELi keskuse suhtes kohaldatavad finantsreeglid;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>235</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 57 – lõige 1 – punkt a k (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ak)	teeb kõik otsused ELi keskuse sisemiste struktuuride loomise ja vajaduse korral nende muutmise kohta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>236</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 57 – lõige 1 – punkt a l (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	al)	nimetab ametisse andmekaitseametniku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>237</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 57 – lõige 1 – punkt a m (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	am)	võtab vastu sisesuunised, milles täpsustatakse täiendavalt teabe töötlemise kord vastavalt artiklile 51;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>238</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 57 – lõige 1 – punkt f</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	f)	nimetab tehnoloogiakomitee ja mis tahes muu nõuanderühma liikmed;
	f)	nimetab tehnoloogiakomitee, ohvrite nõuandefoorumi ja mis tahes muu nõuanderühma liikmed;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>239</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 59 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Haldusnõukogu tuleb korralisteks koosolekuteks kokku vähemalt kaks korda aastas. Haldusnõukogu koosolek toimub esimehe algatusel, komisjoni taotlusel või vähemalt ühe kolmandiku liikmete taotlusel.
	3.	Haldusnõukogu tuleb korralisteks koosolekuteks kokku vähemalt neli korda aastas. Haldusnõukogu koosolek toimub esimehe algatusel, komisjoni taotlusel või vähemalt ühe kolmandiku liikmete taotlusel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>240</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 59 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	Haldusnõukogu võib kutsuda oma koosolekutele vaatlejatena isikuid, kelle seisukoht võib huvi pakkuda.
	4.	Haldusnõukogu võib kutsuda oma koosolekutele vaatlejatena isikuid, kelle seisukoht võib huvi pakkuda haldusnõukogu konkreetse päevakorrapunktiga seotud küsimustes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>241</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 59 – lõige 4 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	4a.	Juhatus võib kutsuda ohvrite nõuandefoorumi liikmeid vaatlejateks küsimustes, mis on seotud haldusnõukogu konkreetse päevakorrapunktiga.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>242</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 61 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Juhatus koosneb haldusnõukogu esimehest ja aseesimehest, kahest muust haldusnõukogu liikmest, kelle haldusnõukogu valib oma hääleõiguslike liikmete seast, ja kahest komisjoni esindajast haldusnõukogus. Haldusnõukogu esimees on ühtlasi juhatuse esimees.
	Juhatus koosneb haldusnõukogu esimehest ja aseesimehest, kolmest muust haldusnõukogu liikmest, kelle haldusnõukogu valib oma hääleõiguslike liikmete seast, ja kahest komisjoni esindajast haldusnõukogus. Haldusnõukogu esimees on ühtlasi juhatuse esimees.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>243</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 61 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Juhatuse liikmete ametiaeg on neli aastat. Juhatuse esimehe ja viie liikme nelja-aastase ametiaja lõpule eelneva 12 kuu jooksul hindab haldusnõukogu või selle liikmete seast valitud väiksem komitee, kuhu kuulub ka komisjoni esindaja, juhatuse töö tulemuslikkust. Hindamisel võetakse arvesse juhatuse liikmete töö tulemuslikkust ning ELi keskuse tulevasi ülesandeid ja probleeme. Selle hinnangu põhjal võib haldusnõukogu nende ametiaega ühe korra pikendada.
	2.	Juhatuse liikmete ametiaeg on neli aastat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>244</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 62 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Juhatus vastutab ELi keskusele artikli 43 kohaselt antud ülesannete üldise planeerimise ja täitmise eest. Juhatus võtab vastu kõik ELi keskuse otsused, välja arvatud need otsused, mille peab artikli 57 kohaselt vastu võtma haldusnõukogu.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>245</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 62 – lõige 2 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Peale selle on juhatusel järgmised ülesanded:
	2.	Juhatusel on järgmised ülesanded:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>246</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 62 – lõige 2 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	võtta igal aastal 30. novembriks tegevdirektori ettepaneku alusel vastu ühtse programmidokumendi projekt ning edastada see teavitamise eesmärgil järgmise aasta 31. jaanuariks Euroopa Parlamendile, nõukogule ja komisjonile; samamoodi tuleb toimida dokumendi kõigi ajakohastatud versioonidega;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>247</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 62 – lõige 2 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	võtta vastu ELi keskuse aastaeelarve projekt ja täita muid ELi keskuse eelarvega seotud ülesandeid;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>248</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 62 – lõige 2 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	hinnata ELi keskuse iga-aastast konsolideeritud tegevusaruannet, sealhulgas ameti ülesannete täimise ülevaadet, aruanne vastu võtta, edastada see iga aasta 1. juuliks Euroopa Parlamendile, nõukogule, komisjonile ja kontrollikojale ning iga-aastane konsolideeritud tegevusaruanne avalikustada;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>249</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 62 – lõige 2 – punkt d</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	d)	võtta vastu pettusevastane strateegia, mis on proportsionaalne pettuseriskiga, võttes arvesse rakendatavate meetmete kulusid ja kasu, samuti tõhususe suurendamise ja koostoime strateegia, kolmandate riikide ja/või rahvusvaheliste organisatsioonidega tehtava koostöö strateegia ning organisatsiooni juhtimise ja sisekontrollisüsteemide strateegia;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>250</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 62 – lõige 2 – punkt g</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	g)	kasutada ELi keskuse personali suhtes volitusi, mis on personalieeskirjadega antud ametisse nimetavale asutusele või ametiisikule ning muude teenistujate teenistustingimustega antud töölepingute sõlmimiseks volitatud asutusele või ametiisikule51 (edaspidi „ametisse nimetaja volitused“);
	välja jäetud

	__________________
	

	51 Nõukogu 29. veebruari 1968. aasta määrus (EMÜ, Euratom, ESTÜ) nr 259/68, millega kehtestatakse Euroopa ühenduste ametnike personalieeskirjad ja muude teenistujate teenistustingimused ning komisjoni ametnike suhtes ajutiselt kohaldatavad erimeetmed (EÜT L 56, 4.3.1968, lk 1).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>251</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 62 – lõige 2 – punkt h</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	h)	võtta vastu asjakohased rakenduseeskirjad, et jõustada personalieeskirjad ja muude teenistujate teenistustingimused vastavalt personalieeskirjade artikli 110 lõikele 2;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>252</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 62 – lõige 2 – punkt i</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	i)	nimetada kooskõlas artikliga 65 ametisse tegevdirektor ja ta ametist vabastada;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>253</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 62 – lõige 2 – punkt j</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	j)	nimetada vastavalt personalieeskirjadele ning muude teenistujate teenistustingimustele ametisse peaarvepidaja, kes võib olla komisjoni peaarvepidaja ning kes on oma ülesannete täitmisel täiesti sõltumatu;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>254</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 62 – lõige 2 – punkt l</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	l)	võtta vastu ELi keskuse suhtes kohaldatavad finantsreeglid;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>255</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 62 – lõige 2 – punkt m</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	m)	teha kõik otsused ELi keskuse sisemiste struktuuride loomise ja vajaduse korral nende muutmise kohta;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>256</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 62 – lõige 2 – punkt n</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	n)	nimetada ametisse andmekaitseametnik;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>257</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 62 – lõige 2 – punkt o</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	o)	võtta pärast Euroopa Andmekaitseinspektoriga konsulteerimist vastu sisesuunised, milles täpsustatakse täiendavalt teabe töötlemise korda vastavalt artiklile 51;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>258</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 62 – lõige 2 – punkt p</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	p)	anda luba artikli 53 lõikes 3 ja artikli 54 lõikes 2 osutatud vastastikuse mõistmise memorandumite sõlmimiseks.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>259</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 62 – lõige 2 – punkt p a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	pa)	otsustada artikli 68 kohaselt vastu võetud finantsreeglites ettenähtud küsimustes, mis ei ole käesoleva määrusega haldusnõukogu pädevusse jäetud;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>260</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 62 – lõige 2 – punkt p b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	pb)	tagada piisavate järelmeetmete võtmise järelduste ja soovituste suhtes, mis tulenevad sise- või välisauditite aruannetest ja hindamistest ning OLAFi ja Euroopa Prokuratuuri uurimistest;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>261</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 62 – lõige 2 – punkt p c (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	pc)	jälgida ja kontrollida haldusnõukogu otsuste rakendamist eesmärgiga tugevdada haldus- ja eelarvejuhtimise järelevalvet, ilma et see piiraks tegevdirektori ülesannete täitmist, nagu need on sätestatud artiklis 64;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>262</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 62 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	Kui erandlikud asjaolud seda nõuavad, võib juhatus oma otsusega ajutiselt peatada tegevdirektorile delegeeritud ja tema poolt edasi delegeeritud ametisse nimetamise volitused ning kasutada neid ise või delegeerida need mõnele oma liikmele või mis tahes muule töötajale peale tegevdirektori.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>263</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 63 – lõige 2 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Komisjoni esindajatel on hääleõigus siis, kui arutatakse ja võetakse vastu otsuseid artikli 62 lõike 2 punktides a–l ja p osutatud küsimustes. Artikli 62 lõike 2 punktides f ja g osutatud otsuste tegemisel on igal komisjoni esindajal üks hääl. Artikli 62 lõike 2 punktides b–e, h–l ja p osutatud otsuseid võib teha ainult siis, kui komisjoni esindajad hääletavad asjaomaste otsuste poolt. Artikli 62 lõike 2 punktis a mainitud otsuste tegemisel on komisjoni esindajate nõusolek vajalik üksnes otsuse nende osade puhul, mis ei puuduta ELi keskuse iga-aastast ega mitmeaastast tööprogrammi.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>264</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 64 – lõige 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1a.	Ilma et see piiraks komisjoni, haldusnõukogu ja juhatuse volitusi, täidab tegevdirektor oma ülesandeid sõltumatult ning ei taotle ega võta vastu juhiseid üheltki valitsuselt ega muult organilt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>265</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 64 – lõige 2 – punkt p a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	pa)	anda luba artikli 53 lõikes 3 ja artikli 54 lõikes 2 osutatud vastastikuse mõistmise memorandumite sõlmimiseks.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>266</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 65 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Tegevdirektori nimetab ametisse juhatus komisjoni esitatud kandidaatide nimekirjast pärast avatud ja läbipaistvat valikumenetlust.
	2.	Tegevdirektori nimetab ametisse haldusnõukogu komisjoni esitatud kandidaatide nimekirjast pärast avatud ja läbipaistvat valikumenetlust.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>267</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 65 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Tegevdirektoriga lepingu sõlmimisel esindab ELi keskust juhatuse esimees.
	3.	Tegevdirektoriga lepingu sõlmimisel esindab ELi keskust haldusnõukogu esimees.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>268</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 65 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	Tegevdirektori ametiaeg on viis aastat. Kuus kuud enne tegevdirektori ametiaja lõppu korraldab komisjon hindamise, milles võetakse arvesse hinnangut tegevdirektori tegevusele ning ELi keskuse edasisi ülesandeid ja probleeme.
	4.	Tegevdirektori ametiaeg on viis aastat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>269</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 65 – lõige 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5.	Komisjoni ettepanekul, milles on võetud arvesse lõikes 3 osutatud hindamist, võib juhatus pikendada tegevdirektori ametiaega üks kord kuni viieks aastaks.
	5.	Komisjoni ettepanekul võib haldusnõukogu pikendada tegevdirektori ametiaega üks kord kuni viieks aastaks.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>270</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 65 – lõige 6</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	6.	Tegevdirektor, kelle ametiaega on pikendatud, ei või kogu oma ametiaja lõpus osaleda uues valikumenetluses sama ametikoha täitmiseks.
	6.	Tegevdirektor, kelle ametiaega on pikendatud, ei osale ametiaja lõppedes sama ametikoha puhul korraldatavas uues valikumenetluses.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>271</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 65 – lõige 7</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	7.	Tegevdirektori võib ametist vabastada üksnes juhatuse otsusega komisjoni ettepaneku põhjal.
	7.	Tegevdirektori võib ametist vabastada üksnes haldusnõukogu otsusega komisjoni ettepaneku põhjal.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>272</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 65 – lõige 8</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	8.	Tegevdirektori ametisse nimetamise, ametiaja pikendamise või ametist vabastamise otsused teeb juhatus oma hääleõiguslike liikmete kahe kolmandiku häälteenamusega.
	8.	Tegevdirektori ametisse nimetamise, ametiaja pikendamise või ametist vabastamise otsused teeb haldusnõukogu oma hääleõiguslike liikmete kahe kolmandiku häälteenamusega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>273</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 66a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 66a

	
	Ohvrite nõuandefoorumi moodustamine ja ülesanded

	
	1. 	ELi keskus loob nõuandefoorumi, mis teda abistab, andes talle sõltumatut nõu ohvritega seotud küsimustes. Nõuandefoorum tegutseb haldusnõukogu või tegevdirektori taotlusel.

	
	2. 	Nõuandefoorumil on kuni 15 liiget. Nõuandefoorumi liikmed määratakse laste seksuaalse väärkohtlemise ja ärakasutamise ohvrite hulgast nii internetis kui ka väljaspool seda, samuti laste seksuaalse väärkohtlemise vastu avalikes huvides tegutsevate ja ohvrite õigusi edendavate organisatsioonide esindajate hulgast. Haldusnõukogu nimetab nad ametisse pärast osalemiskutse avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

	
	3. 	Nõuandefoorumi liikmete ametiaeg on neli aastat. Ametiaega võib ühe korra pikendada.

	
	4. 	Nõuandefoorum

	
	a) 	nõustab haldusnõukogu ja tegevdirektorit ohvritega seotud küsimustes;

	
	b) 	aitab koostada ELi keskuse kommunikatsioonistrateegiat, millele on osutatud artikli 50 lõikes 5;

	
	c)	 esitab oma arvamuse laste internetis seksuaalse väärkohtlemise tuvastamiseks kasutatavate tehnoloogiate kohta seoses nende olulisusega laste seksuaalse väärkohtlemise tingimuste suhtes;

	
	d) 	peab avatud dialoogi haldusnõukogu ja tegevdirektoriga kõigis ohvritega seotud küsimustes, eelkõige ohvrite õiguste kaitse valdkonnas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>274</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 69 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	ELi keskuse kulud sisaldavad töötajate töötasu, haldus- ja taristukulusid ning tegevuskulusid.
	4.	ELi keskuse kulud sisaldavad töötajate töötasu, haldus- ja taristukulusid ning tegevuskulusid, sealhulgas tehnoloogiakomitee, ohvrite nõuandefoorumi ja mis tahes muu nõuanderühma, mille keskus võib asutada, tegevuskulud.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>275</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 77 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	ELi keskuses toimuva isikuandmete töötlemise suhtes kohaldatakse määrust (EL) 2018/1725. Kuue kuu jooksul alates oma esimese koosoleku kuupäevast kehtestab haldusnõukogu meetmed, mida ELi keskus võtab kõnealuse määruse kohaldamiseks, sealhulgas meetmed, mis käsitlevad ELi keskuse andmekaitseametniku ametisse nimetamist. Meetmed kehtestatakse pärast Euroopa Andmekaitseinspektoriga konsulteerimist.
	2.	ELi keskuses toimuva isikuandmete töötlemise suhtes kohaldatakse määrust (EL) 2018/1725. Kuue kuu jooksul alates oma esimese koosoleku kuupäevast kehtestab haldusnõukogu meetmed, mida ELi keskus võtab kõnealuse määruse kohaldamiseks, sealhulgas meetmed, mis käsitlevad ELi keskuse andmekaitseametniku ametisse nimetamist. Meetmed kehtestatakse pärast Euroopa Andmekaitseinspektoriga konsulteerimist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>276</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 83 – lõige 3 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali ja laste seksuaalsuhte eesmärgil ahvatlemise kohta artikli 36 lõike 1 kohaselt esitatud teadete arv andmed esitanud koordineerivad asutused määranud liikmesriikide kaupa ning laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali puhul selle põhjal loodud näitajate arv ja ühtsete ressursilokaatorite arv, mis on kantud artikli 44 lõike 3 kohasesse ühtsete ressursilokaatorite loetellu;
	b)	laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali ja laste seksuaalsuhte eesmärgil ahvatlemise kohta artikli 36 lõike 1 kohaselt esitatud teadete arv andmed esitanud koordineerivad asutused määranud liikmesriikide kaupa ning laste seksuaalset väärkohtlemist kujutava materjali puhul selle põhjal loodud näitajate arv ja ühtsete ressursiidentifikaatorite arv, mis on kantud artikli 44 lõike 3 kohasesse ühtsete ressursiidentifikaatorite loetellu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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Raportöör tunneb heameelt Euroopa Komisjoni seadusandliku ettepaneku üle, millega kehtestatakse eeskirjad laste seksuaalse väärkohtlemise ennetamiseks ja tõkestamiseks. Kiiresti tuleb luua pikaajaline õigusraamistik, mis suudaks anda vastuse vastavalt probleemi ulatusele: internetiteenuse pakkujad Euroopas on suurimad laste seksuaalset väärkohtlemist käsitlevale materjalile veebimajutusteenuse pakkujad maailmas. 

Raportöör jagab arvamust, et vaja on üle minna laste seksuaalset väärkohtlemist käsitleva materjali vabatahtliku tuvastamise, teatamise ja eemaldamise süsteemilt kohustuslikule süsteemile. Kehtiv ajutine määrus (määrus (EL) 2021/1232) oli märkimisväärne edusamm laste internetis seksuaalse väärkohtlemise vastu võitlemisel, kuid see on osutunud ebapiisavaks asjaomaste infoühiskonna teenuste ebaühtlase kohustuste kandmise või kaasatuse tõttu. 

Samuti toetab raportöör lähenemisviisi, mis põhineb iga teenuseosutaja tehtud hinnangul riskide kohta, et nende teenuseid kuritarvitatakse laste seksuaalse väärkohtlemise eesmärgil. Eelnevalt digiteenuste õigusaktis (määrus (EL) 2022/2065) kasutusele võetud riskihindamine peaks olema nendest riskidest teavitamise ja nende leevendamiseks vajalike meetmete rakendamise alus.

Raportöör nõustub samuti, et neid eeskirju tuleks kehtestada tehnoloogianeutraalsel ja tulevikukindlal viisil. Seega ei nõuta teenuseosutajatelt mingi eritehnoloogia kasutamist ning sellest tulenevalt ei paluta neil teha midagi, mis ei ole õiguslikult teostatav ega tehnoloogiliselt elujõuline vastavalt tehnoloogia praegusele arengutasemele. Selline lähenemisviis aitab kindlasti olukorda parandada ja julgustab innovatsiooni. On äärmiselt oluline, et õigusraamistik suudaks sammu pidada tehnoloogia arenguga, mis toob kaasa uusi vahendeid internetis laste seksuaalse väärkohtlemise ennetamiseks ja selle vastu võitlemiseks. 

Raportööri koostatud raporti ja komisjoni ettepanekuga kooskõlas olev peamine juhtpõhimõte on Euroopa õigusaktides ja Euroopa Kohtu kohtupraktikas sätestatud üldise järelevalvekohustuse keelu järgimine. Raportöör peab tervitatavaks ettepanekusse ning Euroopa Andmekaitsenõukogu ja Euroopa Andmekaitseinspektori ühisarvamusse 04/2022 lisatud kaitsemeetmete kogumit kui olulist panust, mida on arvesse võetud selle raporti koostamisel. 

Raportöör on seisukohal, et otspunktkrüpteerimine on oluline vahend, millega tagatakse kasutajate, sealhulgas laste side turvalisus ja konfidentsiaalsus. Seega ei tohi kõnealuse määrusega sätestatut mingil juhul tõlgendada otspunktkrüpteerimist keelava või nõrgendavana; samal ajal jääb määrus vajaduse korral avatuks olemasolevatele ja tulevastele tehnoloogilistele arengusuundumustele.

Kui see on rangelt vajalik ja proportsionaalne, et vähendada teenuseosutajate pakutavate teenuste kuritarvitamise riski seoses laste seksuaalse väärkohtlemisega internetis, peaks teenuseosutajatel olema pädeva õigusasutuse või mõne muu sõltumatu haldusasutuse luba töödelda metaandmeid, mille abil saab tuvastada kahtlasi käitumismustreid, ilma et oleks juurdepääsu krüpteeritud side sisule.

Pärast raporti juhtpõhimõtete väljatoomist on raportööri konkreetsed ettepanekud loetletud allpool.

Seoses määruse kohaldamisalaga on raportöör seisukohal, et see peaks hõlmama veebipõhiseid otsingumootoreid ja muid tehisintellektisüsteeme, mille mõlema suhtes kohaldatakse loetelust väljajätmise korraldusi.

Tuvastamiskorralduste ja sellest tulenevate tuvastamiskohustuste osas on raportöör seisukohal, et need ei tohiks hõlmata üksnes sellise varem tuvastatud materjali levitamist, mille puhul on kinnitatud, et see on laste seksuaalset väärkohtlemist kujutav materjal (nn teadaolev materjal), vaid ka materjali, mida pole varem tuvastatud ja mis on tõenäoliselt laste seksuaalset väärkohtlemist kujutav materjal, aga mille puhul pole seda kinnitatud (nn uus materjal), ning ka laste ahvatlemist seksuaalsuhte eesmärgil (nn peibutamine). Ajutine määrus hõlmab juba kolme veebipõhise laste seksuaalse väärkohtlemise materjali juhtumit. Määrusega hõlmatud laste seksuaalset väärkohtlemist käsitleva materjali ulatuse piiramine tähendaks kahtlemata tagasilööki võitluses alaealiste seksuaalse väärkohtlemise vastu.

Raportöör on arvamusel, et tuvastamiskorraldused peavad olema viimane abinõu, mis võib kaasa tuua negatiivse mainekomponendi nende teenuseosutajate jaoks, kes ei täida määruses sätestatud kohustusi.

Et rõhutada tuvastamiskorraldusi kui viimase abinõu mehhanismi, teeb raportöör ettepaneku tugevdada ennetustööd osana riskimaandamismeetmetest, mida asjaomaste ühiskonnateenuste osutajad peavad võtma. Riskimaandamismeetmed võivad hõlmata laste õiguste kaitsmiseks võetud sihipäraseid meetmeid, sealhulgas vaiketurvalisust ja sisseprojekteeritud turvet laste turvalisuse ja kaitse tagamiseks, vanuse kontrollimist ja vanuse hindamist võimaldavaid funktsioone, eakohaseid vanemliku kontrolli vahendeid, märgistamise ja/või teavitamise mehhanisme, aruandluse funktsioone või lastekaitse käitumisreeglites osalemist.

Raportöör teeb ettepaneku luua täiendav mehhanism: vabatahtlikud tuvastamiskorraldused. Vabatahtlikud tuvastamiskorraldused ei aita mitte ainult muuta kohustuslikud tuvastamiskorraldused viimaseks abinõuks, vaid täidavad ka võimaliku lünga uue määruse jõustumise ja tõhusa kohaldamise vahel. 

Samuti tuleb arvestada, et 3. augustil 2024 kaotab kehtivuse ajutine määrus, mis praegu võimaldab teenuseosutajatel jätkata laste veebipõhise seksuaalse väärkohtlemise seaduslikku avastamist, sellest teatamist ja selle eemaldamist oma teenustest vabatahtlikult. 

Sellest tulenevalt teeb raportöör ettepaneku, et teenuseosutajad peaksid vajaduse korral oma riskihindamises hindama eraldi jaotises ka isikuandmete ja muude andmete töötlemiseks ette nähtud eritehnoloogiate vabatahtlikku kasutamist ulatuses, mis on rangelt vajalik, et tuvastada, teada anda ning eemaldada oma teenustest veebipõhise laste seksuaalse väärkohtlemise materjal. Selle eraldiseisva hindamise alusel võivad teenuseosutajad taotleda pädevalt koordineerivalt asutuselt luba jätkata oma riskimaandamismeetmete osana neil eesmärkidel eritehnoloogiate kasutamist isikuandmete ja muude andmete töötlemiseks. Pärast teenuseosutaja sellist taotlust on pädeval koordineerival asutusel õigus taotleda selle määranud liikmesriigi pädevalt õigusasutuselt või selle liikmesriigi muult sõltumatult haldusasutuselt korralduse andmist, mis volitab teenuseosutajat säilitama või rakendama riskimaandamismeetmeid, mis seisnevad isiku- ja muude andmete töötlemiseks ette nähtud eritehnoloogiate kasutamises ulatuses, mis on rangelt vajalik nende teenuste puhul esineva laste seksuaalse väärkohtlemise tuvastamiseks, sellest teatamiseks ja selle eemaldamiseks.

Raportöör peab tervitatavaks ja väljendab tugevat toetust sellele, et laste seksuaalse väärkohtlemise ennetamiseks ja selle vastu võitlemiseks luuakse Euroopa Liidu asutus – laste seksuaalse väärkohtlemise vastase võitluse keskus. Ta leiab, et ohvritele/ellujääjatele tuleb rohkem tähelepanu pöörata. Sellest lähtuvalt tehakse raportis ettepanek luua ohvrite nõuandefoorum. Raportöör rõhutab koostöö tähtsust ametiasutuste ja avalikes huvides tegutsevate kodanikuühiskonna organisatsioonide, sealhulgas vihjeliinide vahel, kelle panust laste seksuaalse väärkohtlemise vastasesse võitlusse tuleb tunnustada. 

Seoses ELi keskuse asukohaga leiab raportöör, et ettepaneku sätted tuleb viia kooskõlla Euroopa Kohtu hiljutise kohtupraktikaga. Peale selle on raportöör teinud ettepanekusse mõned muudatused, et tasakaalustada ELi keskuse tegevdirektorile ja haldusnõukogule määratud ülesanded.
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